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    Tenerife, 26. října, úterý

    Právě jsem natáhla ruku po třetím křehounkém croissantu, když v hale zazvonil telefon. Kdo to takhle po ránu může být? Že by někdo místní? Všichni ostatní přece volají na mobil.

    Telefon zazvonil znovu. Doprčic! Že by nějaký zákazník? Nesmysl, tohle číslo zákazníkům nedávám. To bude někdo, kdo si nás našel v místním seznamu. Třeba je to Karen, je opilá, má depresi a já budu muset hodinu poslouchat, jak je nešťastná a jak ji zanedbává manžel. I když, proč by volala na pevnou linku?

    Kdyby to bylo něco důležitého, tak zvoní mobil. A ten fun­guje, přesvědčila jsem se pohledem na svítící display. Nic zvedat nebudu. Kdo ví, kdo to je? Dolila jsem si kávu a znovu natáhla ruku po třetím rohlíčku. Jestli se budu takhle cpát každý den, brzy budu vypadat jako barokní andělíček. Malý a velmi baculatý.

    Kdo to může takhle vyzvánět? Když jsem se definitivně rozhodla, že svoji snídani – kávu s mlékem, kompotované broskve se smetanovým jogurtem a dva, vlastně teď už tři máslové croissanty – půjdu okamžitě zlikvidovat jízdou na rotopedu, telefon zmlkl.

    Možná jsem to přece jen měla zvednout, takhle budu celý den přemýšlet, kdo mohl volat tak brzy ráno.

    Svítilo slunce, od moře vál vítr. Snídala jsem na zadní terase domu, do kterého jsme se Markusem před dvěma lety nastěhovali. Markus je můj manžel a v tuhle dobu pravděpodobně řídí poradu v centrále v Mnichově. Vlastně ne, je čtvrtek, takže bude v pobočce v Hamburku.

    S Markusem jsem se seznámila při práci. Šest let jsem vlastnila a vedla malou personální agenturu. Původně sama, pak s asistentkou a nakonec se třemi stálými zaměstnanci. Po těch šesti letech existence AZ-Kontaktu, tak se moje firma jmenovala, jsem na sebe byla asi tak dvakrát ročně pyšná – to když jsem si uvědomila, že stále úspěšně odoláváme silné zahraniční konkurenci – a jinak prakticky pořád unavená, protože mě práce stála většinu energie.

    Naše agentura se specializovala na zajištění pracovníků pro firmy z Německa a Beneluxu. Cizinci, kteří začínali podnikat v Čechách, měli představu, že dobrého zaměstnance musí každá správná agentura sehnat ihned a ideálního do tří dnů. Práce mě bavila, ale často jsem měla pochyby, zda jsem opravdu vybrala toho správného člověka na to správné místo. Někdy se stávalo, že pracovník, kterého jsem vyhledala a doporučila, nevyhovoval nebo selhal. To mě trápilo ještě dlouho po tom, co jsem za něj sehnala náhradu.

    Hodně uchazečů o zaměstnání uvádělo nepravdivé údaje. Také měli vysoké požadavky na plat a sociální výhody, ale málokdo byl ochoten odvádět odpovídající výkon. A mě stále víc přepadaly pocity marnosti nad tím, že nejsem schopna zákazníkům garantovat kvalitu vybraných zaměstnanců.

    Zákazníci i přesto moji práci oceňovali. Jinak by moji agenturu nedoporučovali dál. Ale když jsem šestkrát týdně zůstávala v kanceláři dlouho do večera, abych se připravila na jednání v příštím dni nebo abych zkontrolovala účetnictví, pochybovala jsem občas o tom, zda se chci takhle živit až do smrti.

    Pro Markusovu firmu jsem zajišťovala zaměstnance už dřív, ale vždycky jsem jednala jen s vedoucím jeho pražské pobočky nebo s personálním šéfem Janem van der Horstem, který byl Holanďan.

    To lednové pondělí, kdy jsem poprvé viděla Markuse Wildera, jsem už podruhé přecházela chřipku. Moje dvě zaměstnankyně ležely se stejnou chorobou doma v posteli. Seděla jsem v kanceláři, v odpadkovém koši přibývalo papírových kapesníků a poslední pracovní síla AZ-Kontaktu Zdenička odešla s horečkou k lékaři. Na druhou hodinu jsem měla sjednanou schůzku v sídle firmy WI-TECH v domě na nábřeží Vltavy. Jaké ale bylo moje překvapení, když mě sekretářka uvedla do zasedací místnosti, kde čekal sám šéf firmy. Tedy Markus.

    Proč se rozhodl, že se se mnou setká osobně, mi dodnes nevysvětlil. Ze zkušenosti vím, že majitelé velkých firem mají na tyhle věci svoje lidi, kteří požadavky vedení personální agentuře před­nesou. Když jsem se Markuse ptala, proč se rozhodl právě takhle, jen zabručel, že mu to přišlo jako dobrý nápad. Tak nevím, asi to byl osud.

    Takže jsem vypila další dávku čaje, spolkla léky a šla pracovat. Jednání v kanceláři firmy bylo stručné a věcné. To mě potěšilo. Byla jsem zvyklá i na zákazníky, kteří se na každou věc vyptávali pětkrát, desetkrát jsem jim musela zdůrazňovat podmínky zprostředkování zaměstnanců (záruka kvalifikace, výměna pracovníka ve zkušební době, slevy při vyšším počtu přijatých zaměstnanců pro jednu firmu a rok) a protože jsem žena, tak jsem často musela překonávat i neskrývanou nedůvěru v mé schop­nosti.

    Během jednání chřipka neustoupila, naopak. Hlava mě bolela čím dál víc a cítila jsem, že mi zase stoupá teplota. Začalo mě píchat v levém uchu, bolelo mě v zádech a moc jsem se těšila do postele. To, že Markus je velmi sympatický muž, jsem sice vnímala, ale v tom stavu mi to bylo srdečně jedno.

    A tak, když mi najednou na závěr tak pěkně pracovně probíhajícího setkání navrhl, zda bych s ním nechtěla povečeřet, zatmělo se mi před očima. A to doslova.

    Firma WI-TECH, které je Markus většinovým vlastníkem, byla dobrý zákazník a jak jsem věděla, díky jejím referencím jsem získala i další klienty. Navíc se jako reálná jevila možnost zajištění zaměstnanců pro nové pobočky v Brně a Ostravě a to pro mě znamenalo jistotu výdělku na čtvrt roku.

    Tohle všechno mi proběhlo hlavou. Profesionálně jsem se na Markuse usmála, nadechla jsem se… A pak jsem se rozbrečela.

    „V čem je problém? Co jsem řekl špatně, slečno Adlerova?“ vyděsil se Markus, tehdy ještě pan Wilder.

    „Vůbec nic, moc se omlouvám,“ vzlykala jsem. „Já jenom… Opravdu se moc omlouvám, je mi to moc líto…“

    „Ale já to přežiju, když se mnou večer nepůjdete. Opravdu. Sice stačilo říct mi to rovnou a nemusela jste plakat, ale to nevadí, opravdu,“ řekl. „Vy nemáte kapesník?“

    „Mám, ale nevím kde.“

    „Chcete půjčit? Tak už přece neplačte. Já si připadám, jako bych vás chtěl nejmíň zavraždit.“

    „Ne, opravdu se nezlobte. Já si připadám tak trapně, to se mi ještě nikdy nestalo, abych tohle provedla, to je tak neprofesionální. Promiňte.“ Konečně jsem z boční kapsičky kabelky vydolovala papírový kapesník a otřela si oči i nos. „Víte, pane Wildere, zachovala jsem se hrozně hloupě, ale já mám už tři dny chřipku, je mi mizerně a přitom jsem nechtěla odříct to jednání s vámi. Na tu večeři bych samozřejmě velmi ráda šla, pokud byste měl ještě zájem. Ten můj profesionální kolaps nemá s vámi samozřejmě nic společného,“ koktala jsem.

    „Aha,“ řekl Markus a s potutelným úsměvem si mě prohlížel, „jenomže moje pozvání na večeři nemělo s vaší profesí nic společného. Takže nemusíte mít strach, že když jste mě tak vehementně odmítla, že přijdete o zákazníka.“

    Tak jsem mlčela, co na to říct, navíc když vám hlava třeští a z nosu teče. To ale nebylo všechno. Jak jsem tak posmrkovala a popotahovala, tak jsem k dovršení toho všeho taky hezky nahlas škytla. Připadala jsem si jako usmrkané malé dítě, co mu tatínek říká: zase sis, Zuzanko nevzala papučky, uvidíš, nachladíš se a nebudeš moci chodit ven. Pak jsem škytla ještě jednou.

    Markusovi už necukaly koutky úst, zubil se docela nepokrytě a povídá: „Slečno Adlerova, já mám nápad. Máte tu auto? Nemáte. Tak já vás teď odvezu domů, vy si alespoň na dva dny lehnete do postele, vyléčíte se a já, až přijedu do Čech zase příští měsíc, tak vás pozvu na tu večeři znovu. Můžete si vymyslet zase nějakou pěknou chorobu. To byl samozřejmě vtip. Co vy na to?“

    Za osm měsíců a dvanáct dnů od tohoto setkání jsme se s Markusem vzali.

    Začala jsem uklízet nádobí od snídaně ze stolu, když telefon v hale zazvonil znovu. Doběhla jsem k němu po druhém zazvonění. A nestačila jsem se divit.

    „Haló, madam Wilder, tady je Gonzáles, policie. Viděli jsme se i s vaším manželem o Velikonocích u nás v Puertu, jestli si vzpomínáte. Mám k vám velkou prosbu.“

    „Policie? A co se děje?“

    „Mohla byste prosím přijet do Puerta de la Cruz? Aparthotel Tenerife Mar. Prosím madam, je to opravdu naléhavé. Bude vás tam čekat kapitán Rodríguez.“

    „No dobře, ale co se stalo?“ zeptala jsem se.

    „Máme tu takový problém, víte. S českými turisty. Jejich delegátka dnes ráno shodou okolností havarovala v autě, je v ne­mocnici a já opravdu nevím, jak bychom se s nimi domluvili. Madam, moc vás prosím.“

    „Promiňte, pane,“ řekla jsem, protože mě dopoledne strávené bůhvíkde kvůli blíže nespecifikovaným problémům mých rodáků moc nelákalo, „ale já přece nejsem odpovědná za problémy, které působí mí krajané. Navíc mám na jedenáctou sjednanou schůzku s klientem.“

    „To mne moc mrzí, madam, ale víte, já nutně potřebuji vyslechnout svědky. Stala se totiž vražda. Mohla byste prosím přijet do toho hotelu?“

    Po cestě do Tenerife Mar jsem přemýšlela, jestli to Markus s tou péčí o moji bezpečnost drobátko nepřehnal. Hned po tom, co jsme se na ostrově rozhodli bydlet, věnoval velkorysý sponzorský dar policejnímu fotbalovému mužstvu a o Vánocích daroval ještě vyšší částku fondu pro sirotky a vdovy po policistech. Když jsem se ho ptala, proč proboha dává dary zrovna policii, řekl mi, že je to v zájmu mé bezpečnosti na ostrově. Že jsem cizinka a kdyby se cokoliv stalo, nemusela by policie vůči mně postupovat korektně. Takhle on zajistil, že policie by v případě jakýchkoli problémů byla na mé straně.

    „Jo, a kolik by stálo, kdybych někoho zabila?“ zajímalo mě. Odpovědi jsem se nedočkala.

    Při jarní policejní fiestě mě Markus představil špičkám místního policejního sboru. Všichni do jednoho měli černý knír, menší nebo větší bříško a tvrdili, že je jim nesmírnou ctí seznámit se s mou maličkostí.

    Trestnou činnost jsem do dnešního dne na území Kanárských ostrovů nespáchala. Takže je zřejmé, že jediným výsledkem Mar­kusovy štědrosti bylo, že si na mne vzpomněl náčelník policie v Puerto de la Cruz v okamžiku, když se zjistilo, že v Tenerife Mar našli zavražděnou mladou Češku, a nikdo z přítomných a pochopitelně i podezřelých českých turistů neumí nebo nechce rozumět španělsky nebo německy tak, aby bylo možné vést výslech. Jinou řečí se kapitán Rodríguez, který byl pověřen vyšetřováním, domluvit neuměl.

    Cestu do Puerta de la Cruz jsem trávila telefonováním. Napřed sekretářce Isabel, že musím neplánovaně odjet a vrátím se až po druhé hodině. To jsem tedy moc neodhadla. Pak jsem zavolala druhému zaměstnanci mé malé realitní kanceláře Richardovi, že za mne musí doprovodit Mayerovy do El Sauzal na prohlídku domu.

    Richard měl radost, že se pro dnešní dopoledne vyhne práci v kanceláři, kterou nesnáší. Původně měl za úkol aktualizovat databázi klientů, se kterými jsme už víc než tři měsíce nejednali a tak říkajíc oddělit zrno od plev, tedy zjistit, zda ještě mají zájem o nějaký objekt na ostrovech. O správu naší databáze klientů i vhodných objektů se starala především Isabel a Richard plnil pouze dílčí administrativní úkoly. Nejraději chodil na poštu. Většinou byla velká fronta a někdy ho komunikace s poštovními úředníky vyčerpala tak, že už neměl sílu dorazit zpátky do kanceláře.

    A jestli vás zajímá, proč jsem ho zaměstnávala, tak proto, že mě o to požádala jeho matka Laura Carillo de Albornoz, první žena, s kterou jsem se po příchodu na ostrov spřátelila, a to přátelství nám vydrželo dodnes. Moje milá Laura je rozvedená, Richardův otec byl Němec, do kterého se před dvaceti lety zamilovala, ale manželství vydrželo jen necelé dva roky. Richard starší totiž nemohl pochopit, že ženatý muž by neměl okouzlovat stále další a další půvabné dívky. Lauře došla trpělivost v okamžiku, kdy už byl na cestě nevlastní bratříček malého Richarda. Jeho matkou se stala jakási Katie, tu už si ale Richard nevzal a přesídlil z Tenerife na Grand Canarii. Richard mladší by samozřejmě vzhledem k finanční situaci své matky pracovat vůbec nemusel, pokud by alespoň předstíral, že studuje. Ovšem Richardovi se studovat nechtělo. Když se mu na – v pořadí třetí – střední škole konečně podařilo získat maturitu, usoudil, že s trápením ve škole je konec a že už do smrti nebude muset nic dělat. To se ale spletl.

    Laura je pod slupkou mondénní dámy rozumná žena. Usoudila, že zahálka je cestou do pekla, a stanovila Richardovi tyto podmínky: buďto bude dál studovat, nebo si najde nějakou práci, která by ho živila, protože sám zatím vlastní majetek nemá. Když si Richard práci nenašel sám, našla mu ji ona. U mě v realitní kanceláři. Už u nás Richard pracuje tři měsíce. Laura doufá, že snad chlapec přijde na to, že studovat by bylo mnohem praktičtější. Já doufám rovněž.

    Když jsem vstoupila do hotelové recepce, nezdálo se mi, že by v ní panoval zvláštní ruch nebo nějaké napětí. Ani v přilehlé hale nic nesvědčilo o neobvyklé události, a že to byla neobvyklá událost, na to můžete vzít jed. Na Tenerife se nevraždí, tady lidé pilně odpočívají nebo ještě pilněji pracují. Starají se o turisty v letoviscích, pěstují banány, rajčata a vinnou révu, stavějí další hotely pro turisty nebo domy pro lidi, kteří utekli ze studené Evropy za sluncem. Prostě nemají na vraždy čas a turisté, ti jsou příliš omámeni sluncem a sangrií, než aby mysleli na vraždu. Problémy vyřeší hádka nebo pár facek.

    Přistoupila jsem k recepci a oslovila mladíka za pultem. „Jsem Zuzana Wilder, volal mi…“

    „Jistě, jistě, madam,“ skočil mi do řeči recepční a zvedl telefonní sluchátko. „Madam Wilder je tady, ano jistě.“ Obrátil se na mne a usmál se. „Kdybyste se na chvíli posadila v hale, madam, prosím.“

    Vybrala jsem si jedno z plátěných křesílek ve stínu pod velkou palmou a v duchu hodnotila interiér haly a to, co bylo vidět velkými francouzskými dveřmi. Betonové bungalovy natřené na vanilkovo, falešné komínky, věžičky, stříšky, uprostřed bazén, bar u bazénu má rákosovou střechu, lehátka čistá, palmy a keře vzrostlé, ve stínu spí porůznu kočky. Jen na první pohled jsem jich napočítala šest. Aparthotel tak druhé nebo třetí kategorie, spíš druhé, ale dobře vedený, všude čisto.

    Na schodišti se objevil muž v bílé košili a rychlým pohledem přelétl halu. Pak bez zaváhání přistoupil k mému křeslu. „Madame Wilder? Já jsem Martínez, ředitel hotelu. Můžete mě následovat? Jsem vám velmi vděčen, že jste přišla, víte, je to pro nás velmi nepříjemné. Ale snažíme se, aby se ta událost nedotkla našich ostatních hostí. Víte, někteří sem k nám jezdí již několikátou sezonu. My poskytujeme program all inclusive, to jest všechno v ceně. U nás host ani nemusí opustit hotel, pokud se mu nechce. U nás má všechno, no a teď tohle.“

    No jo, napadlo mě kacířsky, když poskytujeme všechno, tak všechno, teď mají hosté v ceně i vraždu made in Tenerife Mar. A ani nemusí vystrčit nos z hotelu. Budiž mému cynismu omlu­vou, že jsem se do té doby setkala s vraždou jen v detektivce.

    Ředitel se při řeči tvářil klidně, ale na spáncích měl drobné kapky potu. „Víte, madam, my nejsme součástí nějakého řetězce, hotel patří švagrovi a mně, tohle by nám mohlo opravdu způsobit nepříjemnosti. No račte za mnou, madam.“ A nasměroval mě ke schodišti zdánlivě vedoucímu do podzemí. Ve skutečnosti se pod halou skrývalo ještě jedno patro ze silnice neviditelné, které ústilo do udržovaného atria. V tomto patře byla jídelna, bar, kuchyně a provozní místnosti.

    „Půjdeme do kanceláře mého zástupce. Tudy prosím, čeká tam kapitán Rodríguez.“

    Předpokládala jsem, že kromě policejního důstojníka uvidím také zástup podezřelých českých turistů, ale v místnosti byl jen kapitán a vzlykající černovlasá dívka. Také kapitánovi se na čele perlil pot, ale robustní muž se nesnažil předstírat, že se nic neděje. Tvářil se rozladěně, ťukal perem do stolu a zhroucenou tmavo­vlásku probodával očima. Když jsme vstoupili do místnosti, tělnatý policista se mrštně vztyčil, vrhl na mne krátký pohled a představil se: „Kapitán Rodríguez, moc mě těší, madam.“

    Ředitel hotelu nám sdělil, že kancelář jeho zástupce je nám k dispozici, kdybychom něco potřebovali, stačí zavolat linku 123, což je recepce. Znovu mi poděkoval a odešel.

    Na chvíli zavládlo ticho, jen sedící dívka se hlasitě vysmrkala. Kapitán na ni pohlédl, knír pod nosem se mu zavlnil, a pak se zadíval na mne, jako by zkoumal, jak moc mu můžu být platná. Načež mi vysvětlil, že v hotelu došlo v noci z pondělka na úterý k vraždě mladé ženy z Prahy. Tělo bylo nalezeno ráno ve třičtvrtě na šest zahradníkem Pedrem pod haldou palmových listů připravených k sešrotování v rohu hotelové zahrady vedle přístřešku se zahradnickým náčiním. Okolo přístřešku vedla obslužná komunikace. Končila bránou, za kterou byla cesta, díky které se dal celý areál objet. Napravo od brány za zdí byly umístěny jednoduché domky pro personál. Ceny nájemného běžných bytů a domů se na ostrově díky turistickému ruchu vyšplhaly tak vysoko, že pro majitele hotelů bylo výhodnější nabízet zaměstnancům ubytování na vlastním pozemku, než jim výší platu zohledňovat náklady na bydlení.

    Pedro po nálezu mrtvoly neztropil povyk, ale běžel hned pro pana ředitele. Ten se napřed na místě přesvědčil, že zahradník nemá vidiny a dívka je opravdu mrtvá. Pak zatelefonoval na policii. Před příjezdem policie si zavolal vedoucí pokojských, šéfkuchaře a šéfa údržby a sdělil jim, že kdo z jejich podřízených oznámí některému z hostů, k čemu v jejich hotelu došlo, na hodinu ho vyrazí a jeho nadřízený nedostane svůj tříměsíční výkonnostní příplatek. Mladému recepčnímu, který nastoupil službu v šest ráno, nemusel vysvětlovat, že není vhodné plašit hosty, protože to byl jeho vlastní syn. Hned po rozhovoru s policií zavolal ředitel hotelu delegátku cestovní kanceláře Tischer, která měla navzdory svému německému jménu českého majitele, jenž už několik let vozil Čechy na Kanárské ostrovy i jinam. Slečna Jitka, kterou ředitel probudil telefonem ve čtvrt na sedm, pochopila vážnost situace a slíbila, že sedne do auta a okamžitě vyrazí k hotelu.

    Policii navigoval ředitel obezřetně na obslužnou komunikaci a v duchu děkoval bohu, že když už má tu smůlu a v jeho hotelu došlo k takovému maléru, měl vrah alespoň tolik slušnosti, že tělo uložil tak vhodně. Kapitán Rodríguez měl pochopení pro ředitelovu snahu co nejvíce ukrýt policii očím svých hostů, protože prosperita ostrova už několik desítek let závisí na počtu spoko­jených turistů, kteří na ostrově tráví svoji dovolenou a rok co rok se sem vracejí.

    Díky těmto opatřením většina hostů ještě v půl desáté dopo­ledne netušila, k čemu v hotelu došlo. Češi to věděli všichni, protože si je kapitán Rodríguez nechal ihned po obhlídce místa nálezu mrtvoly a těla oběti zavolat do baru, který byl ráno zavřený. Ale velmi brzy zjistil, že bez tlumočníka s nimi nic nezmůže. Slečna Jitka totiž nepřijela za hodinu, jak slíbila, ale ani za hodinu a půl.

    V osm patnáct volali z nemocnice, že k nim přivezli zraněnou pracovnici kanceláře Tischer Reisen. Její auto se střetlo s náklad­ním, slečna není v ohrožení života, ale má otřes mozku, musí zůstat v nemocnici nejméně tři dny na pozorování, trvala ale na tom, že nemocnice musí zavolat do hotelu Tenerife Mar. Ředitel telefonoval do kanceláře Tischer Reisen, kde se dozvěděl, že je přítomen jen španělský zaměstnanec, který neumí česky, a druhá česká delegátka odjela se skupinou turistů na celodenní výlet na ostrov La Gomera. Teď byl ředitel hotelu bezmocný a nadešla chvíle policie.

    Náčelník policie v Puerto de la Cruz si vzpomněl, že ten pan Wilder má ženu Češku, která by mohla pomoci. V tomto oka­mžiku měla policie k dispozici seznam všech turistů v hotelu včet­ně jejich domovských adres a dat narození, u některých byl ředitel schopen podat i bližší informace. To proto, že někteří z turistů navštěvovali hotel opakovaně. Policie rychlým výslechem ředitele a recepčního zjistila, kdo z hostů hotelu nebo personálu přicházel do styku se zavražděnou dívkou a kolega kapitána Rodrígueze poručík Moreno právě prováděl výslechy části personálu a trojice německých turistů, s kterou se zavražděná a její přítelkyně stýkaly.

    Kapitán mi ještě sdělil, že dívka se jmenovala Magdalena Outratová, bylo jí dvacet osm let a byla uškrcena, a to pomocí bílého šátku, který měla uvázaný okolo krku. A s největší pravděpodobností nebyla zabita tam, kde zahradník nalezl její tělo. Přes­nou dobu úmrtí sdělí lékař, tělo převezli do márnice. Dále mne požádal, abych položila každému vyslýchanému několik standardních otázek, které měl předem napsány na listu papíru, a potom tlumočila jeho otázky a odpovědi českých turistů. Řekl také, že je mu jasné, že bude problém s podpisem protokolu ve španělštině a jestli bych tedy byla tak laskavá a výpovědi zaznamenala v češtině rukou nebo na psacím stroji, který byl v kanceláři.

    V tomto okamžiku jsem pochopila, že se do kanceláře do dvou hodin nedostanu, a taky jsem se okamžitě naštvala, že si ze mě ten španělskej policajt klidně dělá písařku. Odsekla jsem, že s tlumočením jsem ochotna pomoci, ale rukou ani na stroji nic psát nebudu.

    Na to kapitán odvětil, že s tím počítal, že madam neumí psát na stroji, a pro ten případ navrhuje použít jednu z českých turistek, která, jak si zjistil, pracovala před odchodem do penze jako sekretářka. Té by snad madame mohla diktovat, ne?

    Madam si představila, že se v malé kanceláři tísní ještě s další osobou, a rezignovala.

    „Zajdu si do auta pro notebook, kapitáne.“

    Pokud se v místnosti mluvilo španělsky, tmavovláska na židli usedavě a jak se mi zdálo, poněkud demonstrativně, plakala. Nepřestala ani v okamžiku, kdy jsem se do místnosti vrátila s přenos­ným počítačem v ruce. Usadila jsem se u druhého stolu v míst­nosti. Stál u stěny a soudě podle hromady předmětů na jeho desce sloužil spíš jako odkládací plocha než jako pracovní stůl. Odhrnula jsem na stranu kupu písemností, týden staré noviny, porcelánového slona, pouzdro na brýle a prázdný popelník.

    Rozložila jsem notebook a pro jistotu jsem ho zapojila do zásuvky. Přisunula jsem si poslední židli v místnosti a připadala jsem si jako slečna, co přišla první den do zaměstnání, šéf se tváří, že o ní slyší poprvé v životě, a ona vůbec nemá ponětí, co ji čeká.

    Nato si kapitán odkašlal a řekl: „Seňorita Vyokova, por favor…“

    „Slečno Vyokova,“ přeložila jsem snaživě, „prosím…“

    Slečna nereagovala, kapitán pokrčil rameny a bouchl pěstí do stolu. Dívka nadskočila na židli, ale dál si tiskla kapesník k obličeji a vzlykání zesílilo.

    Musela jsem ocenit, že jako herecký výkon to nebylo špatné. Bohužel na kapitána Rodrígueze tento výstup zvláštní dojem neudělal a policista začal brunátnět. Bylo jasné, že tu budeme tak dlouho, až kapitán dostane své informace. Ať se slečna třeba staví na hlavu.

    Usoudila jsem, že bude na místě vyzkoušet jiné komunikační prostředky. Vstala jsem, přistoupila k dívce a položila jí ruku zlehka na rameno. Zvedla ke mně opuchlé oči. Byly sice trochu uslzené, ale podle slabého nakyslého závanu jsem usoudila, že příčinou dívčina zoufalství je kromě vyšetřovacích metod španělské policie i nefalšovaná kocovina.

    „Nechcete se něčeho napít?“ zeptala se jí.

    Dívka hlučně popotáhla nosem, utřela si oči a řekla: „Něco bych si fakt dala. Ten policajt mě tu už tři hodiny drží a nechtěl mi nic dát.“

    „A to celé tři hodiny pláčete?“ zajímalo mě.

    „No skoro jo, vždyť Magda byla moje kámoška. Víte, my jsme spolu i bydlely. Seznámily jsme se na castingu na televizní reklamu. Ona už to tam trochu znala, daly jsme se do řeči a za chvíli z nás byly kamarádky, fakt.“

    „Aha, slečna Outratová byla herečka?“ zeptala jsem se.

    „No, to ani ne, spíš modelka a tak. Taky hrála v jedné reklamě na pivo. V té, jak ona přijde do hospody a vypije tomu klukovi pivo a on ji potom vezme za ruku, odcházejí spolu a on řekne barmanovi, bylo to skvělé a ještě bude! Víte, kterou reklamu myslím?“

    „Ani ne,“ odpověděla jsem. „A ona tam taky mluvila, myslím v té reklamě?“

    „To né, ona jen pila to pivo a pak si olízla pusu, takhle.“ A slečna názorně předvedla, jak si smyslně olíznout rty.

    Podivila jsem se nad tím, kam až se náš hovor dostal, a řekla jsem: „Slečno, to je váš pas tady na stole?“

    „Ano,“ řekla trochu udiveně.

    Rychle jsem zalistovala dokumentem. „Takže, slečno Vyšíková, jsem Zuzana Wilder a kapitán Rodríguez mě požádal, abych tlumočila váš výslech.“

    „Já jsem podezřelá?“ řekla slečna.

    Usoudila jsem, že práce majitelky personální agentury nebo realitní kanceláře je procházkou růžovým sadem oproti práci policejního vyšetřovatele. „Pane kapitáne,“ oslovila jsem Rodrígueze španělsky, „mám obavu, že od slečny se toho moc nedozvíme. Vy jste ji tu opravdu držel tři hodiny a nedal jste jí napít?“

    „Madam,“ rozhořčil se policista, „sedí tu necelou hodinu. Zato celou dobu nepřetržitě kvílí. Dostala kávu i vodu. Nepovolil jsem jí jen pivo, protože podle výpovědi personálu do sebe včera večer házela jednu tequilu za druhou a mám obavy, že potom by nám opravdu už neřekla vůbec nic. Pro začátek se jí zeptejte, co dělala mezi jedenáctou v noci a druhou hodinou ráno. To je pravděpodobná doba úmrtí toho děvčete. Abych nezapomněl, madam, budete muset jet s námi taky do márnice, ta Vyo… no jak se jmenuje… musí mrtvou identifikovat.“

    Zatmělo se mi před očima. Do márnice. Já, která jsem v životě neviděla mrtvolu. Markusi, já tu tvoji dobročinnost snad nepřežiju.

    „To nemyslíte vážně, kapitáne. Jsem ochotna pomoci vám při výslechu svědků, ale do márnice jezdit nebudu. Proč ji proboha neidentifikovala tady, když jste ji našli?“

    „Je zvykem identifikovat mrtvolu v márnici, madam.“

    „To je určitě nesmysl, snad bylo jednodušší provést identifikaci tady.“

    „Dobře, madam, pokud bude možnost použít jinou vhodnou osobu, nebude nutné, abyste s námi jezdila, ano?“

    „To je dobře, protože já těžko snáším mrtvoly. Vlastně jsem nikdy žádnou neviděla.“

    „Mezi námi, madam, já mám taky raději vloupání do auta nebo rvačku v baru. Ovšem nejraději ze všeho mám dobrou paellu. Můžeme konečně začít výslech?“

    Na připravenou prázdnou stránku dokumentu jsem opsala záhlaví protokolu dle vzoru, který mi podal kapitán, doplnila jsem jméno, číslo pasu, datum narození, národnost a bydliště a uložila jsem dokument pod jménem Šárka Vyšíková. Pak jsem se obrátila na dívku, která už neplakala a dívala se malým oknem ven do atria zarostlého kaktusy.

    „Mohla byste mi říct, co jste dělala mezi jedenáctou a druhou hodinou, slečno?“ řekla jsem.

    „To se jako už ptá ten policajt?“

    „Ano a já budu vaši výpověď zapisovat do počítače. Vy ten protokol pak podepíšete a policie ho pak nechá přeložit do španělštiny.“

    „Já ale nic nevím! Něco jsem vypila a mám okno na celou noc, natož abych se pamatovala, kde jsem byla po půlnoci.“

    Její odpověď jsem svědomitě zapsala a pak přeložila kapitánovi. „Řekněte jí, že jestli si na nic nepamatuje, tak ji naložím do auta a zavřu v cele předběžného zadržení minimálně na dva dny. Přeložte jí to.“

    Usoudila jsem, že brát ten telefon dnes ráno, byla největší pitomost, kterou jsem provedla od chvíle, kdy jsem přítelkyni Lauře slíbila, že zaměstnám jejího synáčka Richarda, notorického lenocha, a tlumočila jsem dívce policistova slova.

    Dívka znovu začala nabírat do pláče. „Dobře, ale já si fakt nic přesně nepamatuju, byla jsem asi tak od jedenácti v baru tady v hotelu. Domluvily jsme se s Magdou, že pojedeme někdy v jednu na diskotéku, tady totiž disko začíná děsně pozdě. Napřed jsem seděla na baru vedle dvou Holanďanů, co včera přijeli. Ale jen chvilku, protože jsem jim nerozuměla a taky už byli dost ožralí, tak mě to s nima nebavilo. Pak jsem hrála s jedním Čechem, co tady bydlí, kulečník, ale on spěchal k manželce nebo co. A pak přišli ti Němci, my jsme s nima s Magdou už jednou seděly v baru u pláže, jeden se jmenuje Helmut, druhej Hansi, pak ještě Wolfi, ten má takový to tetování na ruce, takovej ten trnovej náramek. No a s těma jsem seděla, pili jsme tequilu a pivo, pak se kluci chtěli jít koupat, ale to jsem měla strach. Oni tři na pláži v noci a já sama, na to teda nejsem stavěná. Měl přijít taky ten recepční, Manolo se jmenuje. Je to takovej mladej pěknej kluk. Magda se s ním domluvila, že půjdeme na disko. Ale on pořád nešel a Magda taky ne. Mně se udělalo už opravdu blbě, my jsme byly s Magdou celej den na slunku, abychom chytly tu správnou barvu, tady se dá v pohodě opalovat nahoře bez, to potom nemáte ty blbý bílý čárky od plavek, tak asi z toho slunka to bylo, ale jak jsem se dostala do postele, to fakt nevím.“

    Pár prvních vět jsem zapsala doslovně, ale pak jsem usoudila, že takhle by to nemělo cenu, a už jsem si jen dělala poznámky. Přitom jsem přemýšlela, zda je děvče opravdu tak prostinké povahy nebo se snaží proudem slov jen odvést pozornost od něčeho, z čeho má strach. Vzpomněla jsem si totiž na milého Richarda, který, když udělá v práci nějaký průšvih, také spustí vodopád slov, který mě nebo Isabel tak zničí, že zapomeneme na původní podnět toho slovního průjmu a nakonec jsme rády, že konečně zmlkne.

    Zdálo se, že dívka skončila, a čeká, co bude. Rychle jsem přeložila obsah výpovědi a zeptala se, jak dál pokračovat.

    „Ještě jednou zrekapitulujte její pohyb v hotelu a ten pak zapište. Pak se jí zeptejte, co ví o té své kamarádce. Čím se živila, přátelé, nepřátelé, milenci, bývalí milenci, co dělala včera večer a v noci, s kým se tady seznámila. To samozřejmě postupně, je mi jasné, že je s ní horší pořízení.“

    „To je,“ odpověděla jsem, „a jsem moc zvědavá, co bude teprve říkat, až ji povezete do márnice.“

    „Možná to nebude tak hrozné, tyhle holky bývají dost otrlé. Ony už všechno viděly v televizi, tak to tak neberou.“

    „No nevím, jestli už viděla nějakou svoji kamarádku uškrcenou in natura. Jak to mrtvé děvče vypadá? Zle?“

    „Obličej je opuchlý a promodralý, ale základní rysy jsou myslím k poznání. Tak zkuste, madam, pokračovat, ať se trochu pohneme.“ Pomyslela jsem si, že mi to nemusí připomínat, protože momentálně bychom se beze mě nehnuli vůbec. Jedovatou poznámku jsem ale spolkla a spustila česky: „Slečno, teď si to ještě jednou zrekapitulujeme a já ty údaje zapíšu do protokolu. Takže, v jedenáct hrajete kulečník s panem… Jak se jmenuje?“

    „Sláma, René Sláma.“

    „Pak přijdou Němci. V kolik hodin?“

    „Mohlo být tak asi něco po půl dvanácté. Tak asi, nevím přesně.“

    Svědek jak víno, pomyslela jsem si, nechtěla bych být policajtem ani za nic. „Mimochodem, a jak jste se s těmi Němci domlouvala, když jste s kapitánem odmítla mluvit německy?“

    „Nó, my jsme zas tak moc nemluvili, to jsou spíš takový srandičky, však to znáte, ono těm chlapům ani nemusíte moc rozumět, stačí, když se smějete, jim to stačí. Pár slov samozřejmě umím, no a zbytek rukama nohama. A tomu policajtovi jsem ale fakt skoro nerozuměla.“

    „Dobře. A pak ti Němci odešli?“

    „Jo, protože jsem s nima nechtěla jít k tomu moři. Takže se zvedli, že prej se pak uvidíme na té diskotéce, já jsem čekala, že se konečně objeví Magda.“

    „Kolik bylo, když odešli?“

    „Nó, vypila jsem s nima čtyři tequily a dvě piva, to si pamatuju, takže to mohlo trvat tak hodinu, i s těma pivama, to bych dřív nezvládla.“

    „Takže bylo půl jedné.“ Rychle jsem zapsala získané časové údaje.

    „Asi teda jo.“

    „A pak jste měly mít sraz s tím recepčním?“

    „Jo, kdybych to Magdě neslíbila, že půjdu s ní, tak už bych šla spát. Ale když on měl přijít ten Manolo a jít s náma na to disko, že nás tam provede. Ale nepřišel. To už jsem říkala, ne? Von měl totiž zájem hlavně o Magdu, ale ona chtěla, abychom šli všichni. To jsme si slíbily už před dovčou, že večer budem z hotelu chodit spolu, abychom nepřišly k úrazu. Tady prej není velká zločinnost, no a vidíte, Magda je mrtvá. Já tomu furt nemůžu uvěřit,“ zakvílela dívka a znovu sáhla po kapesníku.

    „Čí to byl nápad, ta dovolená?“ zeptala jsem se iniciativně.

    „Magdin, ona řekla, že to bude bezva, když se pojedem trochu orazit a opálit se, ze solárka to není jako od moře. Mně přišlo divný jet v říjnu k moři, ale je fakt, že tu je furt teplo. Taky mě musela trochu založit. Já jsem už s žádnou dovolenou letos nepočítala.“

    „Kolik vám půjčila?“

    „Patnáct tisíc. Ona věděla, že jí to v pohodě splatím, protože mám sjednanou zakázku na focení oblečení do zásilkovýho katalogu, na to se mi taky hodí bejt opálená, že jo, to vždycky líp vypadá. Vy na mě tak koukáte… snad si nemyslíte, že jsem ji zabila kvůli blbejm patnácti tácům? No to snad ne?“ Vykulila na mě zarudlé oči.

    Poprvé jsem měla pocit, že se opravdu bojí. Přeložila jsem kapitánovi její slova. Když jsem skončila překlad, dodala jsem: „Já si ale nemyslím, že tohle by mohl být motiv. To je opravdu malá částka.“

    „Taky myslím, že asi ne,“ řekl kapitán. „Kolik je to v EUR?“

    „Asi 420, ale v Čechách to není zas tak málo, pro většinu je to měsíční příjem. Myslím ale, že tahle děvčata si dokázala vydělat měsíčně víc peněz.“

    „Vy pracujete také jako modelka?“ zeptala jsem se dívky. Ta, i když se na ní kocovina a šok ze smrti kamarádky podepsaly, vypadala stále atraktivně. Měla tmavé dlouhé vlasy stočené do uzlu na temeni hlavy, štíhlé ruce a nohy, malá a pokud mohu posoudit i pěkná ňadra. Oblečená byla do béžového přiléhavého tílka a červených velmi krátkých šortek, na nohou měla lesklé červené a očividně drahé sandálky. Dojem kazily vlastně jen červené skvrny na tváři a zarudlé oči. Ale co se souladu barev týká, bylo to dokonalé dílo.

    „Taky, ale někdy, když není dost kšeftů – mně totiž nejdou moc jazyky, takže dělám skoro jen doma – dělám hostesku na firemních večírcích nebo takovou tu prezentaci výrobků, víte, co myslím?“ Zavrtěla jsem hlavou, že ne, a dívka plynule pokračovala. „To dělají hlavně firmy, co prodávají třeba whisky nebo čaj, anebo nějakej novej výrobek. Třeba jsem takhle dělala pro Danone nebo pro Nestlé, víte, to jsou ty prezentace v supermarketech nebo na veletrhu, ty ochutnávky, máte na sobě nějakej kostým třeba. To mě bavilo, taky se dá u toho dost vydělat, člověk si to musí hlídat, aby mu tu práci někdo nevyfoukl.“

    „Vy jste z Prahy?“

    „Ne z Budíkova, to je taková šílená díra u Humpolce. Srandovní název, ale fakt hroznej zapadákov, když nemusím, tak tam nejedu, naši už si zvykli, že jsem v Praze, zvlášť když vidí, že se mi daří celkem dobře, akorát děda si furt myslí, že se tam vrátím. To bych to teda chytla.“

    „Magda se živila podobně jako vy?“

    „Jo, ale měla víc kšeftů na focení. Vlastně ani nevím, proč víc než já, přitom jsme si byly tak podobný, jako bychom byly sestry, hodně lidí to říkalo. Chlapi na ni letěli víc. Nevím proč, přece jen už byla starší. Ale ona stejně už zase neměla nikoho nastálo, říkala, že většina chlapů jsou zbabělci. Že na toho pravýho pořád ještě čeká,“ dodala dívka a poprvé za tu dobu, co jsme spolu mluvily, mi pohlédla do očí.

    „A tady se o ni někdo zajímal?“

    „Tak různě,“ řekla neurčitě a začala si prohlížet nehty na pravé ruce. „Ježišmarjá, mně se asi odloupne nehet na prsteníčku, potřebuju si dojít pro lepidlo!“

    „Slečno Vyšíková,“ nasadila jsem tón středoškolské profesorky, „možná jste si nevšimla, ale policie je tu proto, že vyšetřuje vraždu vaší kamarádky. Co když jste třeba něco nebo někoho viděla, nebo něco zaslechla? Zkrátka víte něco, co by tu událost mohlo objasnit. Mohlo by se stát, že když nám to neřeknete, vrah třeba může začít ohrožovat i vás.“

    Dívka zvedla hlavu. „To myslíte vážně?“ řekla a mírně zezelenala. Nevím, zda změna barvy souvisela s tím, co jsem jí řekla, nebo s tím, co včera večer vypila.

    „Tady se líbila víc chlapům, co vím, třeba tomu recepčnímu, a to by byla dobrá partie, taťkovi patří hotel, tady se daj vydělat slušný prachy. I když Magda si připadala na hospodu moc nóbl. Ale bylo jí už dvacet osm, i když vypadala furt dobře, ale v naší branži už je to dost vysokej věk, víte. Ona byla každej den v posilovně, chodila na kosmetiku, na solárko, taky mluvila o tom, že by snad chtěla znovu začít chodit na vysokou, nechala toho prej ve druhým ročníku, ale to jsme se ještě neznaly. Balil ji taky ten Němec Hanzi, vona uměla dost dobře německy, ten jí taky ale moc nevoněl, von je pekař, má svoji pekárnu, no ale Magda říkala, že mezi rohlíky se zavřít nenechá.“

    Fascinovalo mě, jak dívky zřejmě už po pár minutách seznámení tvrdě hodnotily bonitu každého nápadníka, a to jednak z pohledu okamžitých výhod – pozvání na večeři, projížďka drahým autem, tak i z pohledu perspektivního životního partnera – společenské postavení, plat, majetek.

    „No a z Čechů tady… No a jasně, že se líbila taťkům, co jsou tady s náma, ale co s nima, že jo? Ty skásne mamina, hned jak donesou domů výplatu. Sami si nekoupí ani pivo. Pak je tu taková surfařská parta čtyři kluci a holka, no ale s nima taky nic není, oni jsou dost sociálka, všechny prachy uvalí za tu svoji výbavu a tak. Jeden z těch kluků po ní koukal, ale jak jsem říkala, to je holá prdel, navíc ještě študuje, ten bude zajímavej tak za deset let, ale tolik času Magda neměla.“

    „To znamená, že ona sem jela někoho, jak říkáte, sbalit?“

    „To jsem neřekla,“ odsekla dívka příkře a znovu začala studovat svoje nehty. „To je přece normální, že než začnete s chlapem chodit, tak si ho otaxujete, ne?“

    „Kdy jste slečnu Outratovou viděla naposledy?“

    „Při večeři, jedly jsme až v půl deváté. Pak jsme si šly sednout na bar, Magda za chvíli řekla, že se půjde ještě převlíct na večer a zatelefonuje si a tak. Domluvily jsme se, že kdybychom se minuly, tak se sejdeme nejpozději v půl jedné na baru. Chtěli jsme jít i s Manolem na to disko, to už jsem říkala, ne?“

    „Vy jste se nezajímala o to, co bude do půlnoci dělat?“

    „Nejsem její chůva, ne?“

    „To jistě ne, ale říkala jste, že jste si slíbily, že budete chodit spolu.“

    „No jo, ale to jako někam mimo a tak. Ježiš já nevim, on je tady s manželkou takovej kluk, docela se mu divím, že se mu chtělo tak brzo ženit. Oni jsou tu na svatební cestě nebo co, ale ona se hned na začátku spálila a snad měla nějaký žaludeční problémy, tak je furt zavřená v bungalovu. No a on je takovej srandista. Dělá něco do počítačů a vyzná se v muzice a fakt je s ním sranda. Tak jsme si vykládali a hráli kulečník. Já se ráda jen tak bavím, nechci se ještě na nikoho vázat.“

    „Dobře, takže podle toho, co jste mi řekla, neměla slečna Outratová v úmyslu odcházet z hotelu?“

    „Já nevím, vždyť říkám, že jsem ji nehlídala.“

    Usoudila jsem, že víc informací už z děvčete nedostanu. Taky mě napadlo, zda by v zájmu věci nebylo vhodné naservírovat slečně alespoň jedno pivo pro vyrovnání hladiny a oživení paměti. Tušila jsem ale, že by kapitán Rodríguez s touto podporou výslechu nesouhlasil.

    „A kdy jste se vrátila do pokoje?“ položila jsem podle instrukcí další otázku.

    Šárka se zatvářila poněkud neurčitě. „Řekla bych tak něco po půl druhé. Asi. Magda furt nešla a mně se udělalo už trochu blbě a navíc se všichni někam vypařili…“

    „Kdo všichni?“ zajímalo mě.

    „No všichni,“ řekla trucovitě, „a taky mě tam otravoval jeden z těch Holanďanů, co jsem s nima seděla před těma Němcema, a už byl hodně vlezlej. Oni někteří ti debilové si myslí, že když jste z východní Evropy, tak jste celá podělaná, když vám zaplatí pivo.“

    „No, tak si to shrneme, přiletěly jste sem 17. října. To znamená, že jste tu teď devátý den, jestli dobře počítám, jste tu na tři týdny, to znamená, že v neděli odlétáte. V baru jste byla nepřetržitě od večeře až do půl druhé. Je to tak?“

    „Asi jo,“ řekla dívka najednou docela bez zájmu. „Je mi opravdu docela špatně, nemohla bych si jít aspoň chvíli lehnout?“

    „Obávám se, že to záleží spíš na kapitánovi než na mně. Já teď udělám zápis z toho, co jste mi řekla, a přeložím mu to. Vaši výpověď pak vytisknu a vy si ji budete moci přečíst.“

    „Panebože, to tady budeme ještě hodinu.“

    „Myslím, že to záleží spíš na vás než na mně. Kdybyste si vzpomněla ještě na něco důležitého nebo zajímavého, tak můžeme samozřejmě výpověď doplnit.“

    Podívala jsem se na kapitána, který nás celou dobu sledoval, a začala pořizovat zápis toho, co mi dívka sdělila o mužích, kteří o její mrtvou přítelkyni projevovali zájem, a o tom, jaký byl způsob její obživy. Po celou dobu, co jsem psala, se dívala z okna. Seděla klidně s lehce nachýlenými rameny, jako by zapomněla, kde je a proč tam sedí.

    Dopsala jsem, uložila dokument a seznámila kapitána s obsahem výpovědi. Ten ji vyslechl a nespokojeně si odfrkl: „Ta ženská nám nic neřekne, možná i něco ví, ale těžko to z ní dostaneme. No nic, madam, zkusíme to ještě později, třeba si vzpomene v márnici.“

    „Kdy tam chcete jet, kapitáne?“

    „Abych pravdu řekl, nejraději ihned. Myslím, že bychom se mohli pohnout zase o kousek dál, no a taky bude siesta, od dvanácti do čtyř bude zavřeno.“

    „V márnici taky?“ Ani po dvou letech života na ostrově jsem si na některé místní zvyky docela nezvykla, i když uznávám, že je mnohem příjemnější přes poledne odpočívat než pracovat. „A co když někdo umře v půl jedné?“

    „Mrtvoly, madam, většinou počkají, to spíš živí spěchají.“

    „Tentokrát bych ale řekla, že vy také spěcháte.“

    „Je těžké vyslýchat podezřelé, když jim nerozumíte ani slovo. S tou márnicí ale budeme muset počkat, až se najde jiný tlumočník.“

    Chvíli jsem přemýšlela, jestli mě kapitán jenom zkouší, nebo zda opravdu rezignoval na moji účast při identifikaci těla. I v tom krátkém čase, který jsme společně strávili ve špatně větrané kanceláři, jsem pochopila, že se především snaží dělat dobře svoji práci. Takové lidi mám ráda.

    „Pojedu tam s vámi,“ řekla jsem, „je to v téhle chvíli nejrozumnější řešení.“

    Moje nadšení nad vlastní občanskou uvědomělostí ovšem poněkud zchladil pocit, že kapitán stejně s ničím jiným nepočítal.

    K márnici jsem si vzala svoje auto a pomalu jela v serpentinách za policejním vozem. Také jsem zavolala Isabel, zda se podařilo setkání Richarda s Mayerovými. Zprávy byly příznivé, zdálo se, že německý průmyslník a jeho paní konečně našli, co hledali. Což mě po sedmnácti navštívených objektech opravdu potěšilo.

    Možná vás napadne, proč teď, když jsem vdaná a práce v Praze už mě tak unavovala, prostě nesedím doma na terase a nelakuju si nehty.

    Důvodů je několik. Za prvé si nehty nelakuju, jenom někdy na nohou. Za druhé se mi začalo zajídat být na Markusovi závislá finančně. Mám sice nějaké peníze z prodeje své agentury, ale nemám chuť je utrácet. Jsem ten typ, co má raději rezervu než dluhy. Asi je to tím, že když mi bylo dvaadvacet, byla jsem ve čtvrtém ročníku vysoké a umřel můj roztomilý rozhazovačný tatínek, musela jsem si na jeho pohřeb půjčit. Existuje ovšem i třetí důvod, a sice to, že nicnedělání má na mě devastační účinky. Chcete vědět jaké? Když se nudím, tak mám tendenci nudu zahánět alkoholem.

    Zjistila jsem totiž, že když si dám skleničku vína k obědu, skleničku portského po obědě, pak ještě jednu ke kávě a jeden, dva nebo tři koktejly k večeři, snáším tu zlatou nudnou klícku tak nějak lépe.

    Ovšem jednoho dne, když mě napadlo, že portské k snídani by taky mohlo mít něco do sebe, jsem se zarazila a šla se podívat do zrcadla. Obraz, který jsem viděla, mě nijak nepřekvapil, blondýna s prvními vráskami okolo očí, široké lícní kosti a docela pěkná ústa, slovanský šarm tomu říká Markus.

    „Jakpak asi budeš, děvče, vypadat,“ řekla jsem svému odrazu „když budeš snídat portské, co? Jako madam Olaf-Cave, že jo.“

    Karen Olaf, rozená Cave, je Markusova velmi, velmi vzdálená příbuzná, žije taky na Tenerife, v luxusním apartmá v Los Christianos. Snídá šampaňské, obědvá whisky a večeří koňak a má znepokojující zvyk dotýkat se hubenýma rukama plnýma blyštivých prstenů svého obličeje, jako by se chtěla přesvědčit, že jí kůže na tváři stále dobře drží, a vyprávět všem, kdo jsou ochotni jí naslouchat, ale především s ní pít, jak je nešťastná a stále opuštěná. Její manžel provozuje úspěšně námořní přepravní společnost a jeho heslem je, že žena má opatrovat rodinný krb a nestarat se o zlý svět za okny ložnice.

    „Zuzanko, děvečko,“ pravila jsem tehdy své dvojnici v zrcadle, „nejvyšší čas na útěk z ráje, nebo z tebe bude madam Wilder-Opilec.“ Takže proto prodávám domy a piju zase jen jednu skleničku červeného po večeři a raději už ne každý den.

    Naštěstí mě prodej realit baví. Navíc jsem zjistila, že dobrý byznys je nabízet domy nebo byty už zařízené. Na ostrovech se hůř než na pevnině shání nábytek a ostatní vybavení bytu, zvlášť když jste cizinec a máte málo času, nebo nemáte chuť utrácet spoustu peněz. Mě zařizování interiérů těší. Na to, že bych mohla prodávat také zařízené domy, mě přivedl Markusův známý z Hamburku, který při návštěvě u nás chtěl vědět, kdo nám dům zařizoval. Byl to můj první zákazník. Je fakt, že to byla moc zajímavá práce, zařizovat dům svobodnému muži. Nakonec jsem mu vymyslela dům jako pro Jamese Bonda, mého oblíbeného hrdinu. Joachim byl nadšený. Zda byly nadšeny jeho dámské návštěvy, když se šlechtily v minimalistické koupelně obložené šedou břidlicí, to už bohužel nevím. Pokud by ale Joachim hodlal zakotvit v přístavu manželském, mám už pro novomanželku vymyšlenou druhou koupelnu s růžově žilkovaným mramorem, co tak pěkně lichotí pleti.

    V márnici dívka zvracela. Ani jsem se jí nedivila. Uškrcená Magdalena vypadala zřejmě dost odpudivě, místnost byla cítit ledasčím a při cestě do márnice se Šárce nálada ani žaludek nespravily. Já sama jsem nesebrala odvahu, abych přistoupila blíž ke stolu, na kterém leželo to, co zbylo z krásné modelky. Bledězelená dívka potvrdila, že tělo patří její kamarádce, a utíkala ven. První nával nevolnosti ji zastihl ještě uvnitř. Vyšla jsem za ní. Opírala se o rezavé zábradlí a dávila mezi opuncie rostoucí pod rampou.

    Stáhl se mi žaludek a musela jsem se několikrát zhluboka nadechnout. Ten telefon ráno jsem opravdu neměla brát, řekla jsem si dnes už podruhé. Pak jsem vytáhla z kabelky papírové kapesníčky a z boční kapsičky i zbytek osvěžujících ubrousků. Dívka se nakláněla přes zábradlí a vypadala, že každou chvíli omdlí.

    „Vezměte si to a utřete si obličej.“ Podala jsem jí osvěžující ubrousky. Nechápavě se na mě podívala a pak zavřela oči. „Jen si je vezměte, udělá se vám líp.“ Pak mě napadlo ještě něco. Znovu jsem zapátrala v kabelce. Markus se mi vždycky směje, že mám v tašce úplně všecko, že z ní snad jednou vytáhnu i živého králíka. Po chvilce přehrabování jsem nahmatala to, co jsem hledala, plochou malou lahvičku reklamní whisky, kterou jsem před týdnem sloupla z titulní strany koupeného časopisu. Teď by se mohla hodit. Raději jsem nedomýšlela, co by na to řekl kapitán, ale bylo mi jasné, že ta trocha alkoholu děvče nezabije, spíš naopak, a podala jsem ji zbědované Šárce. Ta se opřela o zeď, otřela si obličej a pak odšroubovala malý uzávěr.

    „Díky. Je mi fakt blbě.“ A opatrně se napila, nepatrně se otřásla, pak obsah dopila a lahvičku hodila do nedalekého křoví.

    „Je to lepší?“ měla jsem pocit, že to ještě pořád není ono. Znovu jsem proto zalovila v kabelce a vytáhla sprej s vodou z termálního pramene.

    Napřed jsem si postříkala obličej sama, pak jsem ho podala dívce. Ta si vodní spršku nastříkala i na vlasy a do úst, zatřepala hlavou a sprej mi vrátila. Pak chvíli zhluboka dýchala.

    „A trochu ledu v tý kabelce náhodou nemáte? Hodil by se na čelo.“ zeptala se.

    „To nemám, ale plavky ano,“ odpověděla jsem. „A taky opalovací krém, šitíčko a šátek, z toho ale asi nic nepotřebujete.“

    „Ne, díky, ale ta whiska mi bodla. Fakt dík. Bylo to hrozný, že jo? Kdepak by mě napadlo, že Magda může takhle skončit. Vona byla tak vopatrná, nešla by s cizím nebo s někým, komu nevěřila.“

    „Tak tomuhle asi věřila,“ poznamenala jsem.

    „Jako komu myslíte? Tomu vrahovi?“

    Neodpověděla jsem, protože pokud byla pravda to, co mi dívka několikrát zdůraznila, a sice, že Magda Outratová byla opravdu opatrná, pak bylo zřejmé, že vraha znala. Navíc šlo pravděpodobně o člověka, který v hotelovém areálu bydlel nebo pracoval. Umínila jsem si, že kapitánu Rodríguezovi musím tento poznatek zdůraznit, ale pak mě napadlo, že je mu to zřejmě jasné i beze mne.

    Po návratu do hotelu Šárka Vyšíková podepsala výpověď a chtěla odejít do svého pokoje. Kapitán ale zavrtěl hlavou a řekl: „Řekněte jí, že si půjdeme prohlédnout jejich apartmá. Potřebuji vědět, jestli chybí nějaké oblečení té Outratové. Naši to tam sice prohledali a zdá se, že tam to děvče nezabili, ale musím mít jistotu, že v něčem z toho pokoje odešla, chápete, madam? Ale to nevysvětlujte, jen řekněte, že se jdeme podívat do jejího pokoje, ano?“ Pokývala jsem hlavou a sdělila dívce další program. Neměla radost.

    V ložnici bungalovu, který původně obývaly obě dívky, to vypadalo jako po boji. Napadlo mě, že je to následek činnosti policie, ale podle toho, že Šárka nehnula ani brvou, jsem usoudila, že se jedná o běžný stav jejich ložnice.

    „Zkontrolujte prosím oblečení vaší kamarádky a řekněte nám, zda něco chybí,“ požádala jsem dívku.

    „To jako, jestli někdo něco ukradl, nebo co?“ vyjela na mě.

    Přeložila jsem kapitánovi její otázku, protože jsem měla pocit, že ho zajímá, co dívka říká. Potřásl hlavou. „Řekněte jí, ať nám jenom řekne, jestli nějaké oblečení chybí. Jsem zvědav, jestli v tom nepořádku vůbec něco pozná!“ To ale kapitán Šárku podcenil. Zdálo se, že v ošacení své kamarádky se orientuje víc než dobře.

    Zkontrolovala, co leží poházeno v ložnici, zašla do koupelny a pak otevřela dveře skříně. Přejela rukou plná ramínka na šaty, pak zrevidovala hromádky prádla v poličkách. „Takže,“ řekla, „měla na sobě černý krajkový top od Kely Kempicky, ten měla z Vídně. Černé Versace kalhoty dole s kanýrkem.“ Sklonila se k nejspodnější polici, kde byly naskládané boty, a pokračovala: „Černé mokasínové pantofle, vypadaly jako Gucci, ale byla to napodobenina.“

    „A prádlo?“

    „To nevím, asi šla naostro. Podprsenku neměla určitě, tu nenosila skoro nikdy. Počkejte, ještě se podívám,“ a zalovila v hloubi skříně. „To nepoznám, jestli něco chybí, možná černá tanga, myslím kalhotky.“

    „A kabelku neměla?“ zeptala jsem se.

    „Kabelku? Jo, ta tady není, měla takovou vyšívanou barevnejma korálkama, to ani nevím, odkud ji měla.“

    Přeložila jsem kapitánovi, co mi dívka sdělila. Zatvářil se netrpělivě. „Aspoň víme, že odsud neodešla nahá. Tak půjdeme, madam. Řekněte jí, že už tu může zůstat.“

    Nedalo mi to a k tomu, co mi řekl kapitán, jsem přidala ještě jednu otázku: „Když byla takhle oblečená, kam podle vás mohla jít? Takhle by šla na tu diskotéku?“

    „Aha,“ řekla dívka, „to asi ne. Na disko by šla třeba v tomhle…“ a ukázala na ramínko ve skříni, na kterém visely černé minišaty s úzkými ramínky ozdobenými štrasovou šňůrou. „A nejspíš by si vzala jehly. Měla tady jedny, originál Grodnik, koukněte…“ a ukázala do spodní police skříně.

    „Takže si myslíte, že by se šla před tou diskotékou ještě převléknout?“ zeptala jsem se.

    „Možná by ani nemusela,“ odpověděla dívka, „to, co měla na sobě, celkem šlo, ale ty boty mně nesedí. V mokasínech na disko, to nevím. Ještě něco budete chtít?“ zakvílela najednou a podívala se ke dveřím, u kterých už postával kapitán. „Jsem fakt děsně unavená, potřebuju si jít lehnout.“

    Vydali jsme se s kapitánem zpátky do kanceláře. Slunce už pěkně pálilo, u bazénu bylo plno. V kanceláři jsem se napila připravené vody a zatoužila po kávě. „Co jste se jí ještě ptala?“ zajímalo kapitána.

    „Jestli v tom, co měla na sobě, by mohla jít rovnou na tu diskotéku, na kterou se chystaly jít.“

    Policista nevypadal, že by mu moje otázka, neřku-li odpověď, kterou jsem na ni dostala, připadaly zajímavé. Trochu se ušklíbl a řekl: „Já myslím, že důležitější je, jestli vůbec v něčem z toho pokoje odešla, protože kdyby ne, vypadalo by to, že se nám v hotelu promenádovala nahá. Chci tím říct, že se nám potvrdilo, co už bylo zjištěno, a sice, že ji zabili někde mimo jejich bungalov.“

    Ozvalo se zaklepání na dveře a do kanceláře vstoupil ředitel hotelu. Přišel nám nabídnout, že nechá do kanceláře přinést oběd. Řekl, že v hotelu není restaurace a la carte, jen dvě jídelny. Menší pro rodiče s dětmi a větší pro ostatní hosty.

    Nijak mě nelákala myšlenka obědvat v dusné kanceláři na pracovním stole a řekla jsem, že se klidně můžu najíst v jídelně nebo si zajedu na jídlo jinam. Kapitán prohlásil, že děkuje za pozvání, ale že si musí ještě něco zařídit na stanici. Vrátí se za hodinu a půl zpátky, madam Wilder se zatím může v klidu naobědvat.

    Když policista odešel, obrátil se ke mně ředitel: „Mám takový dojem, madam, že si chcete zahrát na detektiva a získat nějaké informace od svých krajanů v jídelně. Nemám pravdu?“

    „Vy máte opravdu dobrý odhad, pane řediteli,“ odpověděla jsem, „nenapadá vás třeba, kdo by to mohl udělat? Znáte svůj hotel, možná jste si všímal i hostů… Nebo že by to byl někdo z personálu?“

    „Proč si, madam, myslíte, že pachatelem je někdo z hotelu?“

    „A vy myslíte, že ne?“

    „Nebude vám vadit, když si zapálím cigaretu, madam? Pravda je, že jsem o tom zatím moc nepřemýšlel. Spíš jsem uvažoval o tom, co to může znamenat pro podnik, chápete. Že by to byl někdo z personálu, to prakticky vylučuji, ta slečna nebyla typ, co se přátelí s číšníky nebo zahradníky, jestli mi rozumíte.“

    „No, jsou tu i jiní lidé, třeba někdo z managementu…“ Když jsem ho viděla, s jakou chutí šlukuje, dostala jsem najednou taky chuť na cigaretu, a to už pět let nekouřím.

    „Vás napadl Manolo, že je to tak?“

    „Pane řediteli, já nejsem policista a jak jste před chvílí trefně poznamenal, jenom si hraju na detektiva. Vlastně ani to ne, spíš se jenom snažím orientovat v situaci, ve které jsem se ne docela dobrovolně ocitla. To máme vlastně společné, nezdá se vám?“

    Ředitel vypadal roztržitě. Potáhl rychle ještě dvakrát z cigarety a pak ji udusil v keramické misce s pískem. Nalil si trochu vody ze džbánku, ve kterém plavaly drobné kousky ledu, napil se a zapálil si další cigaretu.

    „Já myslím, že Manolo to nebyl. Ona se mu nejspíš líbila, ale u nás se ubytuje tolik mladých hezkých děvčat, že kdyby si měl s každou něco začít… No, asi by mu nezbylo moc času na práci. A u nás se musí pracovat. Máme vysokou půjčku na hotel a až ji s pomocí boží splatíme, vezmeme si další. Uděláme ještě jeden bazén a přistavíme čtyři luxusní chaty tam na tom pozemku nad hotelem… Tak to u nás chodí.“

    „A s Magdou Outratovou si váš syn přece jen něco začal?“

    „Můj syn je dospělý, madam. Jsou jisté věci, které… O kterých prostě já nemusím nic vědět.“

    „To jistě ne, taky si nemyslím, že by váš syn měl s tou událostí něco společného. Ještě jsem se chtěla zeptat, vy bydlíte v hotelu, pane řediteli?“

    „Ne, máme dům asi pět kilometrů odsud. A syn bydlí s námi, madam. Když dovolíte, doprovodil bych vás k jídelně.“

    „To myslím nebude potřeba, jen mi naznačte cestu, já už trefím. Ačkoliv nebudou po mě třeba chtít nějakou kartičku nebo tak něco?“ Ředitel se pousmál, „Ne, kartičku ne, naši hosté mají náramky. Nasadíme jim je hned při příjezdu do hotelu a sundáme až při odjezdu. Ten náramek značí, že osoba, která ho nosí, má v hotelu všechno v ceně, kromě zahraničních lihovin v baru, za ty se platí. No, vám náramek dávat nebudu, raději vás do jídelny doprovodím.“

    Jídelna byla účelně zařízená. Na zemi imitace béžového mramoru, vzadu malý barpult, uprostřed dva dlouhé bufetové stoly. Jídlo bylo úhledně naaranžováno na teplých i studených pultech a nevonělo špatně. Nebyla jsem schopna identifikovat, u kterých stolů sedí Češi, u kterých Němci, Angličané nebo jiné národnosti. Jen jednu rodinku jsem odhadovala na severskou, snad Švédové nebo Norové. Když jsem ale prošla okolo jejich stolu, zaslechla jsem polštinu.

    Usoudila jsem, že vhodnější než okukovat hosty, bude vybrat si jídlo. Když jsem se rozhodovala mezi bramborovými kroketami a bramborami vařenými ve slupce v mořské soli, za mými zády se začal odvíjet tento český rozhovor. „Neměl by sis, Jiři, zase dávat to vepřové, bude ti zle,“ radil ženský hlas.

    „To nebylo z toho masa, Maři, ale ze slunka,“ oponoval hlas mužský. Postoupila jsem kousek dál a podívala se, koho to poslouchám. Statná růžolící paní byla oblečena do obvyklé prázdninové uniformy starších žen, světlého trička bez rukávů a volných krátkých kalhot. Její masité paže měly nebezpečně sytou růžovou barvu, kterou prosvítaly pihy. Jiři byl starší kulatý pán dobromyslného zjevu oblečený do volné plátěné košile a krátkých kalhot. Nakonec diskuse vepřové ano či ne skončila smírem a Jiři se rozhodl pro kuře. Já jsem přidala ke svým bramborám čerstvou zeleninu a všechno polila lžící růžové omáčky. Pak jsem chvíli otálela u pultu se saláty, abych zjistila, kam česká dvojice usedne.

    „Dobrý den,“ pozdravila jsem. „Promiňte, mohla bych si přisednout k vašemu stolu?“

    „Ale jistě, jenom si sedněte,“ odpověděla vlídně paní, manžel s plnými ústy přitakal. Už jsem se chtěla pustit do jídla, když jsem si uvědomila, že nemám příbor. „Půjdu si pro příbor, nechcete třeba ještě něco přinést z pultu?“ oslovila jsem kyprou dámu.

    „Byla byste moc hodná, slečno nebo mladá paní, zapomněla jsem na ubrousky a už se mi nechce vstávat.“

    „Proč jsi něco neřekla, Maři, já bych skočil.“

    „Ale, Jiři, nechtěla jsem tě honit.“

    Když jsem se vrátila s příborem, popřála jsem oběma spolustolovníkům dobrou chuť a pustila se do jídla.

    „Můžu se vás na něco zeptat, slečno?“ oslovila mě paní.

    „Samozřejmě.“

    „Vy jste s námi nepřijela z letiště, v jídelně jsem vás taky ještě neviděla. Nejste vy ta překladatelka, co ji sem zavolala policie?“ řekla a šibalsky na mě zamrkala. Okamžitě jsem přehodnotila svůj první dojem o spokojené důchodkyni, kterou zajímají jen kuchařské recepty a její Jiři. Navíc také zřejmě ráda sleduje detektivky v televizi a má pozorovací talent.

    „Máte přesný odhad.“ Na paní bylo vidět, že je situací okolo nálezu mrtvoly příjemně vzrušena.

    „A už policie něco ví? Já bych se vsadila, že to udělal někdo z hotelu. Nebo byli dva, jeden odsud a druhý zvenčí, a pak ji odnesli na to smetiště. Prý byla docela nahá, takže kdo ví, co tomu předcházelo, že jo? Říkala jsem si, že třeba ti Němci, co se tu okolo těch děvčat motali. Nechtěla jim být po vůli a tak…“

    Do hovoru se vložil její muž: „Ale, Maři, myslím, že čteš moc detektivek. A slečnu to myslím ani moc nezajímá. Vy tu na ostrově, slečno, pracujete?“

    Bylo mi jasné, že pána zajímá, co jsem vlastně zač a co na Tenerife dělám. Ale nějak se mi nechtělo odpovídat, a tak jsem řekla jen: „Vlastně ano. A nejsem slečna, ale paní, jmenuji se Zuzana Wilder.“

    „Moc mě těší, já jsem Jiří Hromádka a to je moje žena Marie.“

    „A jakpak to, že policie zavolala zrovna vás?“ zajímalo zvědavou paní.

    „Asi nenašli nikoho vhodnějšího, když vaše delegátka měla tu nehodu. A co vy si myslíte, pane Hromádko, kdo to mohl udělat?“

    „To, slečno, vlastně paní Wilderová, opravdu nevím. Víte, my ani moc nevíme, s kým se tady ta slečna stýkala. My chodíme brzy spát a tady život začíná až večer. No, byla to hezká dívka, takže… Ale zase, proč by ji kdo zabíjel? Co jsme slyšeli, tak byla uškrcená, ale jinak prý neměla žádné známky násilí. To je vlastně divné, ne?“

    „Já jsem měla pocit, že vedení hotelu se snaží celou věc spíš utajit, ale jak vás tak poslouchám, máte dobré informace.“

    „Moje žena. Ona to zaslechla, jak se o tom bavili ti mladí, co jezdí na těch prknech.“

    „Aha, já jsem myslela, že policie k mrtvole nikoho nepustila.“

    „Vy si myslíte, že by do toho ti mladíci mohli být zapletení?“ řekla paní Hromádková. „To já jsem jim ale nechtěla nějak přitížit. Oni mi připadají takoví slušní, jsou to sportovci, pomohli nám s kufrem nahoru do ložnice. Byli opravdu milí, sice jeden má to tetování a to děvče zase kroužek tady v obočí, vypadá to tak divně, ale to dnes nosí ti mladí, že? Vy budete hlásit policii, že jsem vám to řekla?“

    „Paní Hromádková, policie vás vyslechne, jako každého Čecha v tomto hotelu. No a já předpokládám, že jim řeknete všechno, co o té dívce nebo o tom činu víte.“

    Bodrá paní evidentně zesmutněla. Zřejmě si uvědomila rozdíl mezi vraždou na papíru a ve skutečnosti a mezi svědectvím, které statečná žena pronese v soudní síni v detektivním románu. A jak rozdílně může toto svědectví vypadat v reálném světě. „Tak ti mi, Jiři, nějak přešla chuť,“ zakňourala a odstrčila talíř na stranu.

    Jak jsem si všimla, neměla chuť už jen na dva kousky brambor a zbyteček zeleninového salátu.

    „Tak si dej pudink, Maři, nebo zmrzlinu,“ radil jí manžel.

    „Ne ne, já už nebudu,“ řekla smutně. Najednou mi bylo líto, že jsem té zvědavé paní zkazila chuť k jídlu.

    „Tak my už půjdeme, slečno,“ loučil se za oba pan Hromádka, „ale asi se ještě uvidíme, na shledanou.“

    „Na shledanou,“ řekla jako ozvěna jeho paní a oba se odkolébali ven z jídelny.

    Složila jsem příbor a chvilku uvažovala o tom, že si zajdu pro zmrzlinu, ale pak jsem si vzpomněla na ty croissanty k snídani a myšlenky na sladkosti jsem si zakázala. Moje hodinky ukazovaly půl druhé, to znamená, že kapitán se vrátí nejdřív za třičtvrtě hodiny. Rozhodla jsem se, že se trochu projdu po okolí. V recepci jsem se usmála na Manola, byl to opravdu pohledný mladý muž.

    Hotel měl výhodnou polohu nad hlavní silnicí asi čtyři sta metrů od moře, další výhodou byl poměrně velký pozemek, přirozeně ohraničený malou přírodní soutěskou.

    Uvázala jsem si na hlavu šátek a vydala jsem se pěšky podél silnice lemované zakrslými palmami, která se obloukem stáčela k moři. Slunce na Tenerife nikdy nepálí moc prudce, snad jen na jihu ostrova, kde je soustředěna většina hotelů. My žijeme na severu v městečku La Santa. Náš současný domov zdědila před více než čtyřiceti lety Markusova anglická teta od posledního potomka rodiny Ponteres.

    Dům býval vlastně malým palácem, nazývaným Casa de Ponteres. Nepředstavujte si ale nic velkolepého, celý dům má jen deset místností, a to včetně koupelny. Teta byla známou malířkou krajin a moře, která se nikdy nevdala, zato podle Henryho tvrzení neměla až do pozdního věku nouzi o milence. Jedním z nich byl právě Luis de Ponteres. Žila v La Santě, malebném přímořském městečku spokojeně a šťastně až do smrti. Město bylo kdysi proslulým přístavem, ale ten v osmnáctém stolení zalila při výbuchu sopky láva. Od té doby jako by se v městečku zastavil čas. Ani v posledních třiceti letech, kdy turistický ruch vnikl na ostrov s nebývalou razancí, se toho v La Santě moc nezměnilo. Z části je to proto, že je tu jen miniaturní městská pláž a k další pěkné pláži se dostanete jen pěšky, stezkou vedoucí ve skalách okolo moře.

    Tahle pláž je navštěvovaná ještě méně než ta ve městě, protože ji občas celou zaplavuje příliv. Dalším důvodem, proč naše městečko stále vypadá jako ospalá a trochu omšelá kráska, je to, že se nemá kam rozrůstat. Pozemků je málo a všude za zády máme hory. Chválabohu za to. Žije se tu moc hezky.

    Otočila jsem se, dívala se na hotel a přemýšlela, zda dívka, se kterou jsem strávila dopoledne, už spí, nebo zda myslí na to, co se stalo její přítelkyni.

    „Měli bychom se dohodnout, co řekneme policajtům,“ řekl vysoký opálený mladík v sytě modrých krátkých kalhotách.

    „Co bychom jim tak asi říkali?“ skočil mu do řeči otráveně tmavooký soused, kterému na tváři rašilo třídenní strniště, a napil se piva. „Nic nevíme, nic neřekneme. To je přece jasný.“

    „Honza má pravdu,“ vložil se ho hovoru třetí, „je zbytečný, aby nás chytali za slovo, dohodnem se přesně, co budem říkat, a je to.“

    „Nechápu. Proč bychom se měli na něčem domlouvat, když jsme nic neudělali. To nechápu.“

    „Karle, když budeme každej říkat něco jinýho, a to se klidně může stát, protože ty jsi byl ožralej a Jirka furt hučel do Vránový, policajti nás pak můžou zbytečně tahat po výslechách. A já jsem tady proto, abych si něco užil, a ne blbnul s policajtama.“

    „Dobře, tak řekni, co budeme říkat, a je to,“ souhlasil Karel. „Ale co Blanka?“

    „S tou se domluvím já, nemusíš mít obavy. Máro, co ty, souhlas?“

    Čtvrtý u stolu, který až doposud nic neřekl, zkřivil obličej a poškrábal se na temeni hlavy. „Já sem svolnej se vším, děsně mě bolí hlava. Kurva. Potřebuju se vyspat. Až budeš zase slavit narozeniny, Jiříčku, tak mě, vole, vynech.“

    „Spát půjdeme, až budem vědět, kdy si nás zavolají. Ten recepční říkal, že budou volat všechny Čechy z hotelu. To se divím, že ne rovnou z celýho ostrova.“

    „Proč jsi jim vlastně neřekl, že umíš španělsky? Třeba by nás vzali dřív?“ zeptal se líně Karel.

    „Nevidím důvod, proč bych měl policajtům něco usnadňovat. Navíc pro případ nepředvídatelných událostí má tady cestovka tu průvodkyni, ne? Přece jí nebudu brát chleba,“ řekl Jan. Hoši uznale pokývali hlavami nad těmito argumenty.

    Jan Broum a jeho sestra Blanka prožili část dětství na Kubě, kde jejich otec působil jako takzvaný zahraniční expert. Jan si stále dobře pamatoval na to, že v karibském ráji nedostávají kubánské děti ovoce ani dost masa. Ale také si zamiloval moře a za ty tři roky, co rodina na ostrově prožila, se naučil plynně španělsky. Po převratu v Československu v roce 1989 se Broumovi vrátili domů.

    Za pět let nato jim díky kombinaci otcových kontaktů ze starého režimu, které obratně využil při privatizaci a matčina dědictví po rodičích, kdy jí byl díky restitučním zákonům vrácen blok domů v centru Prahy a zanedbaná textilní továrna na Vysočině, patřil značný majetek. Díky tomu žili Jan s Blankou v Praze v podkrovním bytě v domě na nábřeží, který patřil otcově firmě. Jan studoval, Blanka moc ne, rodiče bydleli ve vile v Jevanech.

    V půl třetí jsem opět seděla v kanceláři zástupce ředitele hotelu a čekala na kapitána Rodrígueze. Asi po deseti minutách mě čekání přestalo bavit a řekla jsem si, že prostě půjdu pryč, ať si kapitán hledá novou překladatelku. Vtom mi zazvonil mobil. Kapitán získal od Isabel moje číslo a omlouval se, že bude mít asi dvacet minut zpoždění. S těmi deseti minutami, co už čekám, je to půl hodiny, řekla jsem si v duchu jedovatě. Protože jsem ráno při snídani nestačila dočíst noviny, řekla jsem si, že zkusím štěstí na recepci.

    Vládl tam ospalý klid, Manolo seděl otočen zády k recepčnímu pultu u počítače a doplňoval do něj nějaké údaje.

    „Promiňte, že ruším,“ oslovila jsem ho, „nemáte tu nějaké dnešní noviny? Španělské nebo anglické?“ Manolo se otočil a profesionálně se usmál. Vypadal opravdu dobře, elegantně a přitom sexy. Podle výrazu jeho obličeje i držení těla bylo zřejmé, že je zvyklý na obdiv turistek všeho věku a národností.

    „Bohužel, už jenom německé. Prosím, tady. Čekáte na kapitána, že? Mohu vám nabídnout třeba něco k pití?“

    „Ne, není třeba, jen jsem si chtěla vzít něco na čtení. Prohlédnu si ještě vaše informační tabule. Máte moc pěkný hotel, má příjemnou atmosféru. Kdy jste ho otevřeli?“

    „Před pěti lety, ale to ještě nestála zadní řada bungalovů. Předtím jsme měli pronajatý hotýlek přímo ve městě. Ale hosté mají raději apartmány a je to tu také mnohem větší. Promiňte, právě nám přijela nová skupina od Mackermanna. Už vidím zastavovat autobus,“ dodal mladý recepční a opět se zářivě usmál.

    Ustoupila jsem bokem ke stolkům s křesílky, aby cestou znavení turisté mohli k pultu. Z Manola jsem toho tedy moc nevytáhla. Škoda, že to není jako personální pohovor, tam se ani moc vyptávat nemusíte, lidi toho na sebe spoustu řeknou úplně sami. Hodně lidí se tak rádo poslouchá, že mluví a mluví a vy musíte jen vyhodnotit, jaké informace se vám z té záplavy hodí. No jo, ale vražda je, zdá se, něco poněkud jiného. Sedla jsem si do křesílka, ale spíš než do novin jsem koukala prosklenou stěnou na bazén, u kterého se na lehátkách opékali turisté. Atmosféra ani v nejmenším nenasvědčovala tomu, že tu v noci někdo zabil mladou ženu.

    Manolo stále ještě obsluhoval německé turisty, když do recepce vstoupil kapitán. Na profesionálním Manolově úsměvu se po vstupu muže v policejní uniformě nic nezměnilo, jen jeho obočí vystoupilo o poznání výš a pak zase kleslo na své obvyklé místo. Kapitán mi přišel říct, že si v kanceláři ještě promluví se španělským barmanem, kterému končí turnus a bude mít tři dny volna, a že mne tedy žádá, abych přišla dolů do kanceláře asi za půl hodiny. Otráveně jsem švihla novinami na stolek. Můj projev vzteku neušel Manolovi, který popřál pěkný pobyt poslední rodince.

    „Vracím vám ty noviny. Asi jsem si měla spíš dát něco k tomu pití,“ řekla jsem naštvaně. „Ale ne, jste velice laskav, to byl jen pokus o vtip,“ dodala jsem rychle, když Manolo hned sáhnul po telefonu, aby zavolal obsluhu. „Víte, spíš by mě zajímalo, kde našli to tělo? Mohl byste mi to ukázat tady na vašem plánku?“

    Recepční se zatvářil, že něco tak morbidního už dlouho neslyšel, ale pak se opět usmál, tentokrát ale bílé zuby neukázal a poklepal prstem do pravého rohu hotelového areálu. „Tady to bylo. Když dovolíte, mám ještě nějakou práci.“ A obrátil se k obrazovce počítače.

    Chvíli jsem studovala plánek pod sklem recepčního pultu, abych moc nebloudila, a pak jsem se vydala přes recepci ven k velkému bazénu a pak napravo mezi bungalovy. Tady na severu ostrova nemusí zahradníci tolik péče věnovat zavlažování jako na jihu, ale i tak byla péče o tolik zeleně jistě náročná. Výsledek byl ale velmi úhledný. Vzrostlé palmy, bungavílie kvetoucí fialovými i bílými květy, bohaté červené muškáty, vánoční růže, rostliny, kterými se na Vánoce ve studené Evropě zdobí pokoje a které tady na ostrovech kvetou po celý rok a dosahují výšky až dvou metrů. Mezi tím se klikatily cesty vyložené mozaikovou dlažbou, mezi rostlinami byly zasazené klece s pestrobarevnými ptáky. U jedné z klecí na kraji lavičky obložené azulejos seděl velký pruhovaný kocour a pozorně sledoval život žlutých ptáčků uvnitř.

    Došla jsem až k místu, které označil Manolo jako místo nálezu mrtvoly. Byla to odlehlá část hotelové zahrady, místo vhodné právě tak pro odložení ostříhaných větví keřů, listů palem a spadaného listí, než ho naloží na valník a odvezou. Pár kroků od smetiště byla široká brána, kterou bylo možno vyjet na prašnou cestu vedoucí okolo celého areálu hotelu. Nalevo od brány byla ještě branka vedoucí na přilehlý pozemek ohraničený zdí a plotem, na kterém se nacházela ubytovna zaměstnanců hotelu. Kdybych já potřebovala odložit tady v hotelu mrtvolu, pravděpodobně bych vybrala stejné místo. Při troše štěstí se sem dalo nepozorovaně dojet autem nebo dojít pěšky. Ale zase, pokud by měl vrah k dispozici auto, bylo by praktičtější nechat mrtvolu třeba na pláži nebo ji odvézt kousek do hor a tam ji nechat v nějaké málo navštěvované soutěsce. I když to by spíš napadlo místního. Nebo měl vrah málo času, a proto mrtvá skončila na hromadě odpadu v hotelové zahradě. Z toho, co jsem se zatím o mrtvé dívce dozvěděla, jsem usoudila, že by si pravděpodobně vybrala nějaké exkluzivnější místo na uložení vlastní mrtvé tělesné schránky. Třeba vanu plnou šampaňského nebo sedadlo červeného ferarri. I mořský břeh by byl snesitelnější než skončit tady, na shnilých datlích.

    Patnáct minut po tom, co jsem morbidně uvažovala nad nevhodností místa uložení těla mrtvé modelky, jsem už poměrně krotce seděla v kanceláři hotelu a do počítače zaznamenávala údaje z pasu dlouhovlasého malého muže.

    „Tak tedy, Jan Brom, ročník 1974, student?“

    „Jo, architektura, čtvrtý ročník.“

    „Vaše číslo bungalovu?“

    „Dvě stě patnáct.“

    „Kdy jste přijel a s kým?“

    „Minulou neděli, vlastně už předminulou. Jsme tu s kamarádama, surfujeme.“

    „Můžete mi říct jejich jména?“

    „Marek Vašák, Jiří Voznica, Karel Fajt a Blanka, moje sestra.“

    „Ubytováni jste spolu?“

    „Vlastně ano, máme dva bungalovy vedle sebe. Já jsem v jednom s Markem a Blankou a Jirka s Karlem jsou vedle.“

    „Se zavražděnou jste se stýkali?“

    „Viděli jsme se při jídle, někdy. Dvakrát jsme s ní a s tou její kamarádkou seděli u baru tady v hotelu a jednou na pláži. Ale my se bavíme hlavně o surfu nebo o muzice a to ty holky moc nebavilo.“

    „Viděl nebo slyšel jste něco, co by mohlo přispět k objasnění smrti Magdaleny Outratové?“

    „Na nic si nevzpomínám.“

    Snažila jsem se rychle zapisovat otázky i odpovědi a současně překládat kapitánu Rodríguezovi.

    „Znáte ještě někoho z hostů hotelu? Myslím třeba z Čech?“

    „Znám doktorku Vránovou, přednáší u nás na fakultě dějiny umění. Ale to asi s tou vraždou nesouvisí. Včera večer jsme trochu slavili narozeniny, paní doktorka byla s náma… Mě napadlo, že to udělal ten Španěl, třeba nějak vzbudila jeho žárlivost nebo co já vím.“

    „Kterého Španěla myslíte?“

    „Recepčního, dost se okolo ní motal. Byla to hezká holka.“

    „Vám se taky líbila?“

    „To myslíte, jestli se mi líbila tak, že když mi nechtěla být po vůli, tak jsem ji uškrtil?“ řekl mladík a prohrábl si vlasy. „Já se s holkama většinou domluvím. Zatím na mě žádná neudělala takovej dojem, abych na ní páchal násilí.“

    Tomu jsem se vůbec nedivila, mladý muž vypadal dobře a měla jsem pocit, že když slečna Šárka mluvila o tom, že ti surfaři jsou sociálka, projevila špatný odhad. Mladý muž se choval hodně sebevědomě. Tipla bych si, že má bohatého tatínka nebo maminku. Tenhle hoch nejspíš nemusel šetřit na zájezd k moři. „Co jste si o ní myslel?“ řekla jsem.

    Mladík si mě prohlížel, jako by přemýšlel, na co se ho vlastně ptám, pak trochu pokrčil rameny a řekl: „Těžko říct, moc jsem o ní nepřemýšlel, byla to hezká holka, to jo, ale takových je spousta. Nevím, fakt nevím.“

    „Co jste dělal včera v noci mezi jedenáctou a druhou?“

    „Večer jsme byli dole ve městě v irské hospodě, kamarád slavil narozeniny, takže jsem tu holku večer vůbec neviděl.“

    „Kdo byl s vámi?“

    „No, všichni. Blanka, Karel, Jirka, Mára a doktorka Vránová.“

    Přeložila jsem kapitánu Rodríguezovi zbytek výpovědi Jana Brouma. Kapitán pokýval hlavou a řekl, že nemá další otázky.

    Takže jsem protokol dala mladíkovi, ten ho zběžně přečetl a podepsal. Po něm vstoupila do místnosti opálená světlovlasá dívka.

    „Dobrý den,“ pozdravila a bez pobízení se posadila.

    „Vy se mě asi budete ptát, co jsem dělala včera v noci, že jo?“

    „Taky, ale poprosím vás i o vaše nacionále a pak, co víte o té dívce.“

    „Pas jsem si nevzala, já vám ho donesu, hned se vrátím,“ řekla a vyběhla ven. Usoudila jsem, že slečny ubytované v tomto hotelu mají zvláštní způsoby, a nalila jsem si vodu ze džbánu. Dívka ale vzápětí otevřela dveře, podala mi pas a vysvětlovala: „Měl ho u sebe brácha, on si říkal, že ho zapomenu. Takže co potřebujete vědět?“

    Blanka byla světlovlasá stejně jako její bratr, měla souměrnou postavu, svalnaté paže i nohy. Vystupovala sebevědomě, neměla na sobě žádné šperky, kromě kroužku z bílého kovu v obočí, a nebyla nalíčená. Působila dojmem člověka, kterému je srdečně jedno, co si o něm ostatní myslí. Přečetla jsem poslední stránku jejího pasu a podle přání kapitána jsem začala klást otázky.

    „Takže slečna Blanka Broumová. Bydliště Praha. Vy studujete, slečno?“

    „Chodím do jazykovky, loni jsem dělala angličtinu, teď španělštinu.“

    „A španělsky umíte?“

    „Jo, sí, nó a hasta la vista. Měli jsme zatím asi šest hodin. Kdysi jsem trochu uměla, byli jsme s našima na Kubě, ale to mi bylo deset.“ Kapitán Rodríguez zvedl hlavu, když uslyšel povědomá slova, když ale následovala rychlá čeština, zase ji sklonil k poznámkám.

    „Na vysokou se nechystáte?“

    „To je součást výslechu?“

    Uvědomila jsem si, že se chovám, jako bych řídila personální pohovor, ale nechtělo se mi ztrácet tvář. „Kapitána zajímá ledasco. Tu mrtvou dívku jste znala?“

    Světlovláska chvíli neodpovídala. Pak řekla: „Viděla jsem ji v televizi v reklamě, něco možná i v časopise, pak tady.“

    „Co jste si o ní myslela?“

    „Nic. Byla mi volná,“ odsekla.

    To byla trochu divná reakce: Že by Blanka Magdaleně něco záviděla? Nevypadala na to, že by se trápila svým zjevem nebo že by toužila po chvilkové slávě postavy z reklamy. Tak že by žárlivost?

    „Vy jste tu s bratrem a přáteli, že ano? Je někdo z nich váš blízký přítel?“

    „To jako jestli s někým z nich chodím? Nebo spím?“ ušklíbla se Blanka. „Chodila jsem s Jirkou, ale už je to dávno. Vlastně to ani nebylo moc chození. No trochu jo. On s náma chvíli bydlel, tak tehdy. To nějak souvisí s tím vaším vyšetřováním?“

    „Takže jste znala Magdalenu Outratovou ještě před vaším pobytem?“

    „Leda tak z té reklamy na pivo. Je stupidní.“ Přetlumočila jsem kapitánovi průběh výslechu.

    „Vám je to děvče trochu proti srsti, madam, že? Myslíte, že ji uškrtila ze žárlivosti?“ řekl trochu posměšně kapitán.

    „Ne, to ne, ale připadá mi, že je na tu mrtvou rozzlobená. Myslím ještě teď, když už je ta dívka mrtvá. To mi připadá divné.“

    „Tak se jí ptejte dál, třeba v tom opravdu může něco být. Zatím nemáme nic, čeho bychom se mohli chytnout. Já si dávám dohromady časový plán pohybu té Outratové v noci, zatím hlavně podle toho, co mi řekl barman a recepční, a moc mi to taky nesedí. Takže se klidně ještě ptejte.“

    „Kdy budu moct jít pryč?“ vložila se do hovoru dívka. Napadlo mě, zda přece jen neumí španělsky víc, než přiznala.

    „Až nám zodpovíte ještě pár otázek,“ řekla jsem a připadala si v tom okamžiku jako horlivá policistka z filmu kategorie B. „Kde jste byla včera večer?“

    „No s klukama, kde bych asi tak byla? Já jsem sem nepřijela nikoho balit.“

    „Můžete mi to víc upřesnit?“

    „Co jako? To s tím balením?“

    „Taky. A kde jste přesně byla včera večer.“

    „No dobře, jak myslíte. Na večeři jsme šli po osmé…“

    „Všichni?“ zeptala jsem se.

    „Jo. Vlastně ne, Jirka nešel.“

    „Víte proč?“

    „Netuším. Asi neměl hlad. V jídelně jsme se dost zdrželi, protože Karel s Honzou si chtěli dát ryby a ta dávka, co servírovali do bufetu, byla nějaká divná. Tak jsme čekali. Mezitím jsme se s Márou vsadili, kdo sní víc zmrzliny, a já jsem vyhrála. Taky mi potom bylo blbě. Pak jsme šli do přístavu do hospody, protože tady v hotelu je bar dost děsnej. Normálně jsme si dali pivo, byla s náma i Vránová, ona kluky učí na škole. Jirka do ní furt něco hustil, napřed jsem si myslela, že ji snad balí nebo co, ale Honza říkal, že chtěl, aby za něj Vránová ztratila slovo u Chvátala, to je profesor, co s ním má Jirka nějakej problém. Mně se ale udělalo asi po té zmrzlině dost blbě, chtěla jsem si jít lehnout. V pohodě bych to zvládla sama, ale Vránová, ona je taková dobrá duše, nedala jinak a jela se mnou taxíkem do hotelu. Pak říkala, že ji prej taky bolela hlava.“

    „Kolik bylo, když jste se vrátily?“

    „Nevím přesně. Asi tak půl dvanáctý,“ řekla Blanka.

    „Vaši přátelé ještě zůstali ve městě?“

    „Jo, ale pak se dost brzo vrátili, slyšela jsem zdola muziku a hlasy, nějak jsem nemohla usnout.“

    „A v kolik šli váš bratr a Marek spát, víte?“

    „To nevím, oni spí v jedné ložnici, já v druhé, takže nevím.“

    Rychle jsem zapsala fakta, která jsem se dozvěděla, přeložila je kapitánovi a zeptala se, zda má další otázky. Neměl a mně se zdálo, jako by mu moje vyšetřovatelská horlivost byla trochu k smíchu. Vytiskla jsem zápis Blančiny výpovědi, ta ji překvapivě pozorně přečetla a pak bez protestů podepsala.

    Výslechy zbývajících členů party nepřinesly nic nového, jeden tvrdil, že si nic nepamatuje, protože toho moc vypil, druzí dva odpovídali, jako by četli odpovědi z jednoho papíru.

    Když jsem zapsala výpověď posledního, Karla Fajta, měla jsem své úlohy plné zuby. „Mám pocit, že se všichni předem domluvili, co nám řeknou,“ sdělila jsem své pocity kapitánovi.

    I na něm už byla zřetelně vidět únava, napadlo mě, že musí být těžké vést výslech v zastoupení. „Je docela pravděpodobné, že se opravdu domluvili, madam. To pachatelé dělávají.“

    „Vy myslíte, že to udělal někdo z nich?“

    „To v téhle chvíli opravdu netuším, ale vyloučit zatím nemůžeme nikoho. Ale v téhle skupině jsou čtyři mladí muži a zavražděna byla mladá žena. Motivy vraždy bývají celkem banální, madam. Láska, nenávist nebo peníze.“

    „Myslela jsem si, že na Tenerife nepřijdete často do styku s vraždou.“

    „Taky že ne, ale ještě před pěti lety jsem sloužil v Barceloně na kriminálce.“

    „A jak jste se dostal sem?“ jednou z mých vlastností je nesmírná zvědavost. Jenom nevím, zda je to vlastnost kladná či záporná, asi jak kdy.

    „Přiženil jsem se sem, ale co kdybychom pokračovali v naší práci.“

    Včas jsem spolkla jedovatou poznámku, že to je jeho práce, a ne moje.

    „Kolik lidí nás ještě čeká?“

    Nahlédl do svého seznamu. „Celkem ještě jedenáct.“

    Martin Kohout sledoval svou ženu, jak si pečlivě roztírá po rameni balzám po opalování. Byla štíhlá, na pažích se jí rýsovaly svaly, které udržovala pravidelným cvičením. Stála před zrcadlem v koupelně nahá a nohy se jí třpytily naneseným krémem.

    „Aby někdo z toho lesku neoslepl,“ řekl dobrosrdečně, ale vzápětí si uvědomil, že se jí jeho poznámka nebude líbit.

    „No, že ty neoslepneš, to je mi jasné,“ odsekla okamžitě. „Tvoje objekty jsou přece nejmíň o deset let mladší než já.“ Na to se nedalo odpovědět nic. „Taky nechápu,“ pokračovala a cítila, jak se v ní zase zvedá vlna vzteku, „proč při tvých příjmech nemůžeme bydlet v trochu lepším hotelu. Tyhle chatičky jsou depresivní. No jo, když ty si prostě nemůžeš dovolenou naplánovat, že? Na last moment se holt nic lepšího nesežene. Fakt, je s tebou skvělej život.“

    Před sedmi lety se manželé Kohoutovi, spolužáci z elektrotechnické fakulty, brali. Anka Kohoutová po studiích nastoupila jako programátorka do velkého státního podniku, zatímco její manžel si po roční epizodě správce sítě v bance založil se dvěma kolegy malou softwarovou firmu. Ta do roka zkrachovala, protože společníci se po půl roce nebyli schopni dohodnout ani na faktu, že den následující po sobotě je každopádně neděle. Martin Kohout si našel zaměstnání obchodníka v pobočce velké americké firmy, která prodávala hardware, a po večerech pracoval na vývoji nového antivirového programu. Spolupracoval s několika studenty, kterým zadával dílčí úkoly a opravoval je, koordinoval a pracoval na strategii nástupu na trh, jakmile bude program schopný prodeje. Studenty vyplácel z peněz, které bral ze své výplaty od Američanů. Po dvou letech sezení na dvou židlích usoudil, že je nejvyšší čas začít opět podnikat na plný úvazek. Založil firmu MarKsoft jako akciovou společnost. Po americkém vzoru přesvědčil několik příbuzných a známých, aby investovali do akcií jeho firmy. Pěti nejlepším studentům nabídl, aby se stali jeho zaměstnanci s tím, že část jejich odměny budou tvořit akcie jeho firmy. Sám si nechal nadpoloviční většinu akcií. Po třech letech oficiální existence firmy byl na nejlepší cestě prodat svoji zavedenou a úspěšnou firmu silnému americkému investorovi, který měl zájem prodávat programy MarKsoftu v USA a z Martinovy firmy chtěl vytvořit jádro vývojového střediska své firmy v Evropě. Protože Martin od začátku věděl, že firmu chce vybudovat tak, aby ji v době kulminujícího tržního úspěchu mohl prodat silnější firmě, podřídil všechno své vizi. První antivirový program ve funkční demoverzi rozšiřoval pomocí internetu dřív, než se to stalo běžnou praxí, jeho programátoři vytvořili několik aplikací na platformě známého síťového produktu, některé z nich byly volně šiřitelné, a to rovněž pomocí internetu. Antivirový program MarkDOG se stal známým prakticky bez jakýchkoli nákladů na reklamu. Své firmě pronajal kanceláře mimo centrum, ale blízko areálu vysokoškolských kolejí, protože koleje mu dodávaly nadšenou a lacinou pracovní sílu. Nábytek v kancelářích byl starý, počítače nové, do automatu na kávu se nemusely házet mince a minerálka byla taky zadarmo. Tohle se Martin naučil u Američanů, vytvořit programátorům dobré pracovní podmínky a pak z nich mačkat výkon. Z těch nejlepších ale nic mačkat nemusel, práce je bavila i tak. Sám jezdil v ojetém autě z druhé ruky a skromné zisky investoval do nových a výkonnějších PC a odměn pro nejlepší zaměstnance.

    Anna, jeho žena, ho zpočátku podporovala, krach první firmy přežila nad očekávání dobře. Při zaměstnání u americké firmy ho přemluvila, aby si vzali vysokou půjčku na koupi velkého bytu s terasou. Anna přestala pracovat, narodil se jim syn Martin a manželství vypadalo celkem spokojeně. Anně lichotilo, že Martin má u firmy dobré postavení, nové firemní auto a velmi dobrý plat.

    Když jí oznámil, že zakládá MarKsoft, nebyla nadšená, a když luxusní volvo vyměnil za ojetého opla, začala vyžadovat víc peněz na domácnost a tlačila Martina do koupě domu se zahradou. Tvrdila, že Martínek v pražském bytě trpí špatným vzduchem a že ona si připadá v bytě jako v kleci. Martin kromě vývoje vlastních produktů zorganizoval jakousi programátorskou dílnu a nabízel firmám vývoj aplikací v rámci jejich firemních sítí. Protože byl obratný obchodník, podařilo se mu získat zakázky, ze kterých financoval splátky úvěru na koupi domu a rostoucí Ančiny nároky. Ale rostl v něm vztek, protože mu organizace těchto zakázek ubírala energii pro uskutečnění jeho plánu.

    Anna se přitom chovala, jako by nechápala, že vydělávat pe­níze je docela namáhavá činnost. Pro Martínka si zajistila dopo­lední hlídání, pravidelně navštěvovala fitness, kosmetiku, kadeř­níka a obchody s módním zbožím. Propadala strachu ze stárnutí, listovala magazíny na křídovém papíru a snila o životě na tropic­kých ostrovech po boku Martina, který je stejně krásný a inteli­gentní jako ve skutečnosti, ale je mnohem pozornější. Organizuje večeře při svíčkách, vyznává jí lásku při svitu měsíce, mluví s ní o všem, co ji zajímá, a rozhodně nevyžaduje v půl deváté večer teplou večeři. Ale především přestala věřit, že Martin svoji firmu opravdu prodá a v jejich vztahu dojde k nějaké změně. Znala ho natolik, že jí bylo jasné, že i když bude mít peníze, nebude mu to stačit ke štěstí a bude dál vymýšlet nové projekty a na ni pořád nebude mít dost času.

    Martin měl zase často pocit, jako by Anna byla vybavena citlivým radarem, který zjistí, kdy on měl v práci opravdu těžký den, a právě tehdy začne malichernou hádku o to, že by taky někdy mohl vyzvednout Martínka od rodičů, že by s ní mohl jít nakupovat, že by měl zařídit opraváře televizoru, že má určitě nějakou jinou ženskou, když se s ní nechce milovat, že je pořád v práci, že s ním není žádný život…

    A protože Martin nebyl zrovna submisivní typ, bývaly hádky často velmi hlučné. Zpočátku se udobřovali. Později se jim občas podařilo nastolit alespoň příměří. Letošní léto bylo horké. V červ­nu začala jednání s americkou firmou MoonStar, která chtěla koupit MarKsoft. Martin nemohl odjet s Ankou a Martínkem na dovolenou do Francie. Anka zuřila. Pro Martina až nepochopitelně trvala na tom, že musí jet spolu na dovolenou jako rodina. Proto ho donutila, aby s ní jel v říjnu na tři týdny na Tenerife. Martin šílel, protože za měsíc začínal veletrh Comvex, nejdůležitější veletrh v oblasti počítačů, programů a komunikace v České republice. Úspěchem své firmy na veletrhu chtěl podpořit hodnotu firmy před prodejem, který, jak doufal, proběhne na jaře příštího roku. Ale protože mu na Ance a především na Martínkovi záleželo a protože si uvědomoval, že není vždycky ideální partner, nakonec s odjezdem souhlasil.

    Martin Kouhout se mi zalíbil, už když se představil a podali jsme si ruce. Hned z počátku se omluvil, že musím překládat, on sice umí slušně anglicky, ale německy jen gutten tag, morgen a beer a španělsky ani to. Vypadal jako muž, který je na světě proto, aby problémy řešil, a ne je vytvářel. Trochu mi připomínal Mar­kuse. Ani ne tak fyzickou podobou, Markus má necelých sto osmdesát centimetrů, široká ramena a protože, jak sám říká, je už jen bývalý sportovec, také zřetelné bříško. Martin Kohout byl tmavo­vlasý a tmavooký, teď po pár dnech dovolené dohněda opálený a ve svých třiceti letech opravdu přitažlivý mužský. Nejlepší na něm ale bylo to, že si toho, jak působí na ženy, nebyl vědom, anebo a to je pravděpodobnější, mu to bylo celkem jedno.

    Po počátečních formalitách jsme rychle přešli k věci.

    „Vy jste znal tu slečnu, co byla zavražděna?“ Zarazila ho moje otázka, kterou samozřejmě musel očekávat, nebo se mi to zdálo?

    „No jen tak, viděl jsem ji tady v hotelu, byla ten typ, co ho nepřehlédnete.“

    „A stýkali jste se tady nějak blíž?“

    „To těžko, mám žárlivou ženu,“ řekl a usmál se na mě takovým způsobem, že jsem se jí vůbec nedivila.

    Vrátila jsem se k předepsaným otázkám kapitána Rodrígueze. „Co jste dělal včera mezi jedenáctou a druhou?“

    „Hádal jsem se se svojí ženou, teda převážně.“

    „Co myslíte tím převážně?“

    „Martínek, to je můj syn, usnul někdy před desátou, tak jsme ještě chvíli počkali a pak jsme si šli sednout do baru v hotelu, jako skoro všichni tady. Měly tam být nějaké lidové tance nebo co. Já bych šel i jinam, ale žena nechtěla, aby mohla chodit kontrolovat Martínka. Jenomže jak jsme se napili, teda jakmile se Anka napila, tak do ní vjel běs a začala mi vyčítat, že jsem k ničemu a tak. Musím to upřesňovat?“

    „Nemusíte.“

    „To jsem rád. Štěkala po mně, mně to bylo trapný, protože jsme seděli s docentem Vránou. Učil mě na fakultě, Anku vlastně taky, byla o dva ročníky níž. Já jsem mu dělával pomvěda, je to chytrej chlap. Jsem rád, že na fakultě zůstal i po převratu, ale to proto, že restituoval velkej majetek. Takhle může mít plat jen jako kapesné, je to ostuda, jak jsou u nás kantoři placení. Jestli to takhle půjde dál, budou učit jen pitomci, co jinde neuspěli, nebo mladý děcka pár roků po škole, než si ovšem založí rodinu. Ještě s námi seděli doktor Kolář se ženou, on je gynekolog a ona zubařka, Vrána je její pacient. Jo, svět je malej. Dali jsme si víno, byla pohoda, no a do toho moje Anka spustila. Ona totiž poslední dobou pro svoje výlevy potřebuje publikum. Chvíli jsem to vydržel, ale když si dala třetí skleničku, řekl jsem, že se jdu podívat na Martínka.“

    „A šel jste?“

    „Jo, spal. Ale pak jsem se ještě šel projít k moři, potřeboval jsem vychladnout. A popravdě, doufal jsem, že vychladne i Anka. Vrátil jsem se asi za půl hodiny.“

    Zapsala jsem jeho výpověď a přetlumočila ji kapitánovi. Díval se na mě, jako by cítil, že se mi Martin líbí, a on má proto pochyby o mé nezaujatosti. „Zeptejte se ho, jak to mohl stihnout do bungalovu a pak k moři a zpět za půl hodiny,“ zavrčel.

    „To jste opravdu stihl všechno za půl hodiny?“ papouškovala jsem snaživě.

    „Co jako?“ odvětil Martin, který už očividně myslel na něco jiného. „Jo, už vím, co myslíte, možná mi to trvalo třičtvrtě hodiny, ale víc ne.“

    „Taky se ho zeptejte, jestli ho někdo viděl,“ doplnil kapitán. Už mi šla z té češtiny a španělštiny hlava kolem, přece jenom, nejsem žádná kvalifikovaná tlumočnice. Španělsky jsem se učila takříkajíc za pochodu, protože když chcete na ostrovech žít a pracovat, tak jen s němčinou nebo angličtinou nevystačíte.

    „Viděl vás někdo, pane Kohoute?“

    „Myslím, že ne, ale nezabil jsem ji, jestli vám jde o to. Co vás vlastně přimělo dělat tady překladatelku?“

    Stručně jsem mu vysvětlila celou historii. Na konci už se chechtal docela nahlas: „To je docela dobrý, tak manžel má o vás péči, aby se vám nic nestalo, a vy nakonec skončíte jako policejní písařka v dvouhvězdičkovým hotelu s upoceným španělským kapitánem a stádem podezřelých Čechů. Fakt dobrý.“ Smál se tak srdečně, až slzel. „Omlouvám se, ale přijde mi to fakt směšný.“

    „Jsem ráda, že se dobře bavíte,“ řekla jsem a snažila se dostat do hlasu patřičnou porci ironie, ale vlastně mi moje situace připadala stejně absurdní jako Martinu Kohoutovi.

    Dalším svědkem byla žena Martina Kohouta Anna. Popravdě řečeno, líbila se mi taky. Podle toho, co o ní říkal její manžel, jsem očekávala buď ušlápnutou domácí puťku, nebo unuděnou zmalovanou paničku. Anna nevypadala ani jako jedno, ani jako druhé. Do místnosti vešla opravdová kráska. Štíhlá bruneta s krátkým sportovním sestřihem a velkýma tmavýma očima. Hlavní dojem, který jsem z ní měla, byla ostražitost nebo nedůvěra, jako by nevěřila tomu, že bílé je opravdu bílé a voda je mokrá. Napadlo mě, že nejspíš nevěří ani ve svoji přitažlivost, ani v to, že ji manžel miluje. Přišla mi jako zmatené děvčátko ztracené v těle dospělé ženy.

    Na moje otázky odpovídala nejistě, několikrát se opravovala. Když jsem se jí ptala na odchod jejího manžela z baru, trochu zrudla a jako by strnula. Tvrdila ale, že se vrátil už za dvacet minut. Ano, seděli s Vránou a Kolářovými, jsou to docela milí lidé. Docent učil manžela i ji, Kolářovi jsou lékaři. To děvče, co ho zabili, neznala. Ne, nikdy předtím ji neviděla.

    V průběhu výslechu moje sympatie k Anně Kohoutové poněkud poklesly. Chovala se divně, jako by dávala najevo, že ví víc, než říká, ale nemůže o tom mluvit.

    Když jsme vyřídili všechny formality s podpisem protokolu a paní Kohoutová odešla, bylo pět hodin.

    „Vezmeme ještě dva a zbytek necháme na zítřek. Co vy na to, madam?“ Kapitán si promnul oči. „Ostrov má výhodu v tom, že se vám svědci jen tak nerozutečou, víte.“

    Začala mě pobolívat hlava, hlavně za krkem, a v málo větrané kanceláři mi otekly prsty na rukou. Měla jsem chuť na kávu a ještě větší chuť sedět doma ve stínu na zahradě a pít vodu s citronem z našeho citroníku. Nebo se bosá procházet doma mezi ložnicí, knihovnou a obývacím pokojem, nechat si nohy chladit starou mozaikovou dlažbou a hlavu ovívat průvanem, který čeří bílé záclony v oknech. Ach jo.

    Ovšem muž, který vešel do místnosti, se v reálném světě vidí málokdy. Byl to krasavec. Měl černé lesklé vlasy, víte, jak se v románech píše, že měl vlasy jako havraní peří? Havrany teda nemusím, ale jeho vlasy byly opravdu lesklé a na pohled jako překrásné peří. Oči měl tak modré, že mě po pár vteřinách napadlo, jestli jejich barvu trochu nevylepšily kontaktní čočky. Řasy měl tmavé a obrácené nahoru jako mrkací panna. Rovný nos, plná ústa a přiměřená brada. Jak by řekla moje přítelkyně Judita: „Ten byl tak krásnej, že bys z něj čurala volej.“

    Jak vyšlo najevo, živil se Adam Bárta jako cvičitel aerobiku a příležitostný model. S nechutí musím přiznat, že jsem na chvíli podlehla předsudkům a myslela si, že muž takového zevnějšku a povolání musí být nutně poněkud… no, mdlého rozumu.

    Hned z počátku výslechu sám přiznal, že Magdalenu Outratovou znal, hráli spolu i v reklamě na sekt, natočené pro Italy.

    „Měl jsem casting i na tu reklamu na pivo, co se s ní Máďa tak proslavila, ale potřebovali tam chlapa, co vypadá na to, že pije pivo.“

    „A vy pivo nepijete?“ neudržela jsem se.

    „Ale to víte, že jo, ale mě berou spíš na to šampaňské. Taky jsem dělal čokoládové bonbony. Nejvíc ale dělám módu. Mám rád i přehlídky. Ten rumraj okolo mě pokaždé fascinuje. Zvlášť, když si uvědomíte, že jsou to jenom hadry.“

    „Jaká slečna Outratová byla?“

    „Jaká byla, to opravdu nevím. Zas tak dobře jsme se neznali, ale snad můžu říct, jak se mi jevila. Předně, nesnášela, když jsme jí říkali Máďo, se zatnutýma zubama snesla Magdu. Magdalena ušla, ale kdo jí říkal Madlén, měl u ní vyhráno. Mně na ní vadilo, jak nepokrytě šla po penězích. Holky vykládaly, že chodila s jedním zazobaným chlapem. Choval se k ní prý dost děsně a ona to všechno snášela jenom proto, že si myslela, že si ji vezme. Nevzal si ji a snad někam odjel. Snad se prej dokonce kvůli němu trávila. Ale to nevím jistě. Víte, ta naše branže, to je děsná drbárna. Ale dají se vydělat peníze, já bych si rád časem založil takový studio krásy, nejraději někde mimo Prahu, takovou tu farmu, co tam přijedou ženský, ale i chlapi dát se do pořádku. Kompletní služby, víte? Fitness, solárium, kosmetika, třeba meditace nebo co já vím. Lidi jsou schopní vyhodit za takovýhle věci spoustu peněz a mě by to docela bavilo, vést něco takovýho.“

    Je fakt, že když má někdo talent na matematiku, nepřijde nám vůbec divné, že hodlá svého nadání využít, že třeba chce pracovat někde ve výzkumu nebo vyučovat matematiku. Když ale chce někdo (a je to muž) využít svého vzhledu a tělesných schopností k tomu, aby měl prosperující živnost, přijde nám to divné. Mně aspoň jo. Až když jsem mluvila s Adamem, začala jsem se za tenhle názor stydět.

    Po Adamovi Bártovi přišel na řadu jeho spolubydlící z bungalovu, Michal Suchánek. Byl to menší, poněkud podsaditý hnědovlasý muž se světlýma, trochu vodovýma očima. A byl velmi výřečný. Vlastně jsem se ani nestačila nadechnout a on začal sám.

    „Dobrý den, paní Wilderová, já vás zdravím. Že vy jste mívala v Praze tu pracovní agenturu, že ano? Vy mě asi neznáte, ale vy jste se chodila česat k Monice, co pak měla ten salon Paul a Monika. Teď už je to jenom Salon Paul, že ano, protože Pavlíček se na Milušku, pardon na Moniku, vyflák. No jo, ona se vlastně nejmenovala Monika, ale Miluška. To jste nevěděla, že? Já to musím vědět, my jsme spolu, myslím s Miluškou, chodili do školy. Madlén jsem přirozeně znal, já totiž češu, víte? Mám takový menší, komorní salon, jen tři křesla, víte? Některým dámám to intimní prostředí vyhovuje. Mám tam tři děvčata a jednoho hocha, ten je moc talentovanej.

    Ale v poslední době já sám dělám hlavně vizážistu, někdy pro časopisy, ale tam se Madlén moc nepohybovala. Hodně dělám přehlídky, snažím se taky vyjíždět do světa, ale konkurence je velká, všichni se musíme ohánět, že ano? Víte, když dělám i vizážistu, tak se to mezi dámami proslechne, a to svědčí mému salonu, chápete, madam. Myslím, že jsem docela dobrej, dělám i několik známých lidí. Třeba tu mladou ženu toho hudebního skladatele, paní Chalupovou. On má teď velký úspěch s tím novým muzikálem. Muzikály taky dělám, to je taky dobrá reklama. Nejlepší je, když o vás někde napíšou. To se pak dámy můžou strhat, aby se k vám dostaly.

    Ale je fakt, že třeba umělci, myslím tím umělkyně, jsou dost nevděčné. Kolik si myslíte, že taková Laura Černá, ta zpěvačka, vystřídala vizážistů? Jen já vím asi o sedmi. A to za čtyři roky, víte? To třeba paní Sedláčková, to je jiná klasa, i v těch padesáti má pořád postavičku jako baletka a Jirky Zounara, co jí dělá obličej, se drží už několik let. Taky proč ne, ona plastika není všemocná, že ano. Já jenom vždycky říkám, že by si měla dávat něco na ten krk. Třeba nosit roláčky bez rukávů, když tak ráda ukazuje, že má vypracované ruce. Vždyť ty roláčky můžou být tak šik, víte, každý si je dovolit nemůže. To ona klidně. Ruce holé, krk schovaný, byla by fakt dokonalá, na svůj věk myslím. Já nevím, že jí to ten Jirka neřekne, když to každý soudný člověk vidí, že ano? No, ale když ono je to někdy tak těžké, dámy bývají dost umíněné a s věkem se to zhoršuje, řekl bych. Co myslíte vy?“

    „To asi máte pravdu,“ přitakala jsem a dělalo se mi předem mdlo, jak z té záplavy informací vydoluju ty podstatné pro kapitána Rodrígueze. Pak jsem se rychle zeptala: „Jak dlouho jste slečnu Outratovou znal?“

    „Madlén? Bože, no to už může být tak čtyři roky, jestli ne pět. Ona se objevila v branži asi v jednadvaceti, to je dost pozdě, největší šanci mají holky do osmnácti, ale raději ještě dřív. A navíc ona Magduš nebyla ten typ modelky, co je o něj zájem ve světě. Ona fotila hodně u nás, v Čechách se lidem líbí takové ty… Jak bych to řekl, běžné krásky, víte? Nějakou práci měla i v Itálii, tam mají rádi prsatý holky. A prsa měla Magduš vlastní, to zase ano. Taky, málem bych zapomněl, dělala s Adámkem tu reklamu na šampus, tak to byl opravdu úspěch. Adámek pak dostal sérii reklam na čokoládu, moc dobře placenou. Magduš, ta pak měla spíš problémy, co jsem slyšel. Víte, ona se pořád snažila uhnat nějakýho bohatýho a nejlépe i slavných chlapa. Ale šla na to špatně.“

    „Jak špatně?“

    „Člověk přece nemůže jít jenom po penězích, že ano? Vezměte si kupříkladu sebe, paní Wilderová.“

    „Jak to myslíte?“ naježila jsem se.

    „Bohatí lidé nejsou hloupí, alespoň ne všichni, že ano? Většina lidí pozná, jestli je milujete především pro ně samé a trochu pro peníze a ne naopak, že? Vsadil bych se, že jste si manžela vzala z lásky k němu a ne k jeho penězům. To, že je má, není na škodu, ale není to to hlavní, nemám pravdu? Váš manžel by si asi těžko vzal nějakou zlatokopku, jako byla Magda, chápete?“

    „Ano, celkem ano, ale to nebyla slečna Outratová nikdy zamilovaná?“

    „Co já vím, tak ne, i když myslím, že toho všiváka Vikiho ráda měla, ale ten s ní zametl… no, moc.“ Podíval se na mě a vypadalo to, že nehodlá pokračovat.

    „Jak zametl?“ zajímalo mě.

    „No, on Viky jel v ledasčem, jednu chvilku měl tři bary, pak je prodal, prý měl taky podnik v Itálii a taky se motal v byznysu s fotkama a tak.“

    „Jaké fotografie máte na mysli?“ zeptala jsem se.

    „No, nahotiny a softporno, snad i nějaký filmy nebo co. Přemluvil Magdu, oni spolu chodili, ať něco nafotí, že se to ale k nám nedostane. Ona byla Magduš z malýho města a docela jí záleželo na pověsti. Ono taky v módní branži, když uděláte něco takovýho, tak už si moc neškrnete. No a milej Viki nedodržel slib a ty fotky a snad i nějaký video se objevilo v Čechách. To by snad Magduš ještě skousla, ale on se na ni Viktorek taky vykašlal a odjel. Magda se pak pokusila o sebevraždu. Ale to už bude nějakej pátek. Aspoň rok je to. Zeptejte se té její kamarádky, té Šárky. To už spolu myslím bydlely, když se to stalo.“

    „To budu muset, protože mi dohromady nic neřekla.“

    „Hm… To mě nepřekvapuje,“ podotkl, „ona vypadá, že je úplně blbá, ale je mazaná, z té toho asi moc nedostanete.“

    „A pak měla slečna Outratová nějakou vážnější známost?“

    „Vážnější? Spíš asi ne, jen tak lovila. Jednou si takhle s holkama před přehlídkou vyměňovaly tipy na to, jak ulovit chlapa. Zazobanýho, samozřejmě. Ty otřepaný triky byly třeba, že jde holka do hospody, kde se takoví hošíci scházejí, třeba do Překrásné nejistoty, to je takovej vyhlášenej balicí podnik, nebo do baru U zděšeného papouška, tam se scházejí hlavně hoši, co dělají do akcií. Takže vybraná oběť se poleje šampusem, nejlépe v rozkroku, a hbitá děva pak usilovně suší, nebo se jí před jeho očima náhodou urve ramínko od šatů nebo tak něco. Taky si vykládaly, jak jedna tomu vyvolenýmu nabourala káru a než stihli vyřídit pojišťovnu, byla ruka v rukávu.“

    „A ten váš kamarád, pane Suchánku, pan Bárta, když spolupracoval se slečnou Outratovou, neměli spolu něco?“ zeptala jsem se.

    Hovorný vizážista a znalec pražských poměrů na mě vyvalil oči a pak se začal smát. „To bych neřekl, paní Wilderová. Víte, my na holky moc nejsme, chápete?“

    Obávám se, že jsem poněkud zrůžověla. Ovšem pan Suchánek měl ještě jedno eso v rukávu. „Ale viděl jsem ji jednou v Průhonicích, v jednom hotelu s tím panem Kohoutem. My jsme tam tehdy fotili nějakou módu, víte. Ale tady se ti dva netvářili, že by se znali.“

    „Aha,“ řekla jsem inteligentně a pomyslela jsem si, že pan Kohout nebyl docela upřímný a paní Kohoutová zase tak bezdůvodně žárlivá. „A co jste dělal mezi jedenáctou a druhou ráno?“ vrátila jsem se k předepsané osnově výslechu.

    „Myslíte, ten večer, kdy se to stalo?“ ujistil se pan Suchánek. Omluvně jsem se usmála a pokývala hlavou.

    Michal Suchánek trochu vystrčil spodní ret a bezmyšlenkovitě si po něm přejel prstem. „No, my jsme večeřeli mimo hotel a původně jsme měli v plánu jít brzy do postele. Ale v baru hrála tak pěkná hudba, že jsme se zašli podívat. Bylo tak před jedenáctou, počítám. Možná něco po půl, on člověk na dovolené moc nesleduje hodiny, že? Já mám španělskou hudbu moc rád. Bylo docela plno, a tak jsme si přisedli k jedněm Němkám. Už jsme se tu s nimi párkrát bavili, takže žádný cukrbliky na Adámka nebyly. On se holkám moc líbí, ale těmhle bylo jasný, že s ním nic. Byla pohoda, po představení hrála kapela dál, hlavně tango a takový. My jsme s Adamem netancovali, to by přece jenom lidi asi těžko strávili. Ale provedli jsme ty Němky a pak jsme se bavili, jsou to náhodou správný babizny.“

    „Slečna Outratová v baru nebyla?“

    „Když my jsme přišli, tak ne.“

    „A co dělala ta její kamarádka, jste si všiml?“

    „Šárinka? Podle mě se nechala na baru napájet. Chvíli jsem s ní konverzoval, říkala, že čeká na Magdu. Holky chtěly jít na disko. Šárka už byla pěkně nakulená, když jsem s ní mluvil. Co já vím, tak už Magda do baru nepřišla.“

    Když jsem svědomitě zjištěná fakta zapsala, pan Suchánek přečetl a podepsal, bylo půl sedmé.

    Kapitán Rodríguez měl v podpaží na uniformě velká propocená kola a nepůsobil už tak vojáckým dojmem, jako ráno. „Máte toho dost, viďte, madam.“

    Zvláštní bylo, že polovina z toho, co mi dnes řekl, ve mně budila chuť mu vztekle odseknout. Zrovna jako teď, kdy jsem měla chuť mu říct, že dost toho má nejspíš on. Ale rozhodla jsem se být uvědomělá občanka a poznámku spolknout.

    „Mohl bych vás ještě o něco poprosit, madam?“ pokračoval. „Mohla byste prosím ty protokoly ještě dnes přeložit do španělštiny? Já už jsem hledal někoho, kdo by nám to přeložil, ale to děvče od Tischera je pořád v nemocnici, je tu od nich ještě jedna delegátka, ale ta je na jihu v Las Americas, a to je daleko. Vím tady v La Cruz ještě o jednom Čechovi, je to penzista a dokonce bývalý soudní překladatel, ale ten tu teď není, je u dcery v Madridu, jeho hospodyně říkala, že se vrátí až v sobotu, a to je pozdě. Zřejmě by se dal najít nějaký překladatel mezi turisty tady na ostrově, ale nevím bohužel, kde bych ho měl hledat.“

    „No dobře, a jak vám je mám předat?“

    „Pošlu si k vám s dovolením hlídku.“

    „Myslíte ráno?“ ujistila jsem se.

    „Bohužel, madam, myslel jsem v deset večer, dnes v deset.“

    „Úžasné. A kolik mi dáte času na večeři? Deset minut?“

    „To bych řekl, že záleží na vás, madam. Rád bych si totiž prošel ty protokoly ještě dnes, abych se připravil na ráno. Abych nezapomněl, myslíte, že můžu počítat s vaší pomocí i zítra?“

    Po příchodu domů jsem se nejdřív ze všeho dlouze sprchovala. Sever Tenerife, na kterém žijeme, bývá většinou chladnější. Zvlášť teď v říjnu se k večera často ochladí, ale dnes mi připadalo, že žiju spíš v Karibiku než na ostrově věčného jara, jak je náš ostrov vzletně nazýván v turistických průvodcích.

    Domy v našem městečku stojí na kopcovitých pozemcích. Některé zahrady tvoří jen jedna terasa, jiné se rozkládají až na třech úrovních. My máme z oken domu výhled na moře a stráň, na které roste na malých úzkých terasách víno. Obdivuju lidi, kteří ošetřují révu nebo trhají hrozny na strmém srázu nad mořem a pohybují se při tom po úzkých stezkách a schodištích ve skále.

    Z druhé strany domu je malé patio, ohraničené zdí terasy pozemku nad námi. Ta zeď je porostlá bungavílií a nějakou krásnou popínavou rostlinou, kterou neumím pojmenovat. Kvete bíle a květy navečer silně voní. Sedáváme tam s Markusem večer, když od moře fouká studený vítr, nebo někdy v poledne, protože je tam vždycky příjemný stín.

    Ale dnes jsem si sedla na přední terasu, zapnula notebook a začala překládat. Až po půlhodině práce jsem si vzpomněla, že mám chuť na kávu. Chuť jsem zahnala a pokračovala v práci, protože mi už zbývaly necelé dvě hodiny, než přijede hlídka, kterou kapitán Rodríguez vysílá pro přeložené protokoly.

    Když jsem byla soustředěná a překlad mi začal jít od ruky, zazvonil telefon. Volal Markus. Vždycky mi takhle navečer volá, když nejsme spolu.

    „Nazdar, jak se máš?“ Markus není zrovna lyrik, žádné berušky ani kočičky od něho nečekejte. Ale mně to tak vyhovuje, já na řeči moc nedám. Zažila jsem u svých kamarádek několik princů z pohádky, co se napřed mohli umiláčkovat, a pak, když jejich milá dostala chřipku a teklo jí z nosu, kvapně se balili, protože to bylo tak neestetické.

    „Jo, docela jo, ale teď spěchám. Mám práci.“

    „Jakou práci? Tobě se něco stalo? Kde jsi? Co se děje?“ začal mě zasypávat otázkami.

    „Nic se neděje. Prostě musím napsat nějaký překlad a spěchá to.“

    „Jaký překlad, prosím tě? Od kdy ty děláš překlady?“

    Rezignovala jsem. Bude rychlejší mu vysvětlit situaci. „Ráno mi volala policie, že se tady v jednom hotelu stala vražda. Zabili nějakou Češku, podezřelí jsou taky Češi, a nikdo z nich neuměl španělsky a ten policajt je nemohl tím pádem vyslýchat. A tak chtěli, abych tam jela a dělala mu tlumočníka.“

    „Co je to za nesmysl? Snad tady mají nějakého zástupce cestovní kanceláře, ne? Proč jsi tam musela jet ty?“

    Teď jsem si ovšem nemohla odpustit malé rýpnutí. „No protože si na mě vzpomněli, jak jsi mě všem těm policajtům představoval na té fiestě a jak jsi jim dával dary, aby na mě byli hodní, víš? A taky jsem musela do márnice s kamarádkou té zavražděné kvůli identifikaci,“ fňukala jsem.

    No, zase jsem se spletla. Markus, místo aby mě, jak jsem očekávala, litoval, že jsem měla těžký den, začal zuřit.

    „Já okamžitě zavolám tomu idiotovi, jak se ten jejich velitel jmenuje, ať tě nechají na pokoji, že nemají právo moji ženu obtěžovat…“

    Teď jsem se ovšem naštvala zase já: „Jak to myslíš, že tam zavoláš, to si myslíš, že se o sebe neumím postarat, nebo co? To jsem jim snad mohla říct i sama, ne? Ať tě ani nenapadne někam volat! Jestli to uděláš, tak se sbalím, odjedu odsud a jezdi si sem sám. Přece mi nemůžeš udělat takovou ostudu, že to za mě budeš řešit?!?“

    Na chvíli bylo ticho. „A co tedy chceš, abych udělal?“

    „Nic, jenom mě můžeš politovat, jaká jsem chuděra, že jsem strávila den výslechama podezřelejch turistů.“

    „Aha, tak to jo. Jsi chudinka. Ale tebe to myslím i docela bavilo, ne?“

    „Jak tě to mohlo napadnout, bylo to úmorný. A hlavně teď musím dodělat ty překlady, přijede si pro ně v deset hlídka.“

    „Tak to jo, ty moje policejní čekatelko, to tě musím nechat. Tak mi zavolej, až to budeš mít hotové, jo?“

    „Zavolám, určitě.“

    Když jsem se po tom vyrušení znovu zabrala do práce, blesklo mi hlavou, že má ten Markus snad pravdu. Opravdu mě bavilo hrát si na detektiva.

    Věra Michalová vstávala těžce. Jak by ale sama řekla, co chcete po pětasedmdesátileté ženské s totální endoprotézou kyčle. Vstávala těžce, ale jako každé ráno patnáct minut cvičila. Dřív si dělávala legraci, že cvičí, aby měla stále ohebné a sexy tělo. Teď už si jen v duchu říkala, že cvičí proto, aby to tělo tolik nebolelo.

    Věra Michalová byla herečka a nutno podotknout, že uznávaná a stále aktivní herečka. V mládí se záhy zbavila rolí naivek, jelikož byla všechno, jen ne naivní. Její zlatá éra nastala mezi čtyřicítkou a šedesátkou, tedy v době, kdy se některé její kolegyně zoufale přehrávaly z rolí princezen do rolí dobrotivých matek nebo rovnou stařen. Věra Michalová dobrotivé matky hrála nerada. Její parádní rolí v divadle byla lady Mackbeth, královna v Hamletovi nebo postavy statkářek v Čechovových hrách. V televizi skvěle ztvárnila pohanku Drahomíru v dramatu o životě svaté Ludmily. Filmových rolí měla málo, daly by se spočítat na prstech jedné ruky. Do filmu své doby se nehodila, byla příliš pánovitá, příliš pohrdavá, příliš svá. Role pro takové dámy ve filmovém průmyslu reálného socialismu bývalého Československa prostě nebyly. A hrát bodré ženy z lidu? No promiňte, to Věra Michalová opravdu nemohla. Jen pro ilustraci dodejme, že její nejúspěšnější filmová role byla zlá královna v Pohádce o Sněhurce.

    V životě měla Věra Michalová všeho vrchovatě. Štěstí i neštěstí. První manžel, o mnoho let starší známý meziválečný divadelní režisér, sedm let po sňatku zemřel, ale zanechal Věře krásný byt na Václavském náměstí, chatu v Jevanech a už v té době mimořádně cennou sbírku moderního umění, kterou tvořily převážně obrazy jeho přátel. Druhé manželství s kolegou, velmi populárním hercem, se moc nevydařilo a korunoval je rozchod, manžel se odebral do náruče společné velmi mladé kolegyně. Věra z divadla, ve kterém všichni působili, odešla ještě před koncem sezony. A tehdy právě začala její nejúspěšnější profesionální léta. V novém divadle poznala i nového partnera, opět režiséra, tentokrát ovšem o dvanáct let mladšího. Jeho nabídku k sňatku odmítala dva roky. Pak ale, navzdory závistivým řečem, které šířily především kolegyně, které už víc než divadlo zajímalo zavařování višní a meruněk pro vnoučata a drby v šatně, si Jaromíra Bočka vzala. A žili spolu šťastně. Až, jak se v pohádkách říká, do smrti.

    Věra Michalová potáhla z cigarety, kterou si vždycky po zdárně absolvovaném cvičení dopřála. Z knížky, která ležela na nočním stolku, vytáhla fotografii mírně se usmívajícího muže v brýlích, sedícího u psacího stolu. A jen lehounce ukazováčkem pohladila tu tvář na fotografii, kterou už čtyři roky tak silně postrádala.

    Pak vstala, narovnala se, vytáhla kosmetickou taštičku a začala se líčit.


    Tenerife, 27. října, středa

    Ráno jsem byla v hotelu Tenerife Mar přesně dle dohody. Tedy v devět hodin. V kanceláři zástupce ředitele čekala káva a kapitán Rodríguez bez známek stop únavy.

    „Děkuji, madam, že jste zpracovala ty překlady, velmi mi to pomohlo.“

    „Není zač, kapitáne. Jaký je program pro dnešní den?“

    „Oba víme, že je zač poděkovat, madam. Abych pravdu řekl, trochu jsem čekal, že k nám zavolá váš manžel, řekne, co si to dovolujeme k jeho ženě, a my dva už se neuvidíme.“

    „To, že vám pomáhám, je moje věc, a ne manželova, kapitáne. Jak tedy vidíte dnešní program?“

    „Čeká nás ještě vyslechnout osm lidí. To bychom s trochou štěstí měli zvládnout do oběda. Možná, že si některé z těch, které už jsme vyslechli, pozvu ještě na stanici, k doplnění výpovědi. Nejraději už dnes odpoledne nebo zítra ráno. Na zítřek nám zůstanou také Kolářovi, včera ráno před šestou, ještě než se našlo tělo, vyrazili na dvoudenní výlet na La Palmu. Máme málo času, dnes je středa a v neděli většina z Čechů odjíždí domů. Pokud budu chtít někoho zadržet, musím mít velmi dobré důkazy pro to, abych dostal podepsané povolení na uvalení vazby. Odpoledne by taky měly být definitivní závěry z patologie, tak uvidíme.“

    „Jsou nějaké pochybnosti o důvodu smrti?“ nedala mi zvědavost.

    „To snad ani ne, ale myslím, že ta dívka byla zabita jinde a tam ji někdo jen uklidil. Jistotu ale nemám. Jen pro pořádek… Nemusím vám doufám, madam, připomínat, že to, co v této kanceláři uslyšíte, je po dobu vyšetřování důvěrné. Nezapomeňte prosím, že zatím nemůžeme z okruhu podezřelých vyloučit nikoho.“

    „Jawohl, Herr Kapitän,“ odvětila jsem řízně a očekávala jeho reakci.

    „To jsem rád, že si rozumíme, madam,“ pravil roztomile.

    Vzápětí se ozvalo hlučné zaklepání na dveře. A aniž by kdokoli z nás řekl dále, do místnosti vstoupil mladý vysoký muž, za ruku vedl drobnou tmavovlásku. „Dobrá den,“ spustil suverénně špatnou angličtinou, „já a moje žena budeme tady spolu s vámi mluvit. Ona je nemocná a budeme spolu tady.“ Pak se bez vyzvání posadil a mladou ženu si přitáhl na klín.

    Beze slova jsme na sebe s kapitánem pohlédli. Věděla jsem, že nerozumí anglicky, ale tady nebylo třeba slov. Už jsem se nadechovala, abych situaci nějak vyřešila, ale kapitán Rodríguez mě předešel. Rychlou, kulometnou a velmi hlasitou španělštinou sdělil překvapenému páru, že se mají okamžitě zvednout, jít za dveře, zaklepat a potom po jednom vejít dovnitř. Pak dodal ještě něco dost nevybíravého o způsobech a inteligenci mladého muže, který byl očividně tím hlavním ve dvojici. A nakonec, už klidněji, dodal: „Přeložte jim to, madam, prosím.“

    „S radostí, pane kapitáne.“ A tlumočila jsem doslova řeč rozčileného důstojníka.

    Dívka zrudla, jejího partnera se kapitánova slova, jak se mi zdálo, zas tolik nedotkla.

    „To nemyslí snad vážně, abychom šli zpátky za dveře, ne? Že to je nějakej fór? Proč by tady Jituš se mnou nemohla zůstat?“ řekl a svůj projev doprovodil hlasitým hehehe.

    „A proč vy byste nemohl jít ven a nechat napřed mluvit svoji ženu?“ řekla jsem jízlivě.

    „Řekněte mu,“ přerušil mě stále rozzlobený kapitán, „že když se mu to nelíbí, nechám ho předvést na stanici a klidně v poutech, když bude třeba. No tak, přeložte mu to,“ řekl netrpělivě, když viděl, že trochu váhám.

    Po tom, co jsem jim tlumočila kapitánova slova, se oba trochu váhavě zvedli, jako by stále čekali, že je někdo ujistí, že to byl jenom vtip a že si mají klidně udělat pohodlí, a vyšli ven z kanceláře. Chvíli bylo za dveřmi ticho, pak bylo slyšet nezřetelný hovor.

    „Jsem zvědavá, kdo přijde první,“ prohodila jsem. Kapitán neodpověděl, jen si popotahoval knír.

    Ozvalo se zaklepání a pak váhavě do místnosti vstoupila Jitka Slámová, novomanželka. „Myslel jsem si, že pošle tu ženskou,“ řekl kapitán. „Je to zbabělec.“

    „Třeba jí chtěl dát přednost,“ špitla jsem.

    „Madam…“ řekl kapitán a jeho výraz hovořil za vše.

    Navázat kontakt s mladou ženou nebylo snadné, jako by bez svého suverénního muže ztratila tvář a odvahu. Na moje otázky odpovídala tak potichu, že jsem se jí musela ptát dvakrát i třikrát.

    Ne, ona nic neví, hned druhý den po příjezdu se hrozně spálila, on sice René říkal, že když se pořádně namaže, nemůže se jí nic stát, ale nějak to nepomohlo. Taky se jí udělalo špatně, snad z jídla nebo z čeho. Tak skoro vůbec nevychází z pokoje.

    „A co večer,“ dotírala jsem, ani mi kapitán nemusel radit, na co se mám ptát, „večer ven chodíte?“

    „Ne, taky ne, já chodím brzo spát, bolívá mě hlava, tak si většinou vezmu nějakej prášek a zaspím to.“

    „A váš manžel je pořád s vámi?“

    „To jak kdy, opalovat se on moc nechodí, taky se spálil, ale ne tolik jako já. Ale večer si někdy zajde do baru v hotelu, oni jsou tady taky Češi, jezdí tady na surfech, tak s těma si chodí pokecat. On je René moc oblíbený, je s ním hrozná legrace. Vážně. My se spolu pořád něčemu smějeme,“ dodala.

    Tak nějak jsem dost dobře nemohla strávit novomanžela, který na svatební cestě odchází večer od své nemocné ženy, aby se pobavil v baru. Ale jí to asi připadalo celkem normální. No, jejich problém.

    Po manželce vstoupil do místnosti René Sláma.

    „No snad se tolik nestalo, když jsme chtěli být s Jituš spolu, ne? My jsme na svatební cestě, tak je snad jasný, že chceme být spolu, ne? Nemusel se přece ten policajt tolik rozčilovat, ne? Mohl to říct v klidu,“ začal mi hned ve dveřích vysvětlovat pan Sláma.

    „Posaďte se prosím,“ vybídla jsem ho. Ale i tak až v okamžiku, kdy už se stejně usadil na židli. Ruce vrazil do kapes plátěných kalhot, což mi v jeho pozici připadalo poněkud nepohodlné a podíval se na mě, pak na kapitána a zacukalo mu pravé oko.

    „Takže o co teda jde?“ řekl a zahihňal se. V průběhu našeho dialogu jeho hehehe doprovázelo každou druhou větu. René Sláma byl chudák jeden velký komplex méněcennosti. Proto ta okázalá suverenita, manželka na klíně a hahaha já jsem v pohodě. No a asi ho doma moc nevycepovali, vsadila bych se, že mlaská při jídle.

    Po formalitách jsem rychle začala klást otázky dle kapitánovy předlohy. Ale hned druhý dotaz vyvedl pana Reného z míry. „Znal jste tu zavražděnou dívku?“

    „Ne, vlastně ano, vlastně ne. Totiž…“

    „Totiž co?“

    „My jsme spolu chodili…“

    „Vážně?“ nedokázala jsem zvládnout pochyby ve svém hlase.

    „Na základku, do školy.“

    „Kde?“

    „Ve Zlatém Brodu, já jsem tam bydlel. Ona taky.“

    Sdělila jsem kapitánovi, že ten sympatický chlapec znal zavražděnou. „Zeptejte se ho, jestli se s ní potom ještě stýkal,“ řekl kapitán.

    Když jsem položila tuto otázku, pan Sláma zrudl a chvíli neodpovídal.

    „Já pracuju v jedné reklamce, Bastien+Bastien, to asi znáte, ne?“ řekl a zdálo se, jako by se mu vracelo sebevědomí.

    „A jak to souvisí se slečnou Outratovou?“

    „Dělám tam admina, to asi nevíte, co znamená, že? To je správce sítě. Někdy taky vypomáhám v détépéčku. To asi taky nevíte, co znamená, že?“ očividně se mu vracela dobrá nálada.

    „Ale ano, děláte grafiku.“ Neudržela jsem se a v duchu si pomyslela, že asi pomocné práce. „Spíš by mě zajímaly,“ pokračovala jsem, „vaše kontakty se slečnou Outratovou.“

    „Dělali jsme pro pivovar Godhart reklamu na pivo, byla moc úspěšná. No, Magdu jsem zahlédl už na castingu, ona mě teda hned nepoznala, říkal jsem jí, že se u šéfa přimluvím, a taky tu roli dostala.“

    „Myslela jsem si, že výběr herců si řídí režisér spotu, ne šéf agentury.“

    „No jak kdy…“ odvětil neurčitě. „Vy děláte něco v reklamě?“

    „Ani ne. A potom jste se s Magdalenou vídali dál?“

    Vytáhl ruce z kapes, prohrábl si husté vlasy a pak si začal vytahovat klouby na ruce. Jeho aktivitu doprovázely hlučné praskavé zvuky. Kapitán Rodríguez vzhlédl. „Potřebujete nějak pomoci, madam?“ zajímal se.

    „Doufám, že to zvládnu, díky.“

    Nakonec z Reného Slámy vylezlo, že se pokoušel s Magdalenou navázat bližší kontakt, ale bezvýsledně. Jak jsem si domyslela, ta velmi rychle odhadla, že jeho kontakty a vliv jsou nulové a o další styky nejevila zájem. Ale snad proto, že se znali od dětství, zdůvodnila svůj nezájem tím, že má René před svatbou a ona mu nemůže rozbít kvalitní vztah. Tak mi to aspoň pan Sláma nadiktoval do protokolu.

    Když jsem se večer při překladu zamyslela nad slovy ‚řekla, že mi nechce rozbíjet kvalitní a perspektivní vztah‘, usoudila jsem, že Magdalena vůbec nemusela Reného odbýt tak elegantně, jak tvrdil. Pravděpodobně ji to vůbec nenapadlo. To René si odmítnutí osladil sám pro sebe milosrdnou lží. A v okamžiku, kdy mi ji říkal, jí už nejspíš i sám věřil.

    Dále René tvrdil, že ten večer s Magdalenou vůbec nemluvil, jenom hrál se Šárkou Vyšíkovou v baru kulečník a potom šel za manželkou do bungalovu spát.

    „Koho máme teď na řadě, pane kapitáne?“ zeptala jsem se. Kapitán, který si stále dělal nějaké poznámky, k nimž jsem bohužel neměla přístup, po mně trochu podrážděně loupl očima. „Myslel jsem, že jsme si to už řekli, madam.“

    „Tak to jsem asi zapomněla, pardon,“ řekla jsem a zatvářila se zkroušeně, protože jsem později hodlala vyzvídat, zda už má svůj tip na pachatele a nechtěla jsem ho předem popudit. Jak jste asi pochopili, zalíbilo se mi hrát si na vyšetřovatele.

    Do místnosti vešel můj známý z hotelové jídelny pan Hromádka. Pozdravil a trochu plaše pohlédl na kapitána Rodrígueze. „Chtěl jsem se zeptat, jestli si nás se ženou chcete vyslechnout každého zvlášť nebo dohromady.“

    Přeložila jsem kapitánovi otázku. Podíval se na mě trochu nepřítomným pohledem. „Samozřejmě zvlášť, madam. I když v tomto případě to bude celkem jedno, oni toho asi moc neví. Řekněte, že zvlášť.“

    Měla jsem pocit, že pan Hromádka nemá velkou radost, že bude muset jednat s policií bez opory manželky. Pokýval hlavou a řekl: „Dobře, tak já to jen vysvětlím ženě a jsem vám k dispozici.“ Za chvíli se vrátil a posadil se na židli.

    Ještě než jsem mu stačila položit připravenou otázku, začal sám. „Víte, říkali jsme si s Márinkou, že nám ta událost docela zkazila dovolenou. No uznejte, policie nás vyslýchá, já jsem kupříkladu nebyl nikdy vyšetřován. Nikdy prosím. Taky jsme si mysleli, že si nás zavoláte už včera, abychom to měli za sebou. Takhle máme zkažený další den.“

    Napadlo mě, že v případě pana Hromádky a jeho paní jde o dva dny zkažené dovolené, kdežto v případě Magdaleny Outratové je dovolená pokažená celá. A to definitivně. To ale asi pana Hromádku nenapadalo.

    Jeho výpověď opravdu, jak se mi alespoň zdálo, nepřinesla žádná nová fakta. Vypověděl, že Magdalenu viděli naposledy v pondělí ráno u snídaně. Na obědě ji nezahlédli a na večeři šli brzy, v jídelně ještě skoro nikdo nebyl. Po večeři šli do svého apartmá, zvažovali, zda zajdou do baru na víno, ale pak se rozhodli jít brzy spát, usnuli asi v deset.

    „A všiml jste si třeba, s kým se tady stýkala?“ snažila jsem se vytáhnout z něj další informace.

    Pokrčil rameny a po krátkém zaváhání řekl: „Viděl jsem, že se ta děvčata bavila s těmi mladíky, co jezdí na těch prknech. Potom snad s těmi Němci. Víte, já jsem je moc nesledoval, nemám už na to věk, chápete? My jsme si sem s Márinkou přijeli odpočinout a kdepak nás napadlo, že se nám stane taková věc.“

    Byla jsem znovu v pokušení mu říci, že zrovna jemu a jeho paní se toho tolik nestalo, ale pak jsem pokušení překonala. Stejně by mě nejspíš nepochopil.

    Po panu Hromádkovi vplula do kanceláře jeho žena. Abych pravdu řekla, nepůsobila dojmem ženy, která má totálně zkaženou dovolenou. Spíš se ještě prohloubil můj dojem, který jsem z ní měla, když jsme se viděli včera při obědě v jídelně. A sice, že paní Hromádková je událostí, které je okrajově účastná, příjemně vzrušená. Bylo mi jasné, že když bude u kávy kamarádkám povídat, že byli s manželem na Kanárských ostrovech, tak je nijak zvlášť neohromí. Ale když jim bude moci říct, že se v hotelu, kde bydleli, stala vražda, ji osobně vyšetřovala policie a k tomu ta mrtvá byla ta, co hrála v televizi v té reklamě… No to bude panečku téma k hovoru. Marie Hromádková bude hvězdou dámského pravidelného úterního debatního kroužku v cukrárně U růžové myšky minimálně jedno odpoledne.

    Jinak bohužel paní Hromádková nijak nedoplnila výpověď svého muže. Ano, šli brzy spát, jako ostatně každý den, oni se přijeli na dovolenou zrekreovat, ne se finančně a fyzicky zruinovat, přece jenom jsou důchodci, tak si nemohou všechno dovolit. Kdyby jim na dovolenou nepřispěl syn, tak by vůbec nemohli odjet.

    Zarazila jsem rozbíhající se proud slov pyšné matky Hromádkové na téma jejich Milánek, úspěšný podnikatel ve stavebnictví, a zeptala jsem se: „A podle vašeho názoru ji mohl zabít kdo, paní Hromádková? Vy jste taková všímavá dáma, třeba vás něco napadlo.“

    Trochu se zarazila a našpulila baculatou hubičku. Pak jakoby v rozpacích propletla v klíně buclaté prsty a povídá: „Já si, mladá paní, myslím, že to udělal někdo z těch mladých.“ Povzdechla si a pokračovala: „Víte, já jsem vám v tam té jídelně říkala, že jsou to takoví slušní hoši, to jistě jsou, ale já se nemůžu zbavit dojmu, že to byl ten Jirka. Oni se spolu dost bavili, viděla jsem je a taky jsem viděla, jak spolu ten večer, bylo asi devět, mluvili tady v hotelové zahradě, od nás z balkonku od ložnice je na to místo hezky vidět. Je tam vysoká klec s andulkami a u ní taková lavice obložená těmi modrými kachlíky. Na té seděl ten kluk a ona za ním přišla, něco mu vykládala. On jako by vrtěl hlavou, ona pořád něco povídala, bohužel jsem nerozuměla ani slovo, je to přece jenom dost daleko. A pak mu něco podala. A víte, co to bylo?“ otázala se mě s nádechem triumfu v hlase.

    „To tedy opravdu nevím.“

    „Já myslím, že to byly peníze,“ řekla vítězně a tváře jí ještě víc zrůžověly vzrušením.

    „A proč si myslíte, že to byly zrovna peníze?“

    „No co by to tak asi mohlo být?“ řekla trochu dotčeně. „A vypadalo to jak bankovka nebo možná bankovky!“

    Přeložila jsem to hned kapitánovi a ten se kupodivu netvářil ani dost málo překvapeně. Povídá: „Zeptejte se jí, proč si myslí, že mu ty peníze dávala.“ Splnila jsem policistovo přání. Paní se tvářila poněkud nadurděně: „No co já vím? Od toho je přece policie, aby to zjistila, ne?“ Když se ode mě na svoji řečnickou otázku odpovědi nedočkala, pokračovala: „Ale mě napadlo,“ udělala dramatickou pauzu, „že to mohlo být za drogy!“

    „Aha. On jí něco dával?“

    „No to jsem si tedy nevšimla, ale třeba jí dal něco už předtím a ona mu teď už jen dávala peníze, ne? Nebo mu dlužila už delší dobu a on ji nutil, aby mu zaplatila, takoví drogoví dealeři jsou hrozní, viděla jsem to v televizi!“

    „No jo, ale proč by ji drogový dealer zabíjel? To přece nemá logiku?“

    „Od takovejch lidí logiku nečekejte, mladá paní, to jsou gauneři první kategorie, od těch raději dál. Však jsme si s Jiřim říkali, kam jsme se to proboha dostali, to by tedy měl vědět ten pan Tischer, kam nás ta jeho slavná cestovka zavezla. On se furt dělá, jak se stará o ty nemocný děti, no a vidíte…“

    „Vidíte co?“ zeptala jsem se zvýšeným hlasem, protože jsem už nemohla vydržet příval nesmyslů z úst té bodré ženy.

    „No já přece nic nevím, všechno už jsem vám řekla.“ Ztratila najednou svoji bojovnost.

    „Dobře, paní Hromádková, tak já dopíšu, co jste mi řekla, vy mi to podepíšete a můžete jít.“

    „Já nic podepisovat nebudu! Ledaže to o těch penězích tam psát nebudete. Já se nenechám nějakým gaunerem zabít!“ pravila rezolutně.

    „Paní Hromádková, proboha jakým gaunerem?“

    „No přece tím klukem, co mu ta holka dávala ty peníze,“ řekla dotčeně.

    „A jak by se asi dozvěděl, že jste o něm řekla policii?“

    „Třeba se nějak dostane k tomu mému protokolu… Mafie má přece prsty ve všem, to nevíte?“

    Oznámila jsem kapitánovi s trochou nadsázky, že naše svědkyně nám nechce podepsat ani to, že se jmenuje Marie Hromádková a je z Prahy-Libně.

    Kapitán se ušklíbl. „Ale žádný strach, madam, však ona to podepíše. Řekněte jí, že když to neudělá, dám ji zajistit a zítra ji soudce odsoudí na měsíc za pohrdání policií. A řekněte, ať si nemyslí, u nás jdou tyhle věci velice rychle.“

    „A to by šlo?“ Kapitán neodpověděl a opět se jen ušklíbl. Paní Hromádková těkala pohledem z jednoho na druhého a očividně nebyla ve své kůži.

    „A to pohrdání policií je fakt trestný čin?“ nedala jsem se jen tak odbýt.

    „No, tak úplně přesně to formulováno není, ale kdyby tomu tak bylo, ani trochu bych se nezlobil.“

    „Aha…“ odpověděla jsem inteligentně, protože jsem z toho nebyla moc moudrá.

    Současně mě napadlo, že paní Hromádková je už třetí svědek, kterému musí kapitán hrozit odvedením na stanici jenom proto, aby něco řekl nebo podepsal. Taky jsem si říkala, co jen to mým milým Čechům dává tu sílu vzdorovat policejní zvůli? Asi to, že jsme v cizí zemi a mým krajanům je jasné, že se jim toho dohromady moc stát nemůže. A dodala jsem: „Já to tedy paní Hromádkové vysvětlím.“

    „To bude prima, madam,“ řekl už skoro zvesela kapitán.

    Asi jsem celou situaci milé paní opravdu náležitě vysvětlila, protože nakonec protokol podepsala jen s tlumeným brumláním a ve spěchu se odkolébala z místnosti.

    Po Hromádkových byli na řadě Vránovi. Napřed vstoupil do kanceláře pan docent a otázal se, zda budeme chtít raději vyslechnout napřed jeho ženu a potom jeho nebo naopak. Kapitán řekl, že je mu to jedno. Takže jsme se s panem docentem dohodli, že napřed přijde jeho žena a potom on.

    Paní doktorka Vránová byla navzdory tomu, že na Tenerife trávili již víc jak šest týdnů, poměrně bledá dáma. Byla to tmavooká hnědovláska s rovnými vlasy po ramena, uprostřed rozdělenými pěšinkou. Měla střední, trochu beztvarou postavu, hezký úsměv a působila poněkud plaše. Ten trochu nijaký dojem z její osoby se rozplynul, když promluvila. Měla krásný, překvapivě hluboký a velmi melodický hlas.

    „Ráda bych se vás zeptala, paní Vránová, zdali jste znala slečnu Outratovou.“

    Paní Vránová trochu zvedla ramena jakoby v tichém nesouhlasu: „Vlastně ani ne, byla ubytovaná v tomto hotelu. Jinak nevím, co bych řekla.“

    „Myslela jsem, jestli jste si všimla, s kým se tu stýkala, jak se vám jevila, zda jste ji znala už před příjezdem sem?“

    „Pokud vím, tak tu byla s kamarádkou, bohužel nevím, jak se jmenuje. Viděla jsem ji bavit se s tou mládeží na surfech. Z těch znám Honzu Brouma, Marka Vašáka a Jirku Voznicu. Jsou to spolužáci, přednášela jsem jim dějiny umění. Zvlášť Marek je talentovaný a schopný kluk. Honza se trochu fláká, myslím, že ho škola i baví, ale moc se neučí. Marek ví, co chce, a od kolegů vím, že má skvělé nápady. Jirka je takový průměr, ale není hloupý. Ani jsem si nevšimla, jestli někomu z nich dávala přednost. Ono mi spíš připadalo, že to není společnost pro ni, jestli mi rozumíte?“

    „Zkuste mi to trochu přiblížit.“

    Paní Vránová se unaveně usmála: „Ta dívka byla podle mého názoru ten typ, co se chce bavit, chodit do drahých restaurací a utrácet v obchodech. A ne ráno vyjet v otřískaném autě z půjčovny, hlídat, kdy půjdou vlny, a pak se večer vrátit utahaná, dát si pivo a jít spát, jak to ta děcka tady dělají.“

    Odmlčela se, ale pak pokračovala: „Ptala jste se, jak se mi jevila. Já vlastně ani nevím, byla to prostě slečna, která tu s námi byla v hotelu, nevím, co víc bych řekla.“

    „Mohla byste mi tedy ještě říci, co jste dělala ten večer, co se stala ta vražda?“

    „Máme tu s manželem pronajaté auto a byli jsme na výletě v horách. Já jsem fotosenzibilní, a tak netrávíme moc času u moře nebo u bazénu. Navečeřeli jsme se po cestě, ono když jste tu delší dobu, tak už vám to jídlo trochu, jak bych to řekla… Leze krkem, jak se říká, je to pořád to stejné dokola. Večer jsme se rozdělili, manžel zůstal v hotelu, pokud vím, tak seděl s Kolářovými, to jsou lékaři z Prahy, a s Martinem Kohoutem a jeho ženou. Martina muž učil a vždycky ho moc chválil, že z něj určitě něco bude. Zdá se, že se nespletl. Mě pozvali zase moji žáci, jeden z nich slavil narozeniny, šli jsme do restaurace u starého přístavu. Bylo to prima, docela jsem se bavila,“ řekla a trochu se usmála. „Pak se ale Blance udělalo špatně, tak jsem zavolala taxi a jela s ní do hotelu. Oni hoši jsou zábavní, ale že by někoho z nich napadlo Blanku doprovodit, to ani náhodou, džentlmeni to zrovna nejsou.“

    „A kdy jste asi přijely do hotelu?“

    „Okolo půlnoci, přesně to nevím, já nenosím hodinky.“

    „Doprovodila jste Blanku do pokoje?“

    „Navrhla jsem jí to, ale nechtěla. Takže jsem šla spát.“

    „Do baru za manželem jste nešla?“

    „Ne, bolela mě z toho kouře hlava, chtěla jsem si jít hned lehnout.“

    Nic jiného jsem se už od paní Vránové nedozvěděla. Svoji ženu vzápětí vystřídal docent Vrána. Muž středního věku i postavy, na nose brýle, vlasy na temeni měl znatelně prořídlé. Na rozdíl od své ženy byl opálený. Pokud bych nevěděla, že přednáší na vysoké škole, byla bych na první pohled na rozpacích, kam ho zařadit. Ale podobně jako u jeho ženy se poněkud matný dojem z jeho osoby zostřil, když promluvil. Měl příjemný hlas, mluvil spisovně a precizně vyslovoval. Bylo jasné, že si na svém mluveném projevu zakládá. Jenom mi byl z nějakého nedefinovatelného důvodu méně sympatický než jeho paní.

    Řekl, že večer strávil s manželi Kohoutovými a Kolářovými v hotelovém baru. Proti svému zvyku toho večer víc vypil. Do bungalovu přišel asi v jednu hodinu v noci, jeho žena už ležela, bolela ji hlava. Také není zvyklá pít, po jeho příchodu šli hned spát.

    Když vstoupila do místnosti paní Zemanová, údivem jsem zamrkala. Paní Zemanová byla moje spolužačka z gymnázia Laďka Hnátková. Abych pravdu řekla, nebyly jsme zrovna kamarádky. Jak mě uviděla, vykulila oči a pak zahalekala: „Páni, Zuzko, co tady děláš?“

    „No, pomáhám policii, protože prý nikdo z vás neumí německy nebo španělsky.“

    „Jó, tys byla holka šikovná, učila ses jazyky. Ale já prd, ja gavarim němnožko pa ruski a ináč nic. A ty seš tady jako na dovolené nebo co?“

    „Máme tady na Tenerife dům. Poslyš, Laďko, policie potřebuje vědět…“

    „Jó? Ty sis vzala Španěla? Tys byla vždycky na ty jižní typy. Mně se nelíbej, přijdou mi takový umaštěný.“

    „Vzala jsem si Němce. Znala jsi…“

    „Jé, škopčáka? Nějakýho prachatýho a starýho, že jo? A víš, že do tebe bych nikdy neřekla, že si vezmeš pracháče? Vždycky ses tvářila, že tobě jde o čistou lásku a tak. No jo, ale prachy jsou prachy co?“

    Kapitán Rodríguez už začal jevit známky neklidu, protože bylo zřejmé, že předmětem našeho hovoru není vražda, která se udála včera v noci v hotelu, a tak jsem se snažila brebentící spolužačku usměrnit: „Koho jsme si vzaly, můžeme probrat později. Teď se potřebuju zeptat, jestli jsi znala Magdalenu Outratovou.“

    „Neznala, s kurvama se nekamarádím,“ zaznělo rezolutně.

    „Proč myslíš, že byla kurva?“

    „Stačilo se koukat, jak se natřásá před chlapama. Jedna taková mi přebrala Láďu, takový já dobře znám.“

    „Láďu?!? Tak ty sis vzala Zemana?“ došlo mi. Láďa Zeman byl největší pitomec v našem ročníku. V hlavě prázdno, rozmazlený od maminky až hrůza. Při řeči prskal a už v osmnácti měl dvacet kilo nadváhy, samé prvotřídní sádlíčko. Jak jsem později pochopila, Laďka nebyla tak padlá na hlavu, aby šílela po školním outsiderovi, ale vše se změnilo ve chvíli, kdy maminka Zemanová v rámci restitucí zdědila šest činžáků na Vinohradech, kde míval Ládínkův dědeček vyhlášené řeznictví.

    „Heleď, Hnáto,“ uklouzla mi mimoděk Laďčina přezdívka, „já mám seznam otázek, které ti musím položit, a tvoje odpovědi potom zaprotokolovat, chápeš?“

    „Jo, tak jo, ale potom si dáme kafe a budeš mi vykládat, co máš za sebou,“ řekla dychtivě, skoro se mi zdálo, že přeslechla i přezdívku, kterou na škole nesnášela.

    „No uvidíme, jak mi to bude časově vycházet. Takže, Magdalenu Outratovou jsi znala?“

    „Už jsem ti říkala, že ne, ale že moc dobře znám podobný…“

    „Jo,“ skočila jsem jí rychle do řeči, „takže co jsi dělala včera, vlastně předevčírem večer?“

    „Včera, předevčírem i předpředevčírem jsem uložila Ládínka do postele, četla jsem detektivku a pak šla spát,“ odsekla Laďka.

    „Jo? Ládínka? Já jsem myslela, že ti ho přebrala nějaká…“

    „Velkýho Ládina jo, ale zůstal mi malej, ne? Ty nemáš děcka?“ sondovala.

    „Ne, nemám. Dobře, takže v den vraždy jsi tu Outratovou neviděla?“

    „Ty seš fakt chytřejší, než jsem si myslela! Mně uplet Láďa fakana hned, ale ty by ses s děckama neotravovala, že jo? Předpokládám, že ten tvůj helmut má aspoň tři z prvního manželství, že jo?“ vyptávala se Laďka Hnátková, provdaná a rozvedená Zemanová, a oči jí svítily.

    Pochopila jsem, že o vraždě české modelky nemá moje spolužačka ani ponětí a zřejmě ji smrt nějaké neznámé osoby vůbec nezajímá, zato intimní podrobnosti ze života bývalé spolužačky, to bylo něco jiného.

    Najednou jsem měla chuť říct kapitánu Rodríguezovi, že končím, ať si najde jiného tlumočníka. Že nemám chuť vysvětlovat bývalé spolužačce, že děti nemáme, protože je mít nemůžeme. Že jsem s Markusem ne pro peníze, ale proto, že je to první muž v mém životě, kterého miluju tak, že i po několika společně strávených letech vstávám ráno v pět, abych se s ním mohla rozloučit, když odjíždí na letiště. U mých předchozích známostí totiž ochota k oběti, kterou je pro mě ranní vstávání, skončila nejpozději po šesti měsících vztahu. A to, že mám někoho tak ráda, že mi spousta věcí, které pro něho dělám, nepřijde za těžko ani po několika letech, mě stále naplňuje údivem a taky vděčností k osudu, který způsobil, že jsem takového muže potkala. Mám ale obavu, že tohle by Laďka nepochopila.

    „Laděno, pochop, policie potřebuje vědět, jestli nemáš nějaké důležité informace, které by pomohly odhalit pachatele té vraždy. Neviděla jsi třeba něco, co by policii mohlo pomoci?“

    Laďka pohlédla trochu bokem na kapitána, ale nezdálo se, že by jeho osoba mohla inspirovat její výpověď.

    „Myslela jsem, že bych tu mohla potkat nějakýho chlapa, třeba i s děckem, ale tady jsou všichni spárovaný. Ten tvůj, nemá třeba nějakýho zazobanýho kamaráda?“

    „No já se zeptám. A nejlépe, aby byl tak přes sedmdesát, to aby brzy umřel a byl odněkud ze Sudet, aby mluvil česky, že jo?“ neodpustila jsem si ironii, protože jsem usoudila, že se od Laďky opravdu nic nedozvím.

    „Asi trochu blbost, že jo? Chichichi… Ale počkej, já jsem tu tvoji Outratovou, nebo jak se jmenovala, viděla… A myslím, že to bylo ten večer, co ji zabili. Mohlo být tak deset, vyšla z bungalovu, my jsme měli vchody naproti sobě. Myslela jsem, že půjde směrem k hlavní budově, do baru nebo ven, ale ona šla směrem dozadu, nechápu, co tam hledala.“

    „Jo, a šla sama?“

    „Nikoho jsem neviděla. A bylo mi to trochu divný, kam si to nese, protože byl nějakej zábavnej večer a většina lidí byla v baru tady v hotelu.“

    „A jak to, že jsi ji viděla? Říkala jsi, že jsi četla detektivku,“ zeptala jsem se.

    „Seděla jsem na balkonku a kouřila. Vevnitř kvůli Ládinkovi nemůžu, chápeš?“

    Po spolužačce Laďce vešla do kanceláře, ve které už zase začínalo být dusno, Věra Michalová. Pozdravila, představila se a na vyzvání se posadila. Musím říct, že ačkoliv kapitán Rodríguez neměl ani potuchy, že tato dáma je ve své vlasti známou a slavnou herečkou, po jejím vstupu do místnosti povstal a hlavou naznačil mírnou úklonu. Dodnes nevím, zda tím projevil úctu ke stáří nebo obdiv ke stylu, s jakým tato dáma vystupovala.

    Paní Michalová hned na úvod požádala, zda si může zapálit cigaretu. Vzápětí ale řekla: „Ne, to je nesmysl, vzduch je tu už tak hrozný. Zapomeňte na to. Problém je jenom v tom, že mi to bez cigarety nemyslí, tak nevím, co vám budu platná. Pro mě je vždycky utrpení ta cesta v letadle, tam bohužel opravdu kouřit nemůžu.“

    „Pane kapitáne,“ napadlo mě, „paní Michalová by si ráda zapálila cigaretu, ale nechce nám tu kouřit. Jestli správně počítám, je to náš poslední člověk. Co kdybych ji vzala do města, někam na kávu nebo na oběd, už bude půl druhé. Protokol samozřejmě udělám.“

    Kapitán mě chvíli bez výrazu pozoroval a pak řekl: „Proč ne, paní Michalová na vraha nevypadá, vzhledem k jejímu věku, hmotnosti a zdravotnímu stavu bychom to snad mohli vyloučit. Možná, že se takhle dozvíte víc. Klidně jeďte. Až s paní Michalovou skončíte, byla byste tak laskava a udělala zase překlady? Já bych se k vám pro ně s dovolením zastavil osobně. Po páté hodině, co vy na to?“

    „No, myslela jsem, že mi dáte víc času, ale co nadělám.“

    Věře Michalové jsem navrhla, že si zajedeme do Puerta de la Cruz na kávu nebo když bude mít zájem, tak na oběd.

    „Ale drahoušku, to je úžasné, to se mi moc líbí. Je to od vás velice pozorné, opravdu,“ řekla.

    Usadily jsme se na terase restaurace, ze které byl krásný výhled na město. Paní Michalová si zapálila cigaretu a labužnicky natáhla kouř. „Jsem hrozná, že? Nevydržím bez cigarety. Co by vás tedy zajímalo, ptejte se.“

    „Zajímalo by mě, zda jste si všimla v hotelu té zavražděné dívky.“

    „No to tedy opravdu ano. Té si nešlo nevšimnout. Ta se uměla nosit. Víte, já sem jezdím už pátou zimu. V tomhle hotelu jsem podruhé, zjistila jsem, že mi víc vyhovuje apartmá než hotelový pokoj. Naštěstí mi dali jednopodlažní apartmá, to víte, abych chodila pořád po schodech, to už tedy nemusím. Taky je tu lacino. Já sem jedu vždycky na tři měsíce. Ne, že bych měla tak skvělou penzi, ale můj první manžel mi odkázal pěknou sbírku meziválečné avantgardy. Obrazy myslím. Filla, Špála, Štýrský, Toyen, Zrzavý, Procházka. No, do hrobu si je nevezmu, syna už nemám a na Národní galerii kašlu. Každý rok jeden obraz prodám a mám se dobře. Stejně ty plátna už nemůžu mít doma, zkoušeli mě třikrát vykrást, tak jsou v sejfu v bance. Jen jednoho Zrzavého jsem si nechala doma, je to můj zamilovaný, ale všude říkám, že je to kopie, snad mi to projde. Ale, drahoušku, to mě musíte zarazit, když začnu takhle plácat. To víte, senilita se hlásí a já si tady nemám moc s kým popovídat. Nevadí vám, že vám beze všeho říkám drahoušku? Není to na vás moc familiérní? Já to tak nemyslím, opravdu.“ Sundala si tmavé sluneční brýle a její slavné, zelené a jen trochu věkem zamžené oči na mě zamrkaly.

    Usmála jsem se a zeptala se: „A kdo se o ni tak nejvíc zajímal?“

    „Nejvíc, to si říct netroufám. Ale zájem o ni byl, to tedy ano. Víte, ona byla, jak se za mě říkalo, parádní kus.“ Paní Michalová vzhlédla k číšníkovi, který před nás položil talířek s tapas. Pak pokračovala: „Víte, nikdy jsem nechápala ty ženské, které když stárnou, nejraděj by všechny mladé pěkné holky smazaly z povrchu zemského. Já jsem spíš taková, že mám okolo sebe ráda mladé pěkné lidi. Je fakt, že to nemusí být nutně jen děvčata. Ale nedělám si iluze, že by v mém věku o mě projevil zájem kdokoli pod pětašedesát. Ach bože, už zase žvaním. Stáří je děsná věc, děvenko. Proč mě nezarazíte?“ řekla a potřepala hlavou.

    Neubránila jsem se smíchu: „Asi proto, že se to dobře poslouchá.“

    „Ale nesmysl,“ opáčila, „už budu mluvit k věci. A když ne, tak mě upozorněte, ano? Takže, určitě se líbila tomu recepčnímu. Ale tomu se prostě holky líbí. Že by spolu něco měli, to si nemyslím. Viděla sem ji hádat se s tím fešákem z dvěstěosmnáctky. Bohužel nevím, o co šlo, on sice žije s tím svým Michalem, toho trochu znám, ale měla jsem ten pocit, že snad děvčata úplně nezavrhuje, ten fešák myslím. Michal ne, ten je stoprocentní. Myslím, že je úplně na kluky. Tím panem Adamem bych si už tak jistá nebyla. Můj první muž měl některé takové kamarády, co se jim líbili holky i kluci. Říkával, že jsou podobojí. Teď se ovšem používá spíš, že je bisexuál, že? Ale podobojí je zas hezky česky. Takže toho bych asi úplně vyloučit nemohla. Pak po ní pořád civěl ten pitomec, co je tu s tou spálenou novomanželkou. Viděla jste ji? Trdlo jedno. Spálila se, že to vypadalo, že bude muset do nemocnice. Mimochodem, ten člověk je excelentní pablb. Jednou jsem měla tu smůlu, že si ke mně přisedli na večeři. Byla to hrůza, a to nepřeháním. On mlaská, olizuje si prsty a říká jí pořád miláčku. Objednali si láhev červeného a ten idiot mi převrhl skleničku na bílé kalhoty. A myslíte, že se mi omluvil? Jen se přitrouble pochechtával a že prý to nic není, to chce jen sůl. Myslela jsem, že ho na místě uškrtím. Jo, kdyby jeho našli na tom smetišti, byla bych hlavní podezřelá já. No, ale abych pořád neodbočovala. On za ní opravdu pálil. Za tou manekýnou.“

    „A co ona?“

    „Ona? Samozřejmě nic, znali se, to bylo vidět, ale pro ni byl vzduch, spíš míň než vzduch.“ Paní Michalová se napila minerálky a na chvíli se zamyslela. „Řekla bych, že mohla mít něco s tím podnikatelem, co je tu s manželkou a synem. Myslím, že jsou na dvěstědesítce.“

    „Proč si to myslíte?“ zajímalo mě.

    „Ani vlastně nevím. Vlastně ano! Když tak o tom přemýšlím, on se jí jakoby vyhýbal. Napřed jsem si myslela, že má třeba žárlivou ženu, ona vypadá, že je dost temperamentní. Že se ani nepodívá po pěkné holce. Pak jsem si ale všimla, že se jí úplně vyhýbal, jednou jsem seděla na terase u svého apartmá, já mám třistašestnáctku, ta mrtvá bydlela v dvěstějedničce a ten pan Kohout s rodinou bydlí v dvěstědesítce, ta je hned u hlavní cesty. Já ze své terasy vidím na jejich dveře a viděla jsem, jak on vyšel ze dveří, ale když uviděl, že ta Outratová jde po cestičce, raději zacouval zpátky a počkal, aby se s ní nemusel potkat.

    Tak mě napadlo, že to takhle dělal kolega Mareš, když se napřed vyspal s kolegyní Hradskou, ona byla tehdy ještě takové mladé jelítko, ale pak se mu rozleželo v hlavě, že by to asi jeho drahá polovička nevydýchala, kdyby mu na to přišla. No a oni spolu tehdy měli byt na Vinohradech, chalupu v Českém ráji a skoro nového fiata. A kolega Mareš rychle vycouval z teplé náruče milé Marušky Hradské, protože se mu nechtělo znovu začínat s jedním kufrem v garsonce na sídlišti. Takže, kdykoliv Marušku potkal, dělal vždycky, že to chudák děvče je vzduch, a to byl v jednom divadle docela kumšt. Však mu taky za rok dali zasloužilého umělce. Já už zase kecám, proč mě, děvenko, nezarazíte?“

    „Když já si netroufám,“ špitla jsem. „Ale náhodou to, co říkáte, zní docela logicky.“

    Věra Michalová znovu upila minerálky a půvabně si zasunula za ucho pramínek vlasů, který jí vítr foukl do obličeje.

    Můj problém je, že mám velkou slabost pro starší dámy. Asi je to tím, že jsem vyrostla jen s tátou. Máma, když mi bylo pět, odjela do Londýna na čtrnáctidenní návštěvu sestřenice a znovu jsem ji viděla, když mi bylo dvanáct. A tak se často přistihnu, že sleduju, jak se chovají starší dospělé ženy. Asi se pořád snažím něco přiučit.

    Stará dáma se chraptivě zasmála: „Že vy si teď myslíte, že ji zaškrtil ten Kohout?“

    „A podle vás se to nemohlo stát?“

    Paní Michalová chvíli přemýšlela. „No, vyloučit to asi nemůžeme, ale nějak se mi to nezdá. Víte, já jsem tu sama, už tu bydlím měsíc a tak trochu z nudy a trochu z profese, i když toho asi už moc nenahraju, sleduju lidi. Ti Kohoutovi asi nemají zrovna harmonické manželství. Toho jsem si určitě nevšimla jen já, hádali se i při snídani. Tedy, spíš ona na něho štěkala a on tiše zuřil, pak se zvedl a šel. Myslím, že jestli s tou Outratovou něco měl, a řekla bych, že ano, a ona mu třeba vyhrožovala nebo ho vydírala, tak by se nenechal.“

    „No právě, mohla ho třeba vyprovokovat a on ji ve vzteku nebo ze strachu, že to řekne jeho ženě, uškrtil.“

    „Nevím, děvenko, nějak se mi to nezdá. On není podle mě žádný násilník. A taky bych řekla, že není zbabělec, který by se bál, že na něho praskne nějaká avantýra. Že se té Outratové vyhýbal, to ano. Ale myslím, že kdyby to prasklo, tak by holku neškrtil, ale s manželkou si to nějak vyříkal. Jak říkám, není to žádný strašpytel. Mimochodem, on by stál za hřích, všimla jste si?“

    „Všimla, ale mě by spíš zajímalo, jestli ji fakt nemohl zabít,“ rozumovala jsem.

    „Moje věrná kamarádka Jarka vždycky říkala, že chlapovi a novinám se nikdy nemá všechno věřit, ale jemu bych tak nějak důvěřovala. Co se smějete, děvenko? Myslíte si, že věk vás učiní imunní vůči sexy hochům? Ale kdepak. No, koho máme dál?“ Věra Michalová si zapálila další cigaretu, náruživě vdechla první doušek kouře a pokračovala: „Pak tu máme ty mladíky, co jezdí na těch prknech. Ta děvčata se s nimi bavila, není se co divit, jsou to sympatičtí kluci. Ale nevšimla jsem si, že by někdo z nich projevoval o tu Outratovou zvláštní zájem. Měla jsem z nich spíš ten pocit, že jsou tu proto, aby si zajezdili. Víte, přišlo mi, že to berou hrozně vážně. Skoro vždycky, když jsem je slyšela mluvit, probírali vítr a vlny. Moc jsem jim ovšem nerozuměla.“ Odmlčela se a dvakrát silně potáhla z cigarety, až se žhnoucí konec znatelně zkrátil.

    „A co třeba ten docent Vrána?“ dorážela jsem.

    „Docent?“ opáčila paní Michalová trochu nepřítomně. „To nevím. Oni jsou s manželkou dost sami pro sebe. Co vím, tak se tady stýkají hlavně s těmi Kohoutovými. On prý docent oba učil na škole. Že bych je někdy viděla mluvit s tou dívkou, to si opravdu nevzpomínám. Víte, ona ta děvčata a Vránovi, to byla úplně jiná váhová kategorie. Rozumíte?“

    „Trochu, zkuste mi to přiblížit,“ poprosila jsem.

    Podívala se na mě, jako bych byla chudá duchem, a trochu potřásla hlavou. Pak se ale zasmála: „Děvenko, že vy mě jenom zkoušíte? Že vy si hrajete na detektiva?“

    „To snad ani ne,“ oponovala jsem, „ale když vy máte tak dobrý postřeh a nezapomeňte, že tohle je vlastně policejní výslech.“ Řekla jsem a zatvářila se patřičně komisně.

    Věra Michalová se opět pobaveně zasmála a pak řekla: „No tak dobře, Holmesi… Vránovi jsou vzdělaní lidé, pan docent je takový kultivovaný pán. Viděla jste ho?“ Přikývla jsem a ona pokračovala: „Pokud je mi známo, má také dobrou pověst. Neteř mé hospodyně totiž u něho na fakultě studuje. Takže vím, že nehoní studentky, jak to někteří pánové jeho věku a postavení mají ve zvyku. Jeho žena je taková milá osoba, na můj vkus trochu bezbarvá, ale rozhodně příjemná. Znávala jsem jejího otce. Vlastně to byl přítel mého prvního manžela, ale ji znám jen zběžně.“

    „Takže vy myslíte, že se s Magdalenou neznali?“

    „Nedovedu si dost dobře představit, kde by se docent Vrána setkal s děvčetem jejího typu. Ledaže by… Ledaže by ta Outratová šla po penězích. To by jí ale nebylo nic platné,“ dodala.

    „Myslíte, že on by si drahou milenku nevydržoval?“

    „No, to myslím nikdy vyloučit nemůžete, drahoušku,“ zasmála se paní Michalová a vzhlédla směrem ke kuchyni. „Hm… Podívejte, už nám to nesou.“

    Věra Michalová se při pohledu na číšníka, který nám nesl objednané jídlo, rozzářila, ale mě vyrušil zrovna v okamžiku, kdy jsem se jí chtěla ještě na něco zeptat. Jídlo však vonělo a vypadalo tak lákavě, že jsem zapomněla, co to vlastně bylo.

    Během oběda jsme mluvily o jiných věcech. Například jsme zjistily, že paní Věra znala moji babičku.

    „To by mě vůbec nenapadlo, drahoušku, že vy jste vnučka Eminky. Znala jsem trochu i vaši matku.“

    „To jsme na tom asi tak stejně,“ poznamenala jsem suše.

    Věra Michalová si sundala tmavé brýle, podívala se mi do očí a krátce položila svou dlaň na moji ruku. „Promiňte mi to, jsem pitomá, zapomněla jsem, že vaše máma odjela.“

    „Já se vůbec nezlobím, to byl vlastně pokus o vtip, víte? Chtěla bych se ještě vrátit k tomu, co jsme probíraly před obědem. Ráda bych si to zrekapitulovala. S recepčním to byl jen povrchní nebo žádný vztah, s panem Adamem se kdovíproč hádala, tím zamindrákovaným novomanželem pohrdala, s panem Kohoutem asi něco měla, ale tím to asi i skončilo. Kolářovi, o těch zatím nic nevím.“

    „Nemyslím si, že by s tou vraždou měli něco společného,“ řekla paní Michalová, „protože kdyby ano, tak by tu mrtvolu naložili do kufru od auta a odhodili někde na výletě, no ne?“ dodala a chraptivě se zasmála.

    „Hmm… Takže Kolářovi ne, ti by mrtvolu odklidili šikovněji, docenta Vránu vylučujeme, pana Hromádku vylučujeme docela určitě. Surfaři asi nic. Někdo ji ale zabít musel. Zapomněla jsem na někoho?“

    „Skoro bych řekla, že ano, děvenko. Úplně jsme zapomněly na ženské. Rozumíte, my si myslíme, že ji nutně musel zabít chlap, ale co když to byla žena?“

    „To nevím. Kapitán říkal, že na těle nebyly známky zápasu,“ vyhrkla jsem, a hned jsem se zastyděla, protože jsem kapitánu Rodríguezovi slíbila, že nic z toho, co se během vyšetřování dozvím, nesdělím nikomu z účastníků vyšetřování.

    „No a co? To jako, že chlap by ji přemohl bez zápasu? No, možná na tom něco je. Ale z psychologického hlediska si myslím,“ rozumovala herečka, „že víc důvodů ji zabít mohly mít právě ženské než chlapi…“

    „Jak to myslíte?“

    „Berte to logicky, která ženská na ni mohla mít vztek? Určitě ta spálená novomanželka, protože ten její pitomec jel po té Magdaléně neuvěřitelným způsobem, nechával ji samotnou v pokoji, přede všemi se okolo ní ometal. Považte, a to všechno na svatební cestě. Já bych toho idiota uškrtila, být na jejím místě.“

    „No právě,“ skočila jsem jí do řeči, „uškrtila byste přece jeho, a ne ji.“

    „A vy myslíte, že to stvoření uvažuje logicky? Jako že on je ten špatný? Vsadila bych se, že ona by si klidně myslela, že za všechno může ta Outratová, protože nosila tak nestydatě vystřižené šortky. Uvažujte, to děvče musí být úplně vedle, když si vzalo takového ťulpase. Takže ji bych v žádném případě vyloučit nemohla.“ Paní Věra zuřivě popotáhla z cigarety a pokračovala: „A jestli měla Outratová něco s Kohoutem, tak podle mě není z obliga ani ta jeho Andulka. Ta má dost síly na to, aby uškrtila padesátikilovou modelku. Viděla jsem, jak má vypracované ruce. To se mi moc líbí. Jo, to za našich mladých let nebývalo. Bože, co to zase plácám.“ Zatřepala netrpělivě hlavou a pak pokračovala: „Tak dál… To bude asi všechno… Vlastně ne, měla jsem pocit, že se po ní škaredě dívala ta dívka, co je tu na těch surfech. Ona ta děvčata s nimi párkrát seděla u stolu, tady jsou v jídelně stoly pro osm, to není vždycky praktické. A když se bavili, měla jsem z toho dojem, že je na tu Outratovou alergická, proč, to bohužel nevím. Ta sportovkyně má mimo jiné taky značnou sílu v pažích, to jste si možná taky všimla. Ale motiv mi u ní, pravda, uniká.“ Udusila oharek cigarety v popelníku a odkašlala si.

    „Nevím, jestli jsem vám v něčem pomohla, ale mně se s vámi povídalo hezky,“ řekla, plaše se usmála a její krásné zelené oči se zatřpytily.

    „Mně s vámi taky,“ ujistila jsem ji podle pravdy. „Teď vybalím počítač a všechno to zapíšu do protokolu.“

    Po obědě jsem paní Michalovou vysadila před hotelem Tenerife Mar a sama jsem vyrazila k domovu. Kapitán Rodríguez mi sice zavolal, že se zastaví až po šesté hodině, ale stejně jsem spěchala, abych byla brzy doma a mohla začít překládat, protože do profesionála v tomto oboru mám dosti daleko.

    V půl šesté jsem byla hotová a šla jsem si udělat něco k večeři. Na ostrovech se večeří pozdě, nejdřív po osmé hodině, ale můj pevninský žaludek protestuje, když do něj cpu jídlo moc pozdě, a taky se mi potom zdají divoké sny.

    Zrovna jsem si krájela rajčata na salát, když zazvonil mobil. Už jsem si myslela, že je to kapitán, aby mi oznámil, že přijede ještě později, ale omyl. Byla to Laura a hned spustila: „Tak mám zprávy, že fušuješ policii do řemesla. Povídej, přeháněj, co se stalo, už víš, kdo tu modelku zabil? Byla známá? Aspoň u vás v Praze?“

    „Lauroušku, zadrž. V životě jsem ji neviděla, jen jsem měla možnost popatřit na ni v márnici, ale tu radost jsem si odpustila. Jestli byla známá, to nevím, prý hrála v televizních reklamách.“

    „Aha…“ řekla Laura, „říkala jsem si, jestli nebyla třeba něco jako Eva nebo Karolína, to jsou přece Češky jako ty, ne?“ Laura má svět módy a supermodelek v malíčku, k smrti ráda nakupuje, zvlášť kosmetiku a hadérky. Za cenu jednoho Lauřina kostýmku já pořídím oblečení na celou sezonu. Vzhledem ke svému společenskému postavení, bankovnímu kontu a také proto, že občas píše módní sloupky do španělské verze časopisu VIVIEN, dostává Laura pozvánky na módní přehlídky do Paříže a Milána. Loni mě lákala s sebou, ale strávit týden s Laurou v Paříži by znamenalo totální pohromu pro moje finanční rezervy a taky mě móda zdaleka nebere tolik jako ji. Ale je fakt, že ty historky, jak návrhář Jean-Claude Marmaux zfackoval na přehlídce návrháře Antonia Zedery svého milence, známého herce, protože, jak se mu zdálo, tleskal příliš nadšeně, nebo jak známá rozvedená milionářka ztropila scénu, protože na ni nezbylo místo v první řadě, mě většinou pobaví. Ovšem to, jestli se budou nosit třásně na sukni nebo kožešinové bambulky na kabátech, už tolik ne.

    „Tys byla v márnici? To je ale vážně hrůza! Já jsem ale myslela, že se mrtvol bojíš? Když měla pohřeb moje babička, nechtěla ses jít přece na ni ani podívat, a to náhodou babička vypadala dobře…“ řekla Laura.

    „Mrtvolu jsem neviděla, alespoň ne moc zblízka. Jenom pomáhám policii tlumočit, to je všechno. Jak ses to vůbec dozvěděla?“

    „No jak? Mám přece svoje informační zdroje… Abych nezapomněla, v pátek letím na otočku do Londýna, vracím se v neděli, nechceš si udělat výlet? Budu bydlet u pratety Maud.“ Laura věděla, že mám její tetičku, která loni trávila zimu na ostrově, ráda. „Teta říkala, ať tě vezmu s sebou, že prý se mnou si tak nepopovídá…“ lákala dále.

    „Já ale, Lauro, nemůžu, nevím, jestli ještě nebude něco potřebovat policie, ale hlavně přijede Markus, už jsme se čtrnáct dní neviděli. Opravdu to nejde, vyřiď tetě, že mě to moc mrzí.“

    „To je škoda, myslela jsem, že si uděláme výlet a taky, že tě donutím, aby sis konečně koupila něco pořádného na sebe.“

    Jistě, pomyslela jsem si, třeba prostříhané jeansy s peříčky a korálky od Rebaultiera za tři tisíce liber. A nahlas jsem řekla: „Laurinko, jsem pracující žena a na oblečení podle tvých představ si bohužel zatím vydělat nedokážu.“

    „Tak si řekni Markusovi, ne?“

    „Víš přece, že bych to neudělala.“

    „Když tobě je prostě peněz za šaty líto, že mám pravdu?“ konstatovala Laura.

    „Asi už to tak bude,“ přitakala jsem.

    „Moc by mě zajímalo,“ nedala si pokoj Laura, „co máš například dneska na sobě. Vsadila bych se, že zase něco béžového.“

    Mlčela jsem, škrábala se na koleně oděném do kalhot pískové barvy a čekala, až Lauru výchovný záchvat zase přejde.

    „No jistě!“ řekla. „Jistěže máš na sobě něco béžového! A protože mlčíš, myslím, že je to víc než jeden kousek. Zuzan, kolikrát jsem ti říkala, že pro blondýnu se béžová absolutně, ale a-b-s-o-l-u-t-n-ě nehodí?“

    „Máš pravdu.“

    „Jistěže mám pravdu, ale ty si říct nedáš. Ale abys neřekla, že na tobě pořád jen něco vidím, mám pro tebe tip!“

    Bože, pomyslela jsem si honem, musím jet na Santa Cruz, protože tam v jednom boutique dostali tyrkysový top, tak akorát pro mě. Ale spletla jsem se. Na Lauře je nejlepší, že zrovna když si myslíte, že je to ta nejpitomější bohatá panička pod sluncem, která nemá na práci nic jiného než utrácet peníze a předvádět poslední módní trendy, tak vás zaručeně překvapí. A taky že jo, protože řekla: „Jedna moje vzdálená sestřenice, vlastně je to spíš Richardova sestřenice…“

    „Richarda syna nebo Richarda…“ skočila jsem jí do řeči.

    „Exmanžela samozřejmě a nepřerušuj mě pořád, takže Sonia žije v Toskánsku, má tam takovou pěknou vilu, ale tady na Tenerife zdědila dům v Puertu de la Cruz. Patřil jejímu bývalému manželovi. Nebo se nerozvedli? To je jedno. On byl snad sochař nebo co, takový hipík. Ten dům je prý v hrozném stavu, ona ho snad ani neviděla, ale chce ho hned prodat, aby s ním neměla starosti, pronajmout se to prý nedá. Posloucháš mě?“

    „Samozřejmě. A velmi bedlivě.“

    „Nadiktuji ti Soniino číslo, mluvily jsme spolu dnes ráno, ona nesnáší realitní agenty, říká, že jsou hrozně vulgární a vlezlí. Tak jsem si vzpomněla na tebe.“

    „Aha.“

    „Přece že ty právě taková nejsi, řekla jsem jí, že mám přítelkyni a ta jen tak pro zábavu prodává a kupuje domy. Ona chce prostě ten dům prodat, peníze na konto a basta. Rozumíš?“

    „Rozumím. A kolik peněz chce? To ti taky řekla?“

    „Neřekla, ale myslím, že to moc nebude, ona to chce opravdu hned prodat a mít pokoj. Abych nezapomněla, ten dům je, zdá se, na dobrém místě, někde na kopci, hned pod kasinem Taoro. Chceš to číslo?“

    „To víš, že chci, hned jí zavolám.“

    Dále mě Laura seznámila se skutečností, že se opět pohádala se svým otcem, a už s ním nikdy v životě nepromluví, že její kočka Lucy bude mít koťata, že jsem hrozná, protože s ní nechci jet do Londýna, a tak podobně. Já jsem si vklínila sluchátko mezi rameno a ucho, abych mohla pokračovat v přípravě večeře. Než jsme skončily hovor, měla jsem připravený salát a na pánvi omeletu.

    Pár minut po tom, co jsem dojedla, zazvonil zvonek. Kapitán poděkoval za pozvání na kávu, převzal svoje protokoly, upřesnil, že mě očekává v deset na policii v Puertu a odporoučel se.

    Zkusila jsem zavolat Soniu Delgado, ale telefon nikdo nebral. Tak jsem si nalila trochu vína a pustila si televizi, ale místo toho, abych sledovala program, přemýšlela jsem o tom, co se stalo v noci z dvacátého pátého na dvacátého šestého října v hotelu Tenerife Mar, kdo mohl mít důvod zabít dívku Magdalenu a kdo to opravdu udělal.

    Michal Suchánek stál v obývacím pokoji svého apartmá a otevřenými dveřmi sledoval svého přítele, který seděl na terase a četl si. Čtenář se očividně dobře bavil. Usmíval se, občas se napil bílého vína ze skleničky na stole nebo se poškrábal na zátylku. Michal se díval na jeho dozlatova opálená ramena a paže. Na vlasy, které se na koncích kroutily do prstýnků. Muž, který seděl v bílém křesílku v záři zapadajícího slunce, byl tak krásný, až Michala píchlo u srdce. A v tom okamžiku si uvědomil, že mu na Adamovi záleží mnohem víc, než je zdrávo. Že ho miluje láskou, která odpustí a promine všechno. A že už dnes se bojí okamžiku, kdy Adam odejde a už se nevrátí.

    Michal odtrhl oči od výjevu na terase a otevřel lednici, aby si podal láhev s vodou.

    „Chceš trochu minerálky, Adame?“ zavolal na přítele. Oslovený vzhlédl od knihy. Trochu se otřásl, jako by se chtěl vymanit ze zajetí příběhu, který četl. Usmál se a řekl: „Ani ne, díky. Nebo jo? Tak jo. Ty si nepůjdeš sednout ven, Míšo?“

    „Už jsem u tebe,“ řekl Michal, když došel ke stolu s lahví a dvěma sklenicemi. Adam vzhlédl od knihy, do které už se zase začetl.

    „Líbí se ti to?“ zeptal se Michal.

    „Jo, fakt je to dobrý. Docela se bavím,“ odpověděl Adam. Pak se usmál a sklapl listy rozevřené knihy k sobě, protože pochopil, že Michal má něco na srdci. Ten ale mlčel.

    „No tak, Míšo, co je? Něco se stalo?“

    „Kvůli čemu ses hádal s Magdou?“

    Adam se narovnal v zádech a pohlédl na Michala, jako by se snažil pochopit, co má ta otázka vlastně znamenat. Bříškem palce přejížděl po hřbetu knihy, kterou stále držel v ruce.

    „Na něco jsem se tě ptal!“ pokračoval Michal. „Mohl bys mi říct, o co šlo?“

    Adam položil knihu na stolek a levou rukou se začal škrábat na bradě. Znovu se rozpačitě usmál, ale když viděl, že Michal stále čeká na odpověď, řekl: „Já nevím, jak to myslíš. Nepamatuju se, že bych se s ní hádal.“

    „Ne? Ale Šárka to například slyšela. A zřejmě nebyla sama.“

    „Když to slyšela, tak ať ti to teda řekne,“ odsekl Adam.

    „Já to chci slyšet od tebe!“ řekl Michal. Adam mlčel. „Ty ses s ní vychrápal, že jo?“ vyhrkl Michal.

    Adam se rozesmál: „Co blbneš? Vždyť to byla frigidka. Tu zajímaly jen prachy. Kdepak sex.“

    „Jo? Tak mi teda laskavě řekni, proč jste na sebe ječeli tak, že to slyšelo půl hotelu!?!“

    „Nechápu, co tím sleduješ, myšáku.“

    „Co tím sleduju, ty blbče? Třeba to, že druhej den, co jste se pohádali, byla ta holka mrtvá. A taky to, že jsi ji klidně mohl zabít ty. Vždyť jsi byl tu noc minimálně půl hodiny sám tady v pokoji, aspoň jsi to teda tvrdil.“

    „A to mě jako půjdeš udat, nebo co?“

    „Jistěže ne, ty idiote, ale musíme mít nějakou verzi pro policii, kdyby se ještě ptala, ne? Někdo si může na tu vaši hádku vzpomenout. Nebo policie vyzpovídá ty buchty, co jsme s nima seděli v pondělí u stolu, a může být malér. Chápeš?“

    Adam neodpovídal.

    Michal se na něho díval a připadal si jako otec, který marně vysvětluje dítěti, že strkat prsty do zásuvky může být nebezpečné. Adam se podíval na Michala, trochu se usmál a pak natáhl ruku po sklenici s vínem.

    „Zabil jsi ji?“

    Adamova ruka nedokončila pohyb a položila se na stůl. „Cože? Jak to myslíš?“ zabreptal.

    „Jak to říkám. Zabil jsi ji?“

    „Ježiš né! Proč bych to dělal?“

    „A jak ti mám věřit, když pořád lžeš? Proč jste se teda hádali?“

    „Míšo, nech toho. Vždyť jsem ti řekl, že jsem ji nezabil.“

    Michal vstal z křesla a začal přecházet po malé ploše terasy.

    Adam pokrčil rameny a řekl: „Dobře, já ti to teda povím. Ale ty budeš zase naštvanej. Fakt jsem ji nezabil, fakt ne. Nemohl bys mi to prostě věřit?“

    „Nemohl. Mluv.“

    „Vyspal jsem se s Jankem,“ řekl Adam. Michal se posadil zpátky do křesla a jeho přítel pokračoval: „Magda se to domákla. Chtěla po mně prachy, když ti nic neřekne. Tak jsem jí dal nakonec tři sta dolarů.“

    Chvíli bylo ticho. Pak promluvil Michal: „A proč jsi jí ty prachy dával?“

    „No přece aby ti nic neříkala, protože by tě to mrzelo. Já tě mám rád, Míšo. Vážně! Ale když se okolo mě ometá takovej kluk jako Janek, tak prostě někdy neodolám, chápeš? Mě to fakt mrzí, nechtěl jsem, aby ses to dozvěděl. Už mi věříš?“

    Michal zavřel oči a chvíli mlčel.

    Pak se naklonil k Adamovi, políbil ho na tvář a položil si hlavu na jeho rameno vonící sluncem a krémem na opalování. Potom zašeptal do teplého místa za Adamovým uchem: „Láska je kurva. Viď, brouku.“


    Tenerife, 28. října, čtvrtek

    Ráno bylo nebe zatažené a na přední sklo auta občas dopadly drobné dešťové kapky. Vyjela jsem z La Santy už po deváté, abych měla dost času na zaparkování auta v Puertu de la Cruz. Policie sídlí ve středu města a v úzkých uličkách mívají potíže se zaparkováním i řidiči s mnohem lepšími manévrovacími schopnostmi, než mám já.

    Jak jsem předpokládala, okolo stanice jsem nenašla žádné vhodné místo, tak jsem zajela až do podzemního parkoviště u starého přístavu, mezi Playa Jardin a Lago Martiánez. Oddechla jsem si, že se mi podařilo zaparkovat bez toho, že bych odřela vlastní nebo cizí auto. Nejsem žádný zvláštní řidič a hlavně řídím nerada. Je mi to ale houby platné, protože tak malý, abych ho přešla pěšky, náš ostrov přece jen není. Když jsem ještě žila v Praze, neřídila jsem vůbec, protože mne městský provoz děsil i jako chodce. A což teprve parkování v centru!

    Ale na Tenerife řídit auto musím, nemůžu přece s klienty objíždět domy v taxíku nebo autobusem. Je fakt, že jak můžu, požádám Richarda, aby mě vozil, což on dělá velmi rád. Jezdí zbytečně rychle, brzdy co chvíli kvílí, sem tam něco nabourá, ale hlavu si s tím neláme. Zatím nikoho nezabil, jen doufám, že já nebudu ta první.

    Nechtělo se mi s sebou tahat notebook, z parkoviště je to přece jen kus cesty. Ale pak jsem si představila, s jakým exemplářem počítačové techniky se můžu na policejní stanici setkat, a přehodila jsem si popruh kufříku přes levé rameno. Zabouchla jsem dveře auta, zamkla a šla.

    Bylo teprve třičtvrtě na deset, a tak jsem místo kratší cestou přes město šla na stanici po hrázi okolo moře. Příboj hnal vlny proti velkým betonovým kvádrům, voda pěnila a přelévala se v azurových lagunách okolo hráze. Mraky se začaly protrhávat, většina turistů ještě spala nebo snídala, a tak jsem potkávala jen rybáře a osamělé běžce.

    Na stanici jsem dorazila tři minuty před desátou. Kapitán Rodríguez mě už očekával. Spolu s námi byl v kanceláři i náčelník Gonzáles, aby mi osobně poděkoval za pomoc, kterou jsem polici poskytla, a ujistil mě, že pokud bych já, nedej bože, potřebovala nějakou pomoc policie, je mi on, náčelník, i jeho muži k dispozici. V duchu jsem si řekla, že právě to mi měla původně zaručit štědrost mého muže vůči policejním vdovám a sirotkům, ale nešť. Náčelník se odporoučel a kapitán mi nastínil program dne, na chodbě už čekají manželé Kolářovi, takže budu tlumočit. V deset třicet znovu přijde slečna Vyšíková a potom pan Kohout.

    Posadila jsem se, kapitán zvedl telefon a požádal, ať mu pošlou doktora Koláře. Pak se zeptal, zda nechci kávu, poděkovala jsem a rozhlédla se okolo sebe. Kancelář vypadala zanedbaně. Otřískaný nábytek, prosezené židle, popraskaná dlažba. Ani uklízečka se moc nesnažila, okolo nožek nábytku a v rozích místnosti byly charakteristické nánosy staré špíny roztírané mizerně vymáchaným hadrem. Kapitán si buď zvykl, anebo mu to bylo jedno. A nebo to takhle vypadalo ve všech kancelářích všech policejních stanic, co jimi kdy prošel.

    Ozvalo se hlasité zaklepání na dveře a do místnosti vešel vysoký muž s prošedivělými vlasy a plnovousem. Na sobě měl khaki plátěné kalhoty, černé triko a světlou, šedozelenou plátěnou vestu, co v ní někteří muži vypadají, jako by se chystali na safari do samého nitra nejčernější Afriky.

    „Dobrý den!“ pozdravil pan doktor hlasitě německy a toutéž řečí plynule pokračoval, „já jsem doktor Kolář, měl jsem se dostavit kvůli vraždě, co se stala v pondělí v noci v našem hotelu.“

    „Jsem kapitán Rodríguez,“ odpověděl kapitán rovněž německy a mě napadlo, že tohohle výslechu se asi účastnit nebudu, když jak se zdá, umí pan doktor dobře německy. Kapitán mě ale rychle vyvedl z omylu, protože pokračoval: „Máme tu, pane doktore, madam Wilder, vaši krajanku, takže výslechy vedeme v češtině. Víte, je to tak lepší, alespoň se nikdo nemůže vymlouvat, že nerozuměl otázkám a tak podobně.“ Pan doktor zvedl obočí, ale pak se široce usmál. „Jak je ctěná libost, já bych se asi nevymlouval, ale jak myslíte.“

    „Paní Wilder, jako obyčejně, jestli znal zavražděnou, co dělal mezi jedenáctou a druhou, proč tak brzy ráno odjížděli a zda to byla plánovaná cesta,“ obrátil se kapitán na mě, pro změnu španělsky.

    „Samozřejmě. Pak vám to přeložím a můžete se ptát dál.“

    Pan doktor se mezitím posadil a stále s úsměvem sledoval naši konverzaci. Když bylo zřejmé, že jsme skončili, obrátil se na mě a řekl: „Jmenuji se Pavel Kolář, jsem lékař, pracuji ve fakultní nemocnici v Praze a krom toho mám i soukromou gynekologickou praxi. Slečnu Outratovou jsem neznal ani privátně, ani jako pacientku. Tady jsem ji prvně viděl u bazénu, slunila se nahoře bez. Pohled to byl pěkný. V pondělí mezi desátkou a půl dvanáctou jsme seděli s manželkou v hotelovém baru s docentem Vránou, je to manželčin pacient a známe se s ním i s jeho paní už z Prahy, dál byli s námi u stolu manželé Kohoutovi. Ty jsme poznali až tady. On je podnikatel a ona je nespokojená, což mu často a hlasitě vyčítá. Já bych takovou ženskou poslal do háje, ne ji bral na dovolenou, ale jak říkali naši dědečkové, proti gustu žádný dišputát. Z baru jsme odešli poměrně brzy, něco po půl dvanácté, protože jsme ráno odjížděli na La Palmu. Trajekt vyjíždí z Los Christianos v půl deváté a já jsem chtěl mít na cestu ještě časovou rezervu. Na La Palmě jsme strávili dva dny. Když jsme se včera večer vrátili, zjistili jsme, že mezitím někdo tu pěknou slečnu Magdu zabil a já jsem hlavní podezřelej, nebo ne?“ řekl a zasmál se.

    Přeložila jsem kapitánovi doktorovu výpověď. „Zeptejte se ho, zda se s tou zavražděnou nebo její přítelkyní tady nějak stýkal,“ řekl kapitán a pravou rukou si popotáhl levou část kníru. Viditelně se cítil lépe při výslechu ve vlastní kanceláři než včera v Tenerife Mar.

    Položila jsem doktorovi otázku. Podíval se na mne a trochu přimhouřil oči, jeho úsměv se pomalu rozpouštěl v zákoutích plnovousu. „Myslím, že ne, neměl jsem důvod,“ odpověděl hlasitě.

    Odpověď jsem přeložila.

    „Zeptejte se ho,“ řekl kapitán, „jestli recepční Manolo špatně viděl, když ho viděl s Ouratovou mluvit v pondělí v půl osmé ráno na parkovišti před hotelem.“

    Když jsem otázku přeložila, doktorovy narůžovělé tváře dostaly intenzivnější barvu.

    „Ten kluk si vymýšlí!“ vypálil. „Vůbec jsem se s tou holkou nebavil.“

    Ani jsem nemusela překládat, kapitán poposedl na židli a řekl: „Kdyby tvrdil, že to není pravda, tak mu řekněte, že s Manolem vystupovala z auta i paní Ramirézová, provozní hotelu, a ta Manolovu výpověď potvrdila. A taky se ho zeptejte, co tam dělal tak brzy ráno.“

    „Viděla vás ještě jedna svědkyně, pane doktore,“ přeložila jsem. Pak jsem ještě dodala: „A co jste dělal na parkovišti tak brzy ráno?“

    „Nevím. A ani se nepamatuju, že jsem s tou holkou mluvil. Asi se ptala, kolik je hodin nebo co. Prostě nevím.“

    Přeložila jsem svědkovu odpověď, kapitán pokýval hlavou, jako by ho obsah výpovědi nijak nepřekvapil, a pak řekl: „Zeptejte se pana doktora, v které nemocnici přesně a jak dlouho tam pracuje.“

    „Ve druhé fakultní. U svatého Tomáše. Jsem tam od promoce, to je sedmnáct let,“ odpověděl doktor Kolář tiše.

    Kapitán, aniž opět čekal na můj překlad, povídá: „Tak se ho zkuste znovu zeptat, zda neznal tu zavražděnou.“

    „Opravdu jste, pane doktore, neznal slečnu Outratovou už před příjezdem na Tenerife?“ papouškovala jsem.

    „Jak jsem říkal,“ snažil se pan doktor neztratit tvář, „neznal jsem ji ani z privátu, ani jako pacientku, ale znal jsem ji trochu z práce, ale nezdálo se mi to důležité.“

    „Mohl byste to trochu upřesnit, prosím?“

    „To zajisté mohu,“ řekl už zase suverénně, „pracovala krátce jako sestra u nás na oddělení. Nastoupila jako čerstvá absolventka, bylo to takové trdlo, ale hezká holka. Vydržela necelý rok, snad prý šla potom studovat vysokou školu.“

    Seznámila jsem kapitána s obsahem výpovědi a uvědomila si, že už je na čase také je začít zapisovat. „Zeptejte se prosím pana svědka, zda byl mezi ním a zavražděnou intimní poměr,“ řekl kapitán.

    Teď jsem zrůžověla pro změnu já. „A nebylo by, pane kapitáne, přece jenom lepší, kdybyste vedl výslech pana Koláře sám německy?“

    Kapitán se na mě podíval, opět se popotáhl za knír a pak pravil: „Já myslím, že to zvládnete, madam.“

    „Kapitán se ptá, zda jste měl se zavražděnou intimní poměr?“ řekla jsem a ani jsem se nezakoktala.

    Doktor si povzdychl a pak řekl: „Jo, vyspal jsem se s ní. Tehdy ve špitále, jednou nebo dvakrát. Říkal jsem, že to bylo hezké děvče. Ale nic víc mezi námi nebylo, já už jsem byl v té době ženatý a vůbec, zas tak úžasná ta holka nebyla. Pak jsem na ni ovšem zapomněl. Jednou jsem ji pak zahlédl v televizi v nějaké reklamě, ale už jsem si ani nemohl vybavit její jméno. No a pak jsem ji potkal tady, sama se ke mně přihlásila. A protože jsem tu s manželkou, tak samozřejmě naše intimní styky nemohly být obnoveny, jak asi račte chápat.“

    „A o čem jste spolu to ráno v pondělí mluvili?“

    „Ale to byla jen taková náhoda, chtěla půjčit mapu ostrova, že si chtějí s kamarádkou udělat výlet.“

    Přeložila jsem svědomitě lékařova slova. Kapitán neměl další otázky. Tak jsem dopsala výpověď, pan Kolář ji zběžně přečetl a podepsal. Pak vstal, německy se zeptal, zda je to všechno, a pak se obrátil na sedícího policistu. „Víte, pane kapitáne, ona manželka samozřejmě neví, že jsem s tou holkou něco měl. Kdyby to bylo možné, že by se o tom nemusela dozvědět, byl bych vám zavázán. Znáte ženské, ze všeho nadělají takovou vědu. Tak vám děkuji a na shledanou.“

    Když se za záletným doktorem zavřely dveře, nevydržela jsem a zeptala se: „Jak jste věděl, že se znali z Prahy z nemocnice?“

    „To jsem přesně nevěděl, ale ráno přišly konečně od vás z Prahy informace o té Outratové. Vystudovala zdravotní školu a rok pracovala v Praze v nemocnici U svatého Tomáše, takže jsem si řekl, že prověříme, jestli v té stejné nemocnici nepracoval náhodou i doktor Kolář. A vyšlo to,“ řekl kapitán a zase se zatahal za levou stranu kníru. Skoro bych řekla, že si ten knír škubal trošku samolibě.

    Paní Markéta Kolářová byla štíhlá vysoká žena, hezká poněkud úporným způsobem. Přesně rovně sestříhané světlé vlasy, úzké vytrhané obočí, střídmý make-up, světlé kalhoty a vesta, černé tričko se světlými lemy, velmi čisté kožené tenisky. Od nosu k ústům se jí táhly dvě výrazné rýhy, na levé ruce měla hodinky ze žlutého kovu, prsten s větším kamenem, pravděpodobně zásnubní, a snubní prsten.

    Na otázky, které jsem jí pokládala, se očividně snažila odpovídat přesně a správně. Měla jsem pocit, že doktorka Kolářová je ten model ženy, co se vždy a za všech okolností snaží být perfektní. Dokonalá matka, skvělá manželka, precizní lékařka, příkladná dcera, vzorná přítelkyně, ideální žena.

    Byla ten typ, který až se rozhodne spáchat sebevraždu z důvodů úplného vyčerpání, tak napřed kompletně vysmýčí byt, zaplatí všechny složenky a pak v kostýmku a s decentním makeupem pozře přesně nadózovanou dávku medikamentů. Taky mě napadlo, jestli si v tom pracovně-manželsko-rodinném kolotoči (Markéto, kam jsi mi dala zase ty ponožky? Mami, jak to, že nemáme k snídani skořicové SINI-MINI, vždyť víš, že já čokoládové nejím?!? Markétko, včera jsem se k vám dopoledne, když jste nebyli doma, zastavila a všimla jsem si, že jsi zase neuklidila příbory z odkapávače, tak jak jsem tě to učila, já tě, holka, nechápu, to ti ten nepořádek ani trochu nevadí??? Paní doktorko, když mě ten zub pořád bolí, i když jste říkala, že už je mrtvej a nebude bolet!!!) občas nebo často nepomáhá třeba lokem vodky. Ale možná jsem jí křivdila.

    Paní doktorka nám sdělila, že jsou s manželem poprvé na dovolené bez dětí, Tomáš má čtrnáct let a Vojtěch deset. Oba jsou s manželem bývalí aktivní sportovci, ona hrála závodně basketbal, manžel vesloval. Tady na ostrově mají půjčená kola. I na La Palmu si je vzali a projeli kus ostrova. Proležet dovolenou na pláži, to pro ně není… Hlavně manžel si pořád udržuje fyzičku, dvakrát týdně chodí do posilovny a jednou týdně hraje tenis, ona chodí na jógu a aerobik. Výlet na La Palmu měli samozřejmě naplánovaný, uvažují, že tam pojedou příští léto celá rodina, tak si to chtěli s manželem napřed otipovat. Tu dívku, co ji našli zabitou, neznala, ani si nepamatuje, že by s ní v hotelu mluvila. Bohužel si ani nevšimla, kdo se s tou mrtvou v hotelu stýkal.

    Paní doktorka přečetla a podepsala protokol, jen při odchodu jí, jak se mi zdálo, unikl úlevný povzdech. Ale ani jsem se jí nedivila, mně se na policii v Puertu de la Cruz také dvakrát nelíbilo.

    Jako třetí si kapitán předvolal opět Šárku Vyšíkovou. Tentokrát byla dívka v lepší formě, než to ráno po vraždě. Žádný pot na spáncích, ani stopa po zarudlých očích, dokonce se mi zdálo, že na kapitána koketně špulí pusu. Na sobě měla blankytně modrou minisukni, minitričko a svetřík stejné barvy, modré sandálky a světlezelený batůžek. Pozdravila a posadila se.

    „Kouřit se tady asi nesmí, že?“ obrátila se na mě.

    „Mám se zeptat kapitána?“ odpověděla jsem.

    „No,“ pohlédla na policistu zpod dlouhých řas, „asi ne, já to vydržím.“ A v náznaku si popotáhla kraťounkou sukni na stehnech směrem ke kolenům a zahýbala prsty na pravé noze. „Jenom doufám, že to nebude na moc dlouho, ráda bych se ještě dostala dneska na pláž. I když vám řeknu, že ty pláže tady stojej za prd, já jsem byla na Mallorce i na Ibize, tam jsou teda parádní pláže, široký, světlej písek. Se Magdě divím, že sem tak chtěla jet, a to už tu prej byla, aspoň to říkala. Dyť jsou tu všeho všudy dvě pláže, jedna na pravo, druhá nalevo. Taky mi leze na nervy tady ten černej písek. Vždyť to vypadá, jako že máte špinavý nohy, no ne?“

    „Někomu se to líbí,“ namítla jsem. „Je to pěkný kontrast, černé skály a písek, bílé domy, modré moře s bílou pěnou.“

    „Jo, vy tu vlastně žijete, že jo? Máte vlastní dům nebo byt?“ vyptávala se černovláska. Kapitán nás ale přerušil. „Madam, mám na slečnu několik otázek, tady jsem je sepsal,“ řekl a podal mi kus papíru. „A prosil bych vás o přesný překlad, její výpověď by nám měla objasnit určitá fakta.“

    To mi snad nemusíš zdůrazňovat, ty chytrolíne, brblala jsem v duchu, zatím ti můj překlad stačil, tak co najednou ty řeči. Ale poslušně jsem položila dívce první otázku.

    „Znala slečna Outratová někoho z lidí, se kterými se setkala na ostrově, už dřív?“

    „Co vím, tak znala Reného, toho, co je tu na svatební cestě. Znali se už ze základky, jsou z jednoho města. Ale nikdy předtím o něm nemluvila, až tady. Řekla, že je to pitomec, ale mně přijde docela dobrej, až na tu manželku, ta je nějaká divná. Potom říkala, že zná doktora Koláře, že s ním kdysi pracovala v jednom špitále. Pak se ale dostala na vysokou, studovala na učitelku. S tím pak praštila, protože začala dělat modeling, sice dost pozdě, ale docela jí to sypalo. Taky jsem měla pocit, že zná toho Kohouta. Já jsem se jí na něho ptala, ale ona mě odbyla. Já si ale myslím, že ho znala nebo s ním dokonce něco měla. Ale proč mi to nechtěla říct. My jsme sice byly kámošky, ale ona byla Madlén někdy dost tajemná. To já jsem jí vždycky všechno povykládala, až mě to potom někdy i mrzelo, ale ona ne, hodně věcí mi neříkala, abyste si nemyslela…“ skončila dívka.

    „A opravdu už tady nikoho neznala?“

    „Já už teda o nikom nevím… Vlastně no jo, ale to se asi nepočítá,“ řekla a zahihňala se. „Samozřejmě se znala s Adamem a Michalem, s těma se znám taky.“

    Přeložila jsem kapitánovi dívčinu výpověď a začala ji zapisovat, než se dostanu k další otázce podle seznamu.

    „Zeptejte se jí ještě, jak to myslela, že se to nepočítá, a taky připomeňte, že ten pan Adam prý není stoprocentní, no… víte, co myslím.“

    „To myslíte jak, že se ti dva nepočítají?“ zeptala jsem se svědomitě.

    „No jako buzíci přece, né? Proč by ji škrtili nějací teplouši?“

    „Důvod, proč byla vaše kamarádka zavražděna, právě ještě neznáme, ale pan Adam prý není stoprocentní homosexuál?“

    „Jó? A to si myslíte proto, že je na to tak hezkýho chlapa škoda, jó?“ řekla a vyprskla smíchy.

    „To není můj názor, to vyplynulo ze svědeckých výpovědí, slečno.“

    „Fakt, jo? To teda nevim, na mě to nezkoušel. Já bych řekla, že na holky není. A s Magdou určitě nic neměl, to by mi snad řekla.“

    „Ale o panu Kohoutovi vám neřekla nic.“

    „No jo, to máte pravdu, ale s Bártou, myslím si, fakt nic neměla.“

    Seznámila jsem kapitána s obsahem výpovědi a zeptala se, zda můžu pokračovat dál. Kapitán se prohrabával v papírech na stole a jen pokýval hlavou. Asi by mu upadla pusa, kdyby ji otevřel. Přečetla jsem další otázku.

    „Co jste dělala v noci z pondělka na úterý mezi jedenáctou a druhou hodinou ráno?“

    „To už jsem ale jednou říkala,“ ohradila se dívka.

    „Tak nám to prosím řekněte ještě jednou,“ pobídla jsem ji. Tahle část výslechu nepřinesla oproti původní výpovědi nic nového. Kapitán se podíval na dívku a zatvářil se, jako by místo půvabné dívky viděl sedět na židli prašivou kočku. „Buďte tak laskavá,“ obrátil se na mě, „a řekněte jí, že máme zjištěno, že tu slečna Outratová měla nějakou známost. Myslím tím někoho, kdo žije na ostrově. Byl bych rád, kdybyste jí to řekla tak, aby ji ani nenapadlo zapírat.“

    „Pokusím se, kapitáne.“

    „To budu rád.“ Vzkypěl ve mně vztek, ale to bylo možná účelem kapitánovy neomalenosti. „Policie ví,“ oslovila jsem dívku, „že vaše kamarádka tu měla nějakou známost. Místního člověka. Co o tom víte?“ řekla jsem a připadala si jako komisařka KGB v americkém filmu.

    „Jó? Ale to se mi Magda nepochlubila! Myslíte, že on ji jako zabil? Teda, to by mě nenapadlo! Fakt ne! Vy myslíte, že Madlén tady sbalila nějakýho místního pracháče, jó? No dobrý, teda, ale proč by ji ten chlap zabíjel? Když napřed chtěl, aby sem přijela?“

    „Jak víte, že chtěl, aby sem přijela?“ zeptala jsem se.

    „No tak to dá asi rozum, ne? Já jsem si furt říkala, proč jsme jely zrovna sem, když to tady nemá žádný grády. To Zdena, moje kamarádka, ta jezdí taky na Kanáry, ale jenom na Grand Canarii, a říkala, že je to tam bezva. Všude disko, spousta obchodů, mraky lidí. Tady jsou samí důchodci. Teda skoro.“ Přeložila jsem kapitánovi obsah dívčiny výpovědi. Netvářil se moc nadšeně. „Znovu se jí zeptejte na toho muže,“ naléhal na mne.

    „Víte, jak se ten muž jmenoval? Viděla jste se s ním?“ zeptala jsem se dívky.

    „Ježiš, nevím. Ona mi Magda nic neřekla. Ani mi neřekla, že sem za někým jede. No ale dobře, jestli sem jela za nějakým chlapem, tak proč potom s sebou tahala mě? A proč nebydlela s ním?“

    Znělo to logicky. Zdálo se, že pod sladkou fasádou skrývala dívka dobře fungující mozek. Přeložila jsem kapitánovi její slova a neodpustila si otázku: „A policie ví jistě, že tu ta Outratová měla nějakou známost?“ Kapitán po mně loupl okem. „Zatím je to jen hypotéza, uvidíme, jak bude pokračovat vyšetřování.“ Tím otázky na Šárku Vyšíkovou skončily, opět jsme podepsali protokol. Pak dívka odešla.

    Na řadě byl pan Martin Kohout. Na toho jsem se docela těšila, ale snažila jsem si nepřipouštět myšlenku, že právě on by mohl být vrah. Kapitán mi předal seznam otázek, které jsem měla Martinu Kohoutovi přetlumočit. Moc jich nebylo, ale zdálo se mi, že se u nich může dotyčný docela zapotit. Zatím jsem nabyla dojmu, že pan Kohout je náš podezřelý číslo jedna, protože hypotéza s místním milencem se mi zdála poněkud za vlasy přitažená.

    Martin Kohout vstoupil do místnosti a rozhlédl se. Směrem ke mně se usmál, směrem ke kapitánovi pokývl hlavou a hlasitě pozdravil. Pak se posadil, nohy natáhl před sebe a vyčkával. Usmála jsem se, vysvětlila, že výslech opět budu tlumočit já a položila první otázku: „Policie má svědecky prokázáno, že mezi vámi a zavražděnou Magdalenou Outratovou byl blízký vztah. Při prvním výslechu v hotelu jste tuto skutečnost zatajil. Proč?“

    „Protože jsem si myslel, že to tak bude jednodušší,“ odpověděl Martin Kohout a na chvíli se odmlčel. Pak pokračoval: „Chvíli jsme spolu chodili. No, spíš jsme spolu spali. Víte, ona Magda byla fakt mrcha. Představte si, že ona mě docela normálně sbalila. Všechno si naplánovala. My chodíváme s klukama z firmy někdy do takového baru. Je to mimo centrum a chodí tam hodně lidí z naší branže, v okolí totiž sídlí několik softwarových firem. Není to žádnej luxusní podnik, ale chodí tam lidi od počítačů, ti mají celkem dost peněz a ne moc času je utrácet. Takže tam začaly chodit taky holky. No, to samozřejmě nikomu nevadilo, na tom nic není, zaplatit holce panáka nebo večeři a nebo s ní zajít někam úplně jinam. Já se nebudu tvářit, že jsem svatej. Holky se mi líbí a doma nám to už delší dobu neklape, takže se prostě občas zapomenu jinde. S Magdou jsem se zapomněl taky. To se stává. Jenže ona začala hrozně brzy tlačit na pilu, byli jsme spolu párkrát a ona hned, že mě miluje, ať se rozvedu, že ona má pro mě pochopení, zatímco moje žena ne. No, pěkně se to poslouchalo a navíc Magda byla fakt hezká holka. Jenomže já mám malýho Martina. A Anka, i když se poslední dobou chová jako střelená, je pořád moje žena. Takže jsem Magdě řekl, že se nerozvedu, a tím to skončilo.“

    „Jo? Tak jednoduše?“ zapochybovala jsem.

    „No, tak úplně jednoduše ne, Magda udělala scénu. Napřed brečela. Když to nezabralo, tak vyhrožovala, že to řekne Ance.“

    „A co vy na to?“

    „Nic, co by. Řekl jsem jí, že když se to Anka dozví, tak já už si to doma nějak srovnám. Ale ať se připraví na to, že jí Andulka upraví fasádu. Ona se moje žena nezdá, ale kdysi, když jsme ještě byli na škole, tak za mnou pořád chodila jedna holka. Anka ji poškrábala v obličeji a pak ji zamkla na kolejích ve sprchách a řvala na ni přes dveře, že jestli mě nenechá na pokoji, tak tam zůstane zavřená celou noc. Jo, Anka byla pěkný číslo,“ řekl a zachechtal se.

    „A jak jste přišel na to, že si vás Magdalena vytipovala?“

    „Když jsem to s ní skončil, tak ona mi ještě párkrát volala do firmy a byla hodně neodbytná. A z Markéty, naší asistentky, vylezlo, že se holky znaly z posilovny. Markéta jí popovídala, ve které firmě pracuje, že jsme prorazili i na americkém trhu. A taky, že většina akcií patří mně. Nejspíš z ní toho Magda vytáhla ještě mnohem víc. Markéta mi chystá i podklady od účetní, takže ví, jaké máme obraty. Prostě Magda si spočítala, že jsem výhledově dobrá partie.“

    Přetlumočila jsem kapitánovi obsah výpovědi. Pokyvoval hlavou a netvářil se zrovna nadšeně. „Zeptejte se pana Kohouta, kdy ta jejich známost probíhala.“

    „To už je víc jak půl roku,“ řekl. „V červnu jsme měli první kontakty s MoonStar. A to bylo tak dva měsíce předtím. Jo, duben, květen. Možná že už březen, ale to asi nehraje roli, že?“

    Nahlédla jsem do papíru, abych položila Martinu Kohoutovi další otázku, pak jsem ale neodolala a přidala jednu vlastní: „A co když se vaše žena dozvěděla o slečně Outratové, třeba jí to ona sama řekla? Třeba vaše paní dostala vztek a to děvče uškrtila?“

    „To je blbost,“ odpověděl, „Anka by jí dala pár facek, to asi jo. Nebo by ji shodila do bazénu. Ale zabít ji? To si vážně nedovedu představit. A potom, podle toho, co jsem slyšel povídat v hotelu, byla Magda nahá, když ji našli. To jako myslíte, že by se před Ankou napřed svlíkla nebo že by z ní Anka strhala šaty?“

    Abych pravdu řekla, uvěřila jsem ani ne tak obsahu jeho slov, jako spíš přesvědčení, s jakým je pronášel. „Zeptala jsem se ho,“ obrátila jsem se na kapitána, „jestli ji nemohla zabít jeho žena.“

    Kapitán na mě pohlédl, pohladil si knír a řekl: „A copak vám odpověděl?“

    „Že ne, že by jí spíš vyškrábala oči.“

    „A co jste čekala? Že vám řekne, že ano?“

    Věděla jsem, že Martin Kohout neumí španělsky, ale někdy člověk ani nemusí umět cizí jazyk, aby rozuměl, o čem je řeč. A mladý muž zřejmě velmi dobře chápal to, že mě kapitán Rodríguez právě poněkud utřel. Cítila jsem, jak rudnu, a v duchu jsem si slíbila, že je to naposledy, kdy vnáším do vyšetřování svoji iniciativu. Stejně o ni nikdo nestojí a jak je zřejmé, z mých závěrů vznikají pitomosti. A to vůbec nedělá dobře mojí ješitnosti. Vrátila jsem se tedy k papíru a další, vlastně už poslední otázce. „Vy jste zavražděnou znal,“ četla jsem, „není vám známa nějaká skutečnost, ze které by se dalo usuzovat, kdo je pachatelem?“

    „Skutečnost? To ani ne,“ odpověděl Martin Kohout, „ale jestli chcete znát můj názor, tak ji zabil nějakej chlap. Protože mu lezla na nervy. Ona dokázala být hodně nepříjemná.“

    „Aha. Někdo jako třeba vy,“ neodpustila jsem si jedovatost.

    „Já ne, to už jsme si přece vysvětlili. Podle mě to byl nějakej aktuální chlap, já už jsem byl stará vesta, chápete?“ Pak se odmlčel a v okamžiku, když jsem se nadechovala, abych jeho slova tlumočila kapitánovi, dodal: „Ona to nebyla hodná holka, víte. Moje Anka je třeba rapl, ale v jádru je to hodná holka, akorát na to nějak zapomněla. Ale Magda byla vypočítavá a zlá. Skoro bych řekl, že ten, kdo jí to udělal, byl v právu. Zní to divně, ale já myslím, že ona k tomu někoho vlastně donutila. Víte, jak to myslím?“

    „Asi ano,“ přitakala jsem. Jenom nevím, jak podle toho má policie najít pachatele, dodala jsem v duchu. Pak jsem přeložila kapitánovi poslední svědkovu odpověď a když se zdálo, že nemá další otázky, dopsala jsem výpověď do protokolu.

    Po odchodu Martina Kohouta bylo ticho, čekala jsem, že kapitán něco řekne, ale ten mlčel. „Pokud budete souhlasit, mohla bych udělat překlad tady na místě,“ řekla jsem do ticha. Kapitán sebou trhl, jako by byl myšlenkami jinde. Podíval se na mě a poprvé, co jsem ho znala, objevilo se na jeho tváři cosi jako úsměv. Ne docela úsměv, ale něco dost podobného. „To by od vás bylo velmi milé, madam. Pokud chcete, můžete zůstat v mé kanceláři, nebo se můžu podívat, jestli není volná některá jiná. Ale víte, všechny jsou stejné, zaprášené, zařízení je z doby generála Franca. Můžu ale poslat pro kávu. Dáte si?“

    „Děkuji, ráda.“ Přemýšlela jsem, jestli by kapitán byl přístupný otázce, zda už má policie vytipovaného nějakého pachatele. Ale pak jsem usoudila, že nabídkou kávy pravděpodobně všechny intimnosti končí, a dala jsem se do práce. Za necelou hodinu jsem byla s překladem hotová. Pokud by měl kapitán předkládat protokoly u soudu, stejně si ještě musí pořídit soudní překlad, ale pro vyšetřování snad moje verze postačí. Byla to zvláštní zkušenost, dostat se takhle zblízka k vyšetřování vraždy. Jenom škoda, že nevím, kdo je vrah. Třeba mi to kapitán Rodríguez někdy příležitostně prozradí. Když jsem byla asi v půlce překladu, odešel z kanceláře, a ani když jsem byla s protokolem hotová, se nevrátil.

    Čekala jsem deset minut, ale když se neobjevil, nechala jsem na stole disketu s překladem a vizitku s číslem mobilního telefonu. Kdyby něco, ať se ozve. Službě na chodbě jsem oznámila, že odcházím, při pohledu na depresivní zelenou malbu na stěnách chodby jsem usoudila, že stýskat se mi nebude. Potom mi zakručelo v břiše.

    Když jsem vyšla z policejní stanice, bylo půl jedné. Přemýšlela jsem, kam si zajdu na oběd, pak mě ale napadlo, že bych měla znovu vyzkoušet telefon Sonii Delgado. Tentokrát to zvedla. Stručně jsem jí vysvětlila, kdo jsem. Chvíli jsem měla pocit, že vůbec netuší, že zdědila na Tenerife nějaký dům. Ale pak se jí paměť vrátila a poměrně srozumitelně mi vysvětlila, že klíče od domu jsou v kanceláři notáře Estebana Beltrána v Puertu de la Cruz. Mám si dům prohlédnout a dát jí vědět. Na můj dotaz, jakou má představu o ceně, chvíli mlčela a pak řekla: „Já nevím, asi dvě stě tisíc euro. Možná i míň, ten dům je prý už pěkná ruina. Já jsem tam byla jen jednou, to už jsme s Enriquem nežili, ale moc si z toho nepamatuju, bylo to tam poněkud divoké, takový permanentní večírek, my jsme se snažili dát se znovu dohromady, ale moc nám to nešlo.“

    Notáře Beltrána jsem znala, už jsme spolu spolupracovali při uzavírání několika kupních smluv. Když jsem mu zavolala a řekla, o jakou nemovitost mám zájem, reagoval okamžitě: „To je ta ruina pod kasinem, jestli víte, kde je evangelická diakonie, tak kousek pod nimi. Pánbůh mě netrestej, ale těm se myslím docela ulevilo, když Delgado umřel. Klíče vám samozřejmě dáme, hned volám sekretářce. Ale, madam, prosím vás, až tam půjdete, dejte si pozor. Poslední roky tam s tím bláznem bydlívaly různé typy, taky pankáči. Možná že tam budou i teď, my jsme sice vyměnili zámky, ale to víte. On už byl Delgado několik let úplně mimo. Co vím, tak tam taky jednou hořelo, však uvidíte sama. Já bych to viděl na bouračku, i když to býval pěkný dům.“

    Adresa, kterou jsem v kanceláři od sekretářky Carmen dostala, vypadala slibně, dům sám už méně. Ale byl opravdu na skvělém místě, v zahradách pod kasinem, které vévodí celému městu. Kasino prý vzniklo z nejstaršího hotelu ve městě a je to opravdu impozantní budova v krásném parku. Ale jinde jsem se zase dočetla, že nejstarší hotel ve městě je Monopol, ve středu města na Plaza del Charco, takže nevím.

    Fakt je ten, že dům, který zdědila paní Delgado po svém manželovi, nepůsobil na první pohled vůbec dobře. Na druhý to bylo ještě horší. Okna rozbitá a zatlučená prkny, vevnitř špína, posprejované zdi, těžko identifikovatelný puch, v patiu někdo rozdělával oheň na mramorové dlažbě, zahrada zpustlá, s vyhořelým altánem. Pokud chci uvažovat o tom, že dům koupím a zrenovuju, musím pozvat stavaře, aby se mi na něj pořádně podíval. Nabízet takovou ruinu bez opravy nebudu, to bych se styděla.

    Musím se taky poradit s Markusem, jestli má smysl do něčeho takového investovat. I když v hloubi duše jsem věděla, že má. Už jenom to perfektní místo se skvělým výhledem. Vytáhla jsem z kabely digitální fotoaparát, který s sebou pořád nosím, a vyfotila dům ze všech stran. Pak jsem vydolovala diktafon a začala diktovat své poznatky o domě. Isabel je v kanceláři přepíše, fotky z fotoaparátu stáhne do počítače a v naší databázi vytvoří kartu dalšího objektu. Tu databázi jsem vymyslela sama a jsem na to docela pyšná, protože nám usnadňuje práci, pokud ovšem do ní Richard nezapíše pitomosti. Když jsem scházela serpentinami zpátky do města k parkovišti, bolely mě nohy. Bylo skoro půl čtvrté, takže jsem usoudila, že by nebylo od věci dát si někde něco k jídlu.

    Puerto de la Cruz je samozřejmě plné kaváren a restaurací, ale já jsem neměla chuť na teplé jídlo, takže jsem si koupila pizzu s ananasem v pekárně na nábřeží, sedla jsem si na kamennou lavici mezi turisty a spolu s nimi sledovala, jak se vlny jedna za druhou tříští o skály a betonové hráze. Když jsem se najedla a dosyta vynadívala, mračna z hor začala sestupovat níž, až byla skoro nad městem. Vítr foukal už docela studený, tak jsem se zvedla a pomalu šla uličkami staré čtvrti k parkovišti. Usoudila jsem, že si po tak perném dni zasloužím nějakou odměnu, a zastavila jsem se v parfumerii na Plaza del Charco. Šaty mě moc nebaví, v tom má Laura pravdu, ale krémy a barvičky, to můžu. I když mi pak většinou zůstanou ležet v šuplíku v koupelně. Tentokrát jsem neodolala tyrkysovým očním stínům. Kam je budu nosit, to opravdu netuším.

    Vyjížděla jsem z Puerta už za soumraku. U nás na ostrově se v říjnu stmívá brzy, nejpozději v sedm je tma. Projela jsem centrem La Santy, ale místo abych u kostela Nuestra Seňora del Rosario odbočila vpravo a pokračovala do kopce k našemu domu, zaparkovala jsem auto na náměstí pod rozsvíceným kandelábrem a vydala se směrem k moři.

    La Santa je věrná svému jménu, má celkem pět kostelů, což je jeden a půl kostela na tisíc obyvatel. Má ještě jednu zvláštnost, velké náměstí, které ze dvou stran lemují starobylé domy s dřevěnými balkony, třetí strana náměstí je uzavřena kostelem a špitálem, z kterého je muzeum, a čtvrtou stranu tvoří moře. Tak honosné náměstí vypadá v tak malém městečku dost nepatřičně, ale to je tím, že z původního města zbyla necelá půlka, protože přístav a přilehlou obchodní čtvrť v osmnáctém století zalila láva. Mozaiková dlažba náměstí končí na mořské straně kovaným zábradlím, uprostřed jsou schody, které vedou na úzkou městskou pláž s černým pískem.

    Pokud se dáte po pláži vlevo, dojdete k několika pobřežním domkům a rybářskému minipřístavu, který vznikl až po té katastrofě. Za ním jsou už jen balvany dávno ztuhlé lávy, která se kdysi při výbuchu sopky valila soutěskou a navždy zničila proslulý přístav. Sestoupila jsem po schodech k moři a dala se napravo. Světla pouličních lamp se rozplývala v šeru, nade mnou se tyčila budova barokního špitálu. Moře se ztrácelo ve tmě, ani nárazy vln nebylo moc slyšet. Jenom jako bych cítila přítomnost nějakého velkého tvora, který se skrývá v přítmí, a jeho úmysly se dají jen těžko odhadnout.

    Došla jsem po liduprázdné pláži až na konec, který tvoří skalní převis. Otočila jsem se a najednou pocítila iracionální nával paniky. Jako by se v té tmě, která mě obklopovala, skrývalo něco, co by mi mohlo ublížit. Cítila jsem, jak mi po obličeji přeběhla adrenalinová vlna, tváře mě pálily, dech se zúžil a bála jsem se pohnout. Poprvé od té doby, co žiju na ostrově, jsem pocítila opravdový strach. Strach z neznáma, strach z budoucnosti, strach z toho, že jsem bezbranná proti osudu. Strach z toho, že mi zase odejde někdo, koho miluju. Zatnula jsem ruce v pěst a vykročila směrem k náměstí, jeho světla jsem ale neviděla, byla skryta za ohybem vysokého pobřežního náspu. Ještě jsem se mimoděk otřásla, ale šla jsem dál. Pak se mi zklidnil dech a už jsem uviděla slabá světla La Santy. Moře se zase jen líně převalovalo jako spící, ale přátelská obluda. Strach byl ten tam. Jenom jsem nechápala, co ho vyvolalo.


    Tenerife, 29. října, pátek

    Na pátek jsem se těšila už několik dní, protože měl přiletět Markus. Ráno jsem v kanceláři doháněla, co mi od úterka uteklo díky spolupráci s policií. Richard telefonoval ráno slabým hláskem, že je nemocný a do práce se nedostaví. Vzhledem k tomu, že Laura odletěla do Londýna, ani mě to moc nepřekvapilo. V případě matčiny nepřítomnosti trpěl Richard pravidelnými záchvaty akutní lenory vulgaris. Ještě že byl tak ohleduplný a nesnažil se s touto chorobou docházet do zaměstnání, takže nehrozilo, že bychom se od něj mohly s Isabel nakazit. Isabel se mě sice zeptala, jaké to bylo, překládat pro policii, ale když viděla, že nemám moc chuť do vysvětlování, věnovala se své práci.

    Ve dvě jsem v kanceláři skončila, zajela nakoupit a pak na letiště pro Markuse. Na mrtvou modelku v Tenerife Mar jsem si ani nevzpomněla.


    Tenerife, 30. října, sobota

    V sobotu ráno jsme se s Markusem procházeli po břehu moře. Z našeho domu se k němu sestupuje úzkou kamenitou stezkou, kterou používají jen místní. Pláž v pravém slova smyslu je v našem městečku jen jedna, s jemným černým pískem, ale na tu se od nás podél pobřeží nedostaneme, brání nám v tom skalní útes. Za ním je kostel, špitál a velké náměstí. My jsme se dali doprava po úzkém pruhu písku, který je často přerušován balvany. Když je příliv, musíme chodit pěšinkou asi pět metrů nad hladinou moře, vyšlapanou na úpatí skály. Nic pro toho, kdo se bojí výšek. A vlny dosahují tak vysoko, že se ani není kde procházet. Členité pobřeží má tu výhodu, že ani nepředstíráme rychlou chůzi, natož běh. Prostě jen tak pomalu jdeme. Za odlivu lze ujít po většinou liduprázdném pobřeží skoro dva kilometry, pak narazíte na kamennou masu útesů Monte Negro a dál už to okolo moře nejde.

    Dnes ráno jsme jen vypili kávu a čaj a už v osm vyrazili k moři. Takhle časně chodíváme na procházku k moři s Markusem často. Oblékla jsem si tepláky a nazula tenisky. Ráda se brouzdám v moři, i když je po ránu studené, ale na téhle stezce je hodně kamenů a hrubého písku, takže by to trvalo věčnost, než bych bosá ušla pár metrů. Markus si natáhl šusťákovou soupravu, kterou má podle mého odhadu tak deset let a je to na ní znát, a vyrazili jsme.

    Ani si nevzpomínám, o čem jsme to ráno mluvili. Bylo hezky, slunce už stoupalo na obzor a příliv teprve přicházel. Šli jsme už víc než půl hodiny a kamenů omletých mořem začalo přibývat. Za chvilku dojdeme na krásnou malou pláž skrytou v malém zálivu. Když svítí slunce na černé skály, modré moře a bílou pěnu, která se s hukotem valí proti břehu, nutí vás to zastavit se a jenom se dívat okolo sebe.

    Zatím jsme ale ještě až na pláž nedošli, jdeme pod skalami ve stínu. Přemýšlela jsem zrovna o tom, co dobrého uvařím k obědu. Pak Markusovi zazvonil v kapse telefon. Já jsem udělala patřičnou grimasu, jako že ani v sobotu si neuděláš volno, a pokračovala jsem dál. Proplétala jsem se mezi omletými balvany, které byly vyšší než já. Bylo to, jako bych se procházela mezi tlustými kmeny stromů v lese. Šla jsem po písku, do hladka spláchnutém mořem, obcházela skály a občas jsem se sehnula pro malou mušli. Já vím, že je dětinské pokaždé sbírat lastury a škeble, ale když já si nemůžu pomoct. Blížila jsem se na konec kamenného lesa, za ním je pláž, pak asi tři sta metrů špatně schůdného kamenitého pobřeží a dál už jen skály.

    Obešla jsem jeden z posledních kamenných sloupů a chtěla vstoupit na vyšlapanou stezičku, která vede po úpatí skály na pláž. Ale musela jsem se zastavit, protože na cestě něco leželo.

    V první chvíli jsem si vůbec neuvědomila, co mám před sebou. Všude byly tmavé skvrny a změť čehosi, co jsem zpočátku vůbec nedokázala identifikovat. Ztuhla jsem a jen se dívala na racka, který seděl na tom, co bývalo lidským hrudníkem, a pokukoval po mně kulatým vyčkávavým pohledem, jako by očekával, že se otočím a půjdu pryč. A já jsem jen stála a zírala. Pak mi začal pracovat mozek, všechno jako by se zostřilo a já jsem pomalu zaregistrovala, že na balvanech přede mnou leží lidské tělo, trup a hlava ležely směrem ke skále a nohy směřovaly k moři. Z hlavy bylo vidět jen zakrvácené temeno, obličej byl otočený. Jedna svalnatá noha měla kupodivu nepoškozené chodidlo a to bylo stále obuté do sandálu, jehož vrchní část tvořily tkané, duhově zbarvené pásky. Dívala jsem se na tu nohu a napadlo mě, že děsivě nevypadá do rozbité maso okolo, ale právě ta neporušená noha obutá do módního sportovního sandálu.

    Pak jsem uslyšela, jak mě Markus volá. Stála jsem na místě a nemohla jsem vydat ani hlásku. Když jsem ho za sebou uslyšela, měla jsem pocit, že se nemohu ani pohnout, že zůstanu věčně stát na místě a budu otvírat pusu na prázdno.

    „Kristepane,“ řekl Markus, když došel ke mně. Chytil mě za ramena a kousek mě odstrčil. Pak se ke mně otočil, viděla jsem jeho obličej velmi zblízka a jakoby zvětšený, a udělal pohyb, jako kdyby mi chtěl zakrýt oči. To ale nemusel, protože jsem si nedovedla představit, co by mě donutilo podívat se na tu hrůzu ještě jednou.

    Prošli jsme okolo krvavého nálezu na liduprázdnou pláž, abychom se nemuseli dál dívat na zmasakrované tělo.

    Markus vytáhl z kapsy mobilní telefon a cosi do něj říkal, já jsem si sedla na kámen a dívala se na vlny, jak přicházejí jedna za druhou, bez oddechu, bez konce. Napadlo mě, že za skálou leží mrtvý člověk, ale stačí jen obejít balvany a všechno je jako dřív, moře, písek, slunce, nebe…

    „Není ti zle?“ zeptal se Markus. „Jsi hrozně bledá.“

    „Ani ne, aspoň zatím. A tobě?“

    „Mně je celkem fajn. Už jsem jednou něco podobného viděl. Bylo to v Alpách. Lezli jsme s klukama takovou docela lehkou stěnu a před námi lezli dva, kluk a holka. Urvali se oba, našli jsme napřed toho kluka, ten byl ještě docela celej, ale ta holka byla úplně rozbitá. Trochu jsme se znali, noc předtím jsme spali ve stejné chatě, ale oni vyrazili brzy ráno, pět hodin před námi. Nevím, co se tehdy stalo, ta holka byla docela hezká, taková zrzka, pihovatá.“

    „Nikdy jsi mi to nevyprávěl.“

    „Už jsem na to dávno zapomněl. Fakt ti je dobře?“

    „No, celkem jo. Víš, na co jsem si vzpomněla? Že už jsme nebyli dlouho v kostele, v tetině lavici.“ Kromě domu totiž zdědil Markus po tetě také kostelní lavici. Je to dvanáctá řada vlevo. Zezadu na opěradle je přibitá stříbřitá rytá cedulka, na které je napsáno: Vyhrazeno pro Betty Clark. Teta Elizabeth si totiž odjakživa říkala Betty.

    „Teta tam stejně taky nechodila, leda když měla výčitky svědomí, když se zase vykašlala na nějakýho chlapa,“ řekl Markus.

    „O deset let mladšího,“ poznamenala jsem.

    „Někdy i o patnáct. Přemýšlím, jak ten člověk mohl takhle spadnout, nemůžu si vybavit, jestli nahoře vede silnice až k okraji skal nebo jak to tam vypadá,“ řekl Markus a zvedl hlavu, jako by mohl nahlédnout na dvacet metrů vysoká skaliska.

    „Třeba věděl, že je tady pláž a zkoušel sešplhat dolů,“ napadlo mě.

    „To asi těžko. Chtělo by to vidět shora, pořád si nemůžu uvědomit, jak to tam vypadá.“ Najednou jsme sebou oba škubli. V Markusově kapse zazvonil telefon. Ohlásil se a pak mi ho podal: „To je pro tebe. Policie.“

    „Ano, Zuzana Wilder.“

    „Rodríguez. Nemáte u sebe mobil, že. Váš manžel hlásil, že jste našli na pláži u La Santy tělo. Dnes ráno nám ti surfaři z Tenerife Mar nahlásili, že jim chybí kolega. Ten Chiri Voznika. Mohla byste se podívat, jestli to není on?“ Žaludek se mi stáhl. „Haló, madam, slyšíme se?“

    „Ano, ale nevím, jestli to zvládnu, pane kapitáne. Ten člověk, to tělo je hrozně rozbité.“

    „I obličej?“

    „To nevím, obličej to má otočený ke skále.“

    „Tak se zkuste jít podívat, madam.“

    „Co se děje?“ zeptal se Markus.

    „Mám se jít podívat, jestli to není jeden kluk z toho hotelu, jak se stala ta vražda, že prý ho hledají.“

    „Nechoď, jestli nechceš,“ řekl Markus, „můžou si klidně někoho přivézt na identifikaci, taky to může být někdo úplně jiný.“

    „Já vím, ale mohl by to být ten kluk, byl taky takovej mohutnější, mohl by to být on.“

    „Vážně to chceš udělat?“

    „Nechci, ale měla bych. Možná to nějak souvisí s tou první vraždou, víš,“ řekla jsem, polkla sliny, které se mi nějak podezřele začaly hromadit v ústech, a šla. Markus mě následoval. Zhluboka jsem se nadechla a přistoupila k tělu. Musela jsem jít hodně blízko, abych viděla na obličej. Chvíli jsem se dívala, pak jsem se rychle otočila, abych už byla co nejdál od té hrůzy. Vrazila jsem do Markuse, který stál těsně za mnou. Chytil mě za ramena. Pak mi pomohl přejít balvany a vrátit se na pláž. Bylo mi zle. Markus mě držel kolem ramen a pomalu vedl po mokrém písku. Rychle jsem dýchala, abych zvládla zvedání žaludku.

    „Už je to lepší?“ zeptal se Markus. Zavrtěla jsem hlavou a pokračovala v dechovém cvičení. „Já jsem ti to říkal, ale když ty si nedáš říct. Je to on, co?“ Zakývala jsem hlavou. „Měli bychom to zavolat tomu kapitánovi, co říkáš.“ Zase jsem zakývala hlavou. Markus sundal ruku z mého ramene, zkontroloval, jestli se nehodlám zhroutit, a vytočil číslo.

    „Já mu to řeknu sama.“ Podal mi telefon. „Je to on, aspoň si to myslím,“ řekla jsem do telefonu.

    „Myslel jsem si to. Kolegové tam budou do patnácti minut. Já tak za půl hodiny. Počkejte tam na mne.“

    První policisté přijeli po moři. Ani nenadělali moc rozruch. Přistáli se člunem na pláži, zkontrolovali, kdo jsme, a začali se zabývat naším nálezem. Pak jsme uslyšeli vysoko nad našimi hlavami další hlasy. Zřejmě jiní policisté zkoumali situaci shora. Pak přijel další člun. Z něj vystoupil kapitán Rodríguez a Jan Broum. Kapitán nás kývnutím pozdravil, pak oba zašli za igelitové pásky, kterými jeho kolegové ohraničili místo nálezu těla. Slunce už začalo hřát. Asi za pět minut vyšel zpoza skály Jan Broum, zastavil se, pak mě poznal a vydal se směrem k nám.

    „Nemáte cigaretu? Totiž, promiňte, dobrý den.“ Mluvil česky a Markus češtině moc nerozumí, takže jen pokrčil rameny a pokýval směrem ke mně.

    „My nekouříme,“ odpověděla jsem.

    „Já vlastně taky ne,“ řekl Jan Broum. „Vy jste ho našli?“ zeptal se. Přikývla jsem. „Vůbec nechápu, kde se tady ten idiot vzal. Vy to tu znáte?“

    Zase jsem přikývla. „Bydlíme asi kilometr odsud.“

    „A tam nahoře je co?“

    „Já přesně nevím, asi silnice,“ řekla jsem. „Markusi, už sis vzpomněl, co je nad námi?“ Podíval se na mne, jako by myslel na něco jiného, a pak řekl: „Silnice z Puerta a nad ní je zase skála. Možná je nad námi odpočívadlo nebo vyhlídka, ale jistý si tím nejsem.“ Protože mladík, jak se mi zdálo, našemu rozhovoru nerozuměl, přeložila jsem mu Markusova slova.

    V tom okamžiku k nám přišel kapitán Rodríguez. „Budu muset zase využít vašich služeb, madam. Když dovolíte, napřed si promluvím tady s pánem. Mohli bychom jít tady kousek stranou.“ Vysílačka v jeho kapse vydala křaplavý zvuk. „Promiňte,“ řekl a poodešel kousek dál. Ve vysílačce, kterou už držel v ruce, opět zachrastilo. Kapitán do ní něco řekl a zvrátil hlavu dozadu, jako by bylo možné dohlédnout až nahoru, odkud mrtvý spadl. Pak do vysílačky cosi řekl, ale nebylo mu rozumět, zvedal se vítr a slova se ztrácela ve vzduchu. Všimla jsem si, že zatímco já i Jan Broum pozorně sledujeme kapitána, Markus se usadil na kameni a očividně byl duchem nepřítomen. Zřejmě zanalyzoval situaci, usoudil, že já se zrovna teď nezhroutím ani nebudu zvracet, tudíž ho nepotřebuju, a začal řešit nějaký jiný problém. Nejspíš se v duchu vrátil k tomu telefonátu, který měl, než jsme našli tělo.

    Kapitán zastrčil vysílačku do kapsy a vrátil se k nám. „Můžeme začít?“ zeptal se a aniž by čekal na odpověď, pokračoval: „Přeložte prosím panu Br… no… víte jak se jmenuje, zda identifikoval tělo.“

    Přeložila jsem a mladík bez váhání odpověděl: „Jo, je to Jirka, v obličeji je k poznání a taky má stejný boty a kalhoty.“ Odmlčel se, ale než jsem stačila jeho slova přeložit, mluvil dál: „Ale pořád nechápu, kde se tady vzal, co tu hledal.“ Přetlumočila jsem kapitánovi mladíkova slova, ten pokýval hlavou.

    „Od kdy jste toho mrtvého pohřešovali?“ zeptal se kapitán. Přeložila jsem otázku a Jan Broum odpověděl: „Od včerejška od večera, když nepřišel ani ráno, tak jsme to ohlásili.“

    „Zeptejte se ho,“ řekl kapitán, „zda měli nějaký zvláštní důvod to zmizení ohlásit. Jak mohli vědět, že se třeba nezapomněl u nějaké slečny.“

    „Řekněte panu kapitánovi, že žádný zvláštní důvod jsme neměli, jsme prostě vzorní občané.“

    „To mu mám fakt říct, jo?“ zeptala jsem se mladíka.

    „Co by ne,“ odvětil. Než jsem tak ale stačila učinit, zavolal na kapitána jeden z policistů, kteří se stále ještě pohybovali v okolí nálezu těla. Kapitán se otočil a vykročil směrem ke kolegům.

    „Odkdy jste tedy pana Voznicu postrádali?“ zeptala jsem se mladíka.

    „Včera večer jsme byli na pivu ve městě, Jirka se zvedl, mysleli jsme, že jde na záchod nebo co, ale pak už se nevrátil. U něho to ale nebylo nic neobvyklýho, že se někam ztratil. Navíc už byl dost ožralej. Ale ani v noci se nevrátil a ráno, když jsme už chtěli vyjet, taky nebyl doma, teda v hotelu. My bychom to normálně nechali bejt, já jsem myslel, že třeba někde sbalil nějakou ženskou nebo tak. Ale Blanka si nedala říct. Blbla, že se mu něco stalo a že musíme zavolat policajty. No tak jsme je zavolali. Už jsme byli na cestě na Medáno, když volal ten kapitán, že ho možná našli. Bylo to teda dost rychlý. Ale je mi to furt divný, co tady dělal.“

    „Třeba sem nějak dojel,“ plácla jsem.

    „Hm. Třeba vlakem,“ ušklíbl se. „I když nejspíš máte pravdu, z nebe asi nespadl. Třeba si někoho stopnul, ale pak, jak byl ožralej, začal dělat v autě bordel. Oni ho vysadili, byla tma. Jirka byl jak dělo, ztratil orientaci a spadnul.“

    „To zní docela pravděpodobně. Ale mám takový pocit, že policii bude poněkud divné, že mají během pěti dnů v jednom hotelu dva mrtvé hosty.“

    „Myslíte, že v tom budou hledat souvislosti? To mě teda nenapadlo. Jirka se s tou holkou sice znal, ale nevím, že by spolu něco měli. Nebo vy si myslíte, že Jirka o tom třeba něco věděl, a tak musel zemřít, jo? No to je jak z blbý detektivky, to asi ne.“

    Přerušil nás kapitán, který se k nám vrátil. Mimoděk jsem se podívala, co se děje za jeho zády. Dva uniformovaní muži nesli dlouhý černý igelitový pytel. Jednomu z nich vlna podrazila nohy, on zavrávoral a vykřikl, přiskočil k němu kolega a společně přehodili náklad přes lodní bok. Bylo slyšet, jak tělo žuchlo na palubu a nadávky jednoho z policistů, kterého postříkala mořská voda.

    „Zeptejte se ho, jestli se chce vrátit touhle lodí, já pojedu až později,“ vybídl mě kapitán. „A taky mu řekněte, že musí odpoledne zajít na stanici sepsat protokol. I když to zatím vypadá, že to byla jen nešťastná náhoda.“

    „Já bych se raději vrátil jinou lodí, jestli to půjde,“ řekl mladík dřív, než jsem stačila kapitánova slova přeložit.

    „Můžete se s námi vrátit pěšky do La Santy a potom autobusem do Puerta, nebo když nepojede autobus, tak vás tam hodím autem,“ řekla jsem Janu Broumovi.

    „To by bylo fajn.“

    „Pane kapitáne,“ obrátila jsem se na policistu, „můžeme už taky jít, nebo co bude?“

    „Můžete, ale potřeboval bych se ještě na něco zeptat, ještě než to sepíšeme na stanici. I vašeho manžela prosím,“ pokračoval německy.

    „Markusi, můžeš na chvilku?“ zavolala jsem na manžela.

    Mladík zůstal opodál, dřepnul si do písku, sbíral malé kamínky okolo sebe a házel je do moře.

    „Mohli byste mi říct, jak k nálezu došlo?“ zeptal se kapitán.

    „Normálně jsme šli na procházku a našli to tělo,“ odpověděla jsem.

    „Madam,“ řekl kapitán, „mohla byste být trochu více popisná? Při vašich zkušenostech za posledních několik dnů bych předpokládal, že si ještě pamatujete, jak by měl asi tak svědek vypovídat.“

    „Mojí ženě asi ještě není moc dobře, kapitáne,“ začal mě Markus hájit, „možná jste ji neměl nutit, aby šla tu mrtvolu studovat tak zblízka.“

    „Promiňte, kapitáne,“ řekla jsem, „bylo to takhle, já jsem šla první, manžel telefonoval. Uviděla jsem tu mrtvolu, napřed jsem vůbec nechápala, co to je. Pak mě manžel došel, no a zatelefonoval na policii.“

    „Kolik bylo hodin, když jste vyšli z domu?“

    „Tak osm deset,“ řekl Markus.

    „A v kolik jste našli tělo?“

    „Asi tak v půl deváté.“ řekla jsem zase já.

    „Byl tu někdo kromě vás?“ řekl kapitán.

    „Nikoho jsme neviděli. Tady se nedá běhat, takže se tu nevyskytují ranní běžci,“ vysvětlila jsem.

    „Vy jste tu vlastně místní. Nevíte, jestli se sem dá sešplhat odněkud seshora?“ zajímalo policistu.

    „Pokud já vím,“ řekl Markus, „tak se sem dá jít pěšky jen z La Santy. Jezdil jsem sem už jako kluk a lézt sem seshora jsme si nikdy netroufli. Samozřejmě se dá přijet po moři. Ale ten kluk sem nejspíš spadl shora, že?“ Kapitán pokývl a Markus pokračoval: „Jen je mi divné, jak se sem dostal. Nahoře nic není, jen silnice, a po ní je to do La Santy tak kilometr až dva. Po silnici je cesta delší než po pobřeží, je tam dost serpentin. A do Puerta je to tak jedenáct. A zrovna tady kolem dokola nic není, jen skály. Nenašli jste nahoře kolo nebo auto?“

    Kapitán Rodríguez se na Markuse podíval, jako by mu chtěl říct, že mu stejně žádné informace nemůže poskytnout. Markus pokrčil rameny a řekl: „Takže co teď? Už můžeme jít?“

    „Můžete,“ řekl kapitán, „ale potřeboval bych, jestli byste přijeli na stanici sepsat protokol, stačí vaše paní.“

    „A nemohl bych přijet jenom já?“ zajímal se Markus. „Stejně jsme byli spolu a ona už si policie užila tento týden dost.“

    „To máte zajisté pravdu,“ řekl kapitán, „ale bohužel ona k nám na policii stejně musí, protože musíme sepsat protokol s panem B…, no jak se jmenuje. Slibuji vám ale, že pokud budou mrtvoly českého původu přibývat, sjednáme si zvláštního tlumočníka a nebudeme už vaši paní obtěžovat.“

    Markus se zasmál. „Dobře, takže jsme domluveni.“

    „Madam,“ obrátil se policista na mne, „prosím dohodněte s tím mladíkem, že se sejdeme dnes v půl páté u nás na stanici. A jestli chce, tak ho vezmu lodí do Puerta, ale musí počkat, ještě se potřebuju podívat nahoru. Opravdu se odsud nedá vylézt nahoru na silnici?“ obrátil se na Markuse.

    „Je mi líto, ale já o tom nevím. Musíte lodí do přístavu v Santě a pak zpátky po silnici.“

    „Jo, asi to tak udělám. A nechce svézt do přístavu se mnou?“

    Poděkovali jsme, protože od přístavu je to k našemu domu dál, než když se vrátíme cestou, kterou jsme přišli. Vysvětlila jsem kapitánovi, že Jan Broum půjde s námi. Zdálo se, že policistovi je to jedno.

    Vysvětlila jsem mladíkovi další program, i když jsem měla pocit, že přinejmenším polovině z toho, o čem jsme mluvili s kapitánem španělsky, rozuměl. Pak jsme se všichni vydali zpátky do La Santy. Když jsme došli až ke skalám, za kterými leželo ještě před chvílí tělo Jiřího Voznici, chytla jsem se Markuse za ruku a doufala, že na ten pohled, který se mi před necelou hodinou naskytl, brzy zapomenu.

    Když jsme došli k našemu domu, měla jsem hroznou chuť na kávu a žádnou chuť na snídani. „Budeš jíst?“ zeptala jsem se Markuse.

    „Ani ne,“ odpověděl, „něco mě napadlo, půjdu si ještě udělat nějaké poznámky. Ty chceš vézt toho hocha do Cruz? Nepřidělávej si zbytečně starosti. Pošli ho autobusem nebo taxíkem.“

    Usadila jsem Jana Brouma na zadní terasu a zeptala se, zda si dá kávu nebo něco k jídlu.

    „Já kávu nepiju, čaj byste neměla?“

    „Půjdu ho udělat. A k jídlu nic?“

    „Ne. Díky.“ Usadil se v proutěném křesle a začal škubat květ růžového muškátu. Truhlíky plné muškátů a břečťanu lemují zídku, která odděluje terasu od zahrady. Když jsem se vrátila s podnosem, lámal Jan Broum v ruce suchou větvičku vistárie, kterou je obrostlá pergola. Položila jsem před něj šálek a talířek s citronem. Vzhlédl ke mně, jako by zapomněl, kdo jsem a co tu chci. Pak si odkašlal a řekl: „Napadlo mě, že to budu muset říct klukům a Blance.“

    „To asi ano. Chcete podat telefon?“

    „Ne, mám mobil. Díky.“

    „Nalijte si čaj prosím,“ vybídla jsem ho.

    „Jo, díky,“ řekl a k ničemu se neměl. Tak jsem vzala konvici a nalila mu sama. Kývl hlavou, ale šálek nechal stát na stole. Najednou vstal a otočil se ke mně zády. Díval se na moře přes korunu citroníku, který rostl pod terasou.

    „Kurva,“ zaklel, „pořád nemůžu pochopit, jak se to stalo, že tak blbě skončil. On byl Jirka průserář, ale přišel mi vždycky dost opatrnej. I když byl ožralej, tak se mu jaktěživo nic nestalo. Maximálně přišel odřenej. On není z Prahy a chvilku u nás bydlel, my máme s Blankou společný byt, dost velký. Ale dlouho jsme s ním nevydrželi, on je Jirka otřesnej bordelář. Třeba neuznává nádobí a na všechno používá láhve od okurek. Taky nám vždycky vyžral ledničku a nic nekoupil. Přitom měl peněz dost, jeho rodiče mají velkoobchod se stavebninami a taky u nich v Plzni hotel a benzinovou pumpu. My jsme to s ním vydrželi půl roku, pak se musel odstěhovat. Protože byl takový prase. Ale byla s ním sranda.“

    „Je mi to líto,“ řekla jsem.

    „Jo, to mně taky.“ Ještě chvíli stál na kraji terasy, pak se otočil a posadil se zase ke stolu.

    „Máte pěknej dům,“ poznamenal, „matka už nějakou dobu hučí do otce, že by si měli taky koupit něco u moře, třeba na Mallorce.“

    „Na Mallorce je krásně, ale v zimě tam není moc teplo. Tady na Tenerife je lepší počasí. A hezky je tu taky. Kdyby vaše matka chtěla poradit s koupí toho domu, třeba na Kanárských ostrovech, dejte jí moje číslo. Jestli budete chtít, dám vám vizitku.“

    Ušklíbl se. „To nevím, ona matka dokáže být dost otravná. Nevím, jak byste s ní vyšla.“

    Zasmála jsem se. „Minimálně deset procent klientů je docela otravných, jsem na to zvyklá. Jde spíš o to, jestli opravdu chtějí něco koupit. Když ano, tak se vždycky nějak domluvíme. Třeba na tom, že se jim prostě nic nezamlouvá.“

    „Takže vy tady prodáváte domy, jo? Baví vás to?“

    „Většinou ano,“ odpověděla jsem a vzápětí jsem hlasitě vykřikla: „Jauvajs, ty bestie!“ Bez varování mi totiž přistál na klíně pětikilový kocour Mário a aby svou dobytou pozici neztratil, okamžitě mi zaťal drápy do stehna. Jan se uchechtl: „Babička měla kocoura a ten zase lidem skákal na záda ze skříně. Taky bez výstrahy.“

    Pohladila jsem kocoura, který už drápky zatáhl a intenzivně přešlapoval, aby učinil místo pro svůj odpočinek ještě měkčím. Pak se převalil na bok a začal příst.

    „Tenhle dům je vážně pěknej. Jak je starej?“

    „Postavili ho roku 1737, letopočet je v římse nad jedněmi dveřmi. Ale už předtím tu nějaký dům stál. Taky jsou tu ve skále vyhloubené dvě jeskyně, v jedné se bydlelo a druhá sloužila jako zásobárna,“ řekla jsem.

    „Vy jste ho koupili?“

    „Ne, manžel dům zdědil po tetě. Kdyby vaši rodiče chtěli koupit nějaký historický dům, tak s tím by mohla být potíž, není jich mnoho a jsou velmi drahé. Navíc je tu státní dozor, aby při opravách takových domů nedocházelo k jejich znehodnocení. Takže v takovém domě nemůžete třeba udělat pět koupelen nebo bazén na střeše. Už jsem se s tím párkrát u klientů setkala, tak na to vždycky raději upozorňuju předem.“

    „Myslím, že nemusíte mít strach, že by naše matka toužila po nějaké historicky cenné budově. Jí se spíš líbí takový to středomořský baroko, jestli víte, co myslím. Hodně lesklejch kachlíků, hodně balkonků, velkej bazén a tak.“

    „Tak s tím by problém určitě nebyl, takových domů je tu spousta. Je to jen otázka umístění a samozřejmě ceny.“ Napila jsem se kávy a podrbala za uchem kocoura. Otevřel pravé oko a zase ho zavřel. „Napadlo mě, proč jste ubytovaní tady v Puertu de la Cruz a ne třeba v Medánu, tam jezdí surfaři nejvíc?“ zeptala jsem se.

    Můj společník se na mě podíval, zase se ušklíbl, pak se podrbal ve vlasech a řekl: „To je celkem jednoduchý. Jeli jsme na last moment, bylo to hodně laciný. My tak většinou jezdíme, protože Marek a hlavně Karel nemají moc peněz. Jirka, ten měl bohatý rodiče, tomu to bylo fuk. Když jedete na absolutní last moment, tak ani nevíte, do kterého hotelu vás dají, ale cena bývá až poloviční oproti normálnímu zájezdu. Auto si musíme stejně půjčit a benzin je tady laciný, takže je pak celkem fuk, kde bydlíme. My jezdíváme spíš na Fuerteventuru, tam je to na surfing lepší, ale tam last moment nebyl. Stačí?“

    „Aha, to mě nenapadlo,“ řekla jsem. „A taky jsem si všimla, že rozumíte španělsky.“

    „No a co? To se nesmí?“

    „To se samozřejmě může, ale nechápu, proč jste to neřekl policii. Nemusela jsem k vám chodit tlumočit.“

    „Jestli vás štve, že jste ztrácela čas s policajtama, tak to mě mrzí. Ale představte si, kolik bych ho ztratil já? Ze čtrnácti dnů tady. Už chápete?“

    „Ano, asi ano. Kde jste se naučil španělsky?“ byla pořád zvědavá.

    „Na Kubě, byli jsme tam s našima. Už bych měl jít. Nemusíte mě vozit, zavolám si taxík. Stejně musíte jet do Cruz odpoledne na policii. Je zbytečný, abyste jezdila dvakrát. A díky za ten čaj.“

    Po odchodu Jana Brouma jsem uklidila nádobí z terasy a nahlédla do pracovny. Markus pořád psal na počítači, tak jsem šla do kuchyně vařit. Ale vůbec mě nenapadalo, na co mám chuť. To se mi obvykle nestává, naopak musím svoje chutě krotit, abych se nezačala postavou podobat našemu Máriovi. Stejně je to nespravedlivé. Když je tlustá kočka, nikdo nepochybuje o tom, že je krásná. Když je tlustá žena, chodí do salonu krásy na masáže a zábaly, aby zhubla, drží dietu, aby zhubla, chodí do posilovny. No, dovedete si představit při něčem tak pitomém kočku?

    Nakonec jsem se rozhodla, že udělám kuřecí prsíčka na víně se žampiony a se smetanou a k tomu těstoviny. Markus bude sice bručet, že on nudle nerad, ale může si vzít chleba, když bude chtít. Stejně všechno sní a ještě si půjde přidat. Omáčka i s masem bublala na plotně, voda na farfale se vařila a mně nešel z hlavy náš dnešní ranní nález. Na obraz ležícího zkrvaveného těla jsem si zakázala myslet, ale nějak mi nešlo na rozum, že v jednom hotelu jsou během pěti dnů dvě mrtvoly. Kapitán je sice, jak sám říká, přesvědčen, že smrt Jiřího Voznici byla nešťastná náhoda a že obě smrti spolu nesouvisejí, ale mně nešla z hlavy slova paní Hromádkové o tom, že viděla spolu Jiřího a Magdalenu v pondělí večer v zahradě hotelu.

    Kapitán měl zpoždění, tak jsme s Janem Broumem seděli v prázdné chodbě policejní služebny v Puertu de la Cruz a čekali. Jan mlčel.

    „Už jste mluvil s přáteli?“ přerušila jsem ticho, které panovalo v sobotu odpoledne na stanici.

    „Jo,“ přitakal.

    Chvíli jsme zase mlčeli. Jenže já jsem pořád měla nutkání to ticho přerušit. Nakonec jsem se odhodlala. „Já vím, že jsem vám lezla u nás doma s těma otázkama už na nervy, ale můžu se ještě na něco zeptat?“

    Mladík se na mě podíval, neodpověděl, jen pokýval hlavou. Usoudila jsem, že je to souhlas. „Víte, mně pořád nejde z hlavy tahle věc. Jedna z těch turistek, co jsou s vámi ubytovány v hotelu, řekla při výslechu, že viděla vašeho kamaráda Jiřího a tu zabitou dívku v pondělí večer spolu v hotelové zahradě.“

    „A co jako?“ zeptal se mladík a z jeho výrazu se dalo usuzovat, že si o mně nemyslí nic lichotivého.

    „Ona taky říkala, že snad mu slečna Outratová dávala nějaké peníze.“

    „No a?“

    „No ale za co? Ta paní sice říkala, že to bylo určitě za drogy, ale to mi připadá přitažené za vlasy.“

    „Jestli si myslíte, že zelí je droga, tak jo.“

    „Zelí?“

    „No tráva, marjánka, ganja, hulení, nevím, jak tomu říkáte vy.“

    „Tím chcete říct, že jí Jirka prodával marihuanu?“

    „Jo. Je to dost možný.“

    „On to s sebou vezl? Přes hranice? Není to nebezpečné?“

    „Myslel jsem, že spíš řeknete: není to trestné?“ uchechtl se mladík. „Jasně že máme něco s sebou, charterový lety na Tenerife nechávají celníky chladný. Jo, kdybychom letěli z Holandska, to by bylo něco jinýho. Jirka takhle občas kšeftoval, ale hlavně doma. Byl normální cvok. Většinou dostanete trávu zadarmo, aspoň tu českou jo, platí se spíš za dovoz. On měl kontakty, měl spolužáka z gymplu u nich doma, co měl vybavenou pěstírnu, takže míval trávy docela dost, když byla sezona. Chci říct, že tu trávu dostával zadarmo, nebo skoro zadarmo, protože před časem tomu klukovi přispěl na lampy. A s klidem tu českou trávu prodával dál. Kamarádům, jako jsme my, ne, to by si netroufl, ale cizím jo. Říkal jsem vám, že byl cvok.“ Odmlčel se. „Doufám, že tohle nehodláte vykládat tomu policajtovi. Jestli jo, tak všechno popřu, jasný?“

    „Aha,“ řekla jsem. „Já jsem myslela, že třeba… Ale nic. To mě nenapadlo, že jí fakt mohl něco prodávat. Rodríguezovi nic říkat nebudu, stejně to s tou smrtí asi nesouvisí.“ A že by ho chtěl někdo shodit z útesu kvůli tomu, že mu prodal předraženou českou marjánku, tomu nevěřím ani já, řekla jsem si v duchu. Pak jsme čekali zase mlčky.

    „A co to znamená – přispět na lampy?“ zeptala jsem se po chvíli opatrně.

    Jan Broum se na mě podíval tak, že jsem čekala, že si uplivne nebo mě praští popelníkem, který stál opodál, po hlavě. Pak ale řekl: „Tráva se u nás pěstuje v bytech, prostě vevnitř v místnostech. Někdo to má třeba doma ve skříni. Ale musí se jí svítit speciálníma lampama. A ty lampy jsou docela drahý. Elektřina taky něco stojí. Zdá se vám to dost srozumitelné?“ Pokývala jsem hlavou. „To jsem rád,“ řekl, opřel se na lavici dozadu a zavřel oči.

    Až do kapitánova příchodu, který dorazil s celkem dvacetiminutovým zpožděním, už mezi námi nepadlo ani slovo.

    V kanceláři Jan Broum stručně potvrdil svoji ranní výpověď, doplnil, že mu není známo, jak se jeho kamarád ocitl na silnici z Puerta de la Cruz do La Santy, respektive spíš pod touto silnicí, protokol podepsal a odešel. Teď jsem byla na řadě já.

    „Nedáte si něco k pití, madam?“ zahájil kapitán netradičně výslech. „Děkuji, ani ne,“ odpověděla jsem. Zaprotokolovali jsme, jak jsme s Markusem našli tělo Jiřího Voznici, oba jsme protokol podepsali a kapitán potlačil zívnutí.

    „Mohla bych se na něco zeptat zase já vás?“

    „Co by vás zajímalo?“ řekl kapitán a začal se probírat papíry na svém stole. Nedala jsem se odradit a pokračovala jsem: „Zajímalo by mě, jestli už máte na někoho podezření? Myslím, co se týká té první vraždy.“

    „Ona byla nějaká druhá?“ podivil se kapitán.

    „Myslím samozřejmě vraždy té dívky, Magdaleny.“

    „Víte stejně dobře jako já, madam, že vyšetřování ještě není uzavřeno a já vám nemůžu nic říct.“

    „Ale já přece nemám s tou věcí evidentně nic společného. Určitě nejsem podezřelá a nehodlám ani nijak ovlivňovat svědky, nebo to nedejbože dát do novin, to přece víte,“ naléhala jsem.

    „Madam, my máme svoje předpisy. Vy dobře víte, že to nejde. A ani nevím, co bych vám řekl.“

    „Víte, pane kapitáne, já jsem se snažila policii pomoci a upřímně řečeno, stálo mě to dost času, který mi nikdo nenahradí. A konec konců i vám osobně jsem se snažila vyjít vstříc, třeba když jsem vám dělala do noci překlady, abyste mohl pokračovat v práci. Takže si myslím, že trocha informací je docela přiměřená kompenzace za moji námahu.“

    Kapitán se zhoupnul na židli a rozesmál se. „Tedy, madam, já jsem už slyšel o vašich přesvědčovacích schopnostech. Povídá se, že jste prodala jednomu manželskému páru z Mnichova, co si chtěl koupit apartmá v Los Christianos s výhledem na moře, místo toho fincu v La Orotově i s banánovou plantáží, ale zatím jsem věřil, že to jsou pomluvy.“

    „No, ta finca byla sice čtrnáct kilometrů od moře, ale taky k ní dostali stádo patnácti koz. To byl samozřejmě bonus, ale… Nesmějte se, kapitáne! Ale oni by byli v tom apartmá nešťastní. No, jen si to vezměte, byli to čerství důchodci, oba byli celý život zvyklí pracovat, byli zdraví, oba byli původem z venkova. Vždyť ti by se v tom bytě zbláznili nebo by se zabili. Vážně! Já náhodou vím, že se jim tam moc líbí, už dělají svůj sýr a prodávají ho turistům. Paní Gretchen je taková společenská osoba, zřídila si tam takovou malou osvěžovnu pro turisty, co chodí okolo na túry do Cumbre Dorsal. Občas se u nich zastavím, když mám cestu okolo.“ Nadechla jsem se a pokračovala: „A vy opravdu nemáte na nikoho podezření?“

    „A vy?“ zeptal se kapitán a zase se zhoupl na židli.

    „Já? Já jsem právě myslela, že se něco dozvím od vás. Zatím jste nikoho nezadrželi? Nebo ano?“ vyptávala jsem se dál.

    „Ne, nebyl důvod. Byla jste u většiny výslechů, nemáme se prakticky čeho chytnout.“

    „Neslyšela jsem výslechy personálu a ostatních turistů.“

    „Nikdo nic zvláštního neřekl. Ta Outratová byla asi do devíti v jídelně, pak pravděpodobně šla do svého pokoje a převlékla se. To víme, protože to potvrdila ta její kamarádka. No a pak už nevíme nic. Nikdo ji neviděl odcházet z jejího pokoje ani z hotelu, ale ani nemůžeme vyloučit, že odešla třeba někam do města. Bohužel ani nevíme, kde přesně k vraždě došlo. Zřejmě to bylo v tom hotelu, ale ani to nemůžeme tvrdit s určitostí. Mohla být zabita někde mimo, třeba v autě, a na to smetiště ji mohli položit právě proto, aby to vypadalo, že se to stalo v hotelu.“

    „Ale jaký by k tomu mohl mít vrah důvod? Nebo vy myslíte, že jich bylo víc?“

    „Právě že my ani nevíme, kolik jich bylo. Zabít ji mohl jen jeden, ale skoro bych řekl, že s úklidem těla mu někdo pomohl. Je možné, že vrah v hotelu vůbec nebydlel, jen věděl, že tam bydlí ona. Třeba měla s někým schůzku a my o něm vůbec nevíme. Myslel jsem, že nám třeba napodruhé něco řekne ta její kamarádka, ale sama jste viděla, neřekla nic.“

    „A důvod té vraždy?“

    „Důvod? Těžko říct. Nemáme podezření, nemáme ani motiv.“

    „Ona byla jen uškrcená?“ zeptala jsem se opatrně. „Žádné známky jiného násilí?“

    Kapitánova židle zaskřípala o dlaždičky. „Ne, žádné známky zápasu, žádné známky sexuálního násilí. Ale měla v sobě dost alkoholu. Ono je to dost individuální, nevím, jak byla zvyklá pít, ale i tak musela být hodně opilá.“

    „No jo, ale když byla nahá, když ji našli, tak kde jsou šaty?“

    „Ty jsme nenašli, ani peněženku. Pas a letenka zůstaly v pokoji.“

    „A to není divné?“

    „Madam, mně na vraždě připadá divné všechno, víte?“

    „Takže by to mohlo vypadat na sexuálně motivovanou vraždu, když byla nahá, ne?“ rozvíjela jsem dál svoji teorii a tvářila jsem se, že nevidím, že kapitán už zase zívá. Pak se ale překonal a řekl: „Podívejte, většinu mladých žen, které jsou zavražděny, zabije nějaký muž. Nejčastěji je to milenec nebo manžel. Bývá to tak v devíti případech z deseti. Alespoň nás to učili ve škole. A já vám můžu říct, že to tak funguje i ve skutečnosti. Bohužel, slečna byla svobodná, takže manžel nepřichází v úvahu. Milenců měla asi dost, a jak víme, nějaké v Tenerife Mar, ale nám se zatím žádnému z nich nepodařilo nic dokázat. Výslech pana Kohouta jste absolvovala se mnou, že ano. Nezdá se mi, že by měl dostatečně silný motiv tu vraždu spáchat a dost času ji provést. Myslím, že se mnou v tomto bodu souhlasíte, ne?“

    „Ano, ale ještě s ní měl poměr doktor Kolář. A snažil se to zatajit.“

    „Tomu bych se tak nedivil, bylo to dávno, a on je ženatý.“

    „Jeho tedy nepodezíráte?“

    „Manželka mu potvrdila alibi, jak si možná, madam, vzpomínáte. A já si nedovedu představit, že by tu Outratovou zabil kvůli několik let staré epizodě. Podle mě je to dost slabý motiv.“

    „Taky se znala s René Slámou, byli spolužáci ze školy.“

    „Že by ji zabil spolužák? Protože mu v páté třídě snědla svačinu?“ zaironizoval kapitán. „To zrovna ne,“ nechtěla jsem se jen tak nechat odradit. „Podle mě se mu líbila, ale nestála o něj.“

    „To bylo sice smutné, zejména pro toho mladého muže, ale bohužel já stále nevidím dostatečný motiv. Navíc má také alibi, potvrdila mu ho ta její kamarádka a potom manželka.“

    „Dobře, a není vám ani trochu divné, kapitáne, že se v jednom hotelu sešlo několik mužů, kteří znali tu zavražděnou?“

    „Byla to prostě atraktivní a aktivní dívka,“ zašklebil se kapitán. „Uznávám, že je to trochu moc náhod najednou, ale někdy se to tak stává. Víte, madam, kdyby se tady sešlo tolik milenců jedné dívky a byli to Španělé, řekl bych, že je to divné. Ale vaše rodná zem je asi opravdu malá.“ Rozhodně je větší než Andorra, blbečku, pomyslela jsem si, ale nahlas jsem řekla: „A co Manolo, ten recepční?“

    „Ten má alibi,“ potřásl kapitán hlavou, „měl malou kolizi s autem tu noc. Kvůli pojistce volali policii, takže ten to být nemohl. Nestihl by to. Mezi třičtvrtě na dvanáct a patnáct minut po jedné v noci má dva svědky na to, že havaroval na křižovatce u Calle Cupido a nikam se po celou dobu, co čekali na policii, nevzdálil.“

    „Hm, tak proto na něj čekala Šárka u baru marně,“ podotkla jsem. Kapitán mlčel. Tak jsem něco řekla zase já: „A opravdu myslíte, že tu vraždu musel spáchat muž?“

    „OPRAVDU nevím bohužel skoro nic. Ale podle všeho se svlékala sama. Kdyby ji někdo svlékal násilím, zanechalo by to, s největší pravděpodobností, stopy. A dovedete si představit, že by se svlékala před ženou? Nemáme přece zprávy o tom, že by byla lesbická. Podle mě se mohla svléknout z těchto důvodů – chtěla si zaplavat, chtěla se, ehm… milovat nebo chtěla jít spát. Určitě nebyla bezprostředně před smrtí nebo po smrti ve vodě. O tom bychom našli nějaké stopy. Nenašli jsme nikde ani písek, což by svědčilo o tom, že se chtěla vykoupat v moři. Ale sama víte, že je tu všude spousta bazénů i u soukromých vil. Já mám, madam, takovou teorii, že se tu seznámila s nějakým boháčem, mohli se znát už třeba z Prahy, tam jezdí hodně cizinců, že ano? Ta její kamarádka o tom člověku buď opravdu neví, anebo nám ho zatlouká. Moc bych za to nedal, že by byla schopná i vydírat. Jen aby také špatně neskončila. Představte si to, ta Outratová je u bazénu v zahradě nějaké vily. Jedna taková luxusní vilová čtvrť je od hotelu necelý kilometr. Je opilá, chce se vykoupat, takže se svlékne, ale s tím milencem se kvůli něčemu pohádá. Třeba je to starší člověk a má ty problémy, víte, co myslím?“

    „S erekcí?“ vyhrkla jsem. Kapitán se zatvářil, jako že jsem sice chápavá, ale na jeho vkus moc přímočará, ale pokračoval: „No třeba i tak, ona se mu začala vysmívat. On vzal šátek a uškrtil ji. Pak si uvědomil, co udělal, naložil ji do auta a odvezl zpátky do hotelu, zezadu se sem dá celkem nepozorovaně přijet.“

    „No jo, ale jak by to věděl? Myslíte, že znal ten hotel?“

    „To ani nemusel. Většina aparthotelů, které nejsou přímo ve městě, je zařízená podobně, vepředu hotelová budova, vzadu bazén a zahrada. Ale pokud bydlel tam v té čtvrti, co myslím, tak z některých domů je na ten hotelový komplex docela dobře vidět, na zahradu, na bungalovy i na tu zadní cestu.“ Kapitán se odmlčel a podíval se na mě, co já na to. Když viděl, že mě ještě pořád docela nepřesvědčil o své teorii, pokračoval: „Možná dokonce byl s tou dívkou domluvený, že přijede zrovna sem do Puerta de la Cruz, aby ji měl po ruce.“

    „Ale mně se zdálo to, co nám řekla Šárka Vyšíková, docela logické. Myslím to, že kdyby tady měla Outratová milence, tak by asi bydlela u něho a hlavně by s sebou nebrala na dovolenou kamarádku. Mně z toho naopak vyplynulo, že ten místní milenec spíš nebyl než byl.“

    „Madam,“ řekl kapitán, „za prvé si myslím, že ta holka, ta Vyšíková, je prolhaná. Ta nám namluví, co ji právě napadne. Za druhé, ona sama říkala, že ta mrtvá už tady v Cruz jednou byla. Mohlo to být docela klidně i tak, že se s tím člověkem už třeba rozešli a ona chtěla, aby se dali znovu dohromady. Proto sem za ním přijela. Bez ohlášení. Kamarádku si vzala s sebou, protože neměla jistotu, že on tu bude, nebo že se jí ho podaří získat zpět. Takže aby se případně nenudila, kdyby něco nevyšlo, vzala s sebou tu Vyšíkovou.“

    „No, zní to docela pravděpodobně,“ připustila jsem.

    „To nám ale není nic platné,“ odvětil kapitán, „protože ten člověk vůbec nemusí existovat. Je to jen moje hypotéza, která vychází z toho, že tady ve městě bydlí mnoho bohatých starších mužů, kteří mají zájem o mladé krásné ženy. Ale výsledek, který bych mohl předložit náčelníkovi, ten nemám. Bohužel, madam, nemáme se opravdu čeho chytit. Nebo vy máte nějakou teorii?“

    „To ani ne. Ale myslím si, že je taky další moc velká náhoda, že jsou v jednom hotelu v tak krátké době dva mrtví. A přitom víme, že se oba znali.“

    „Nemáme žádný důvod se domnívat, že ke smrti toho mladíka došlo cizím zaviněním nebo s úmyslem způsobit mu újmu na zdraví nebo smrt,“ řekl kapitán a já jsem měla pocit, že už mu lezu na nervy. On ale pokračoval dál: „Podle našich zjištění spadl shora ze skály. Mimochodem byl taky silně podnapilý, navíc jsme v krvi našli stopy THC, což je účinná látka marihuany nebo hašiše. Takže je velmi pravděpodobné, že vůbec nevěděl, kam šlape.“

    „No jo, ale jak se dostal tak daleko od hotelu?“

    „Tady bych souhlasil s tím jeho kamarádem, který nám tu vypověděl, že ten Voznica mohl nastoupit k někomu do auta a pak se chovat tak nepřístojně, že si musel vystoupit. A už to bylo. Mohl se svézt i linkovým autobusem, jelo jich po té silnici v tu dobu, kdy pravděpodobně nastala smrt, celkem pět. Z toho tři zastavovaly pět set metrů od toho místa, je tam na odbočce k El Casitas zastávka. Ani jeden z řidičů si sice nepamatuje, že by ho bral, ale to ještě neznamená, že žádným z těch autobusů nemohl jet. Myslím, že je to jen shoda náhod, ta dvě úmrtí.“ Pochopila jsem, že další informace nebo teorie už z kapitána nevytáhnu, a rozloučila jsem se.

    Když jsem vyšla z policejní stanice na chodník, zvonil mi telefon. Volal Markus: „Nestalo se ti nic? Už je dost pozdě.“

    „Ne, nic se nestalo, jen jsem se tady trochu zdržela na policii.“

    „Copak? Zjistili, že jsi to byla ty?“

    „To ani ne, ale, víš, já mám pocit, že to bylo trochu jinak, než kapitán říká.“

    „Takže ses s ním dohadovala? No to si dovedu docela představit. Ale už je skoro tma. Dojedeš v pořádku?“ staral se Markus, protože ví, že za šera nerada řídím. „Nechceš tam nechat auto a vzít si taxi?“

    „Ale ne, musel by pak někdo jet pro auto. Já to zvládnu,“ ujistila jsem ho.

    Jela jsem z Puerta de la Cruz stejnou cestou, jakou musel jít nebo jet i Jiří Voznica. Když vyjedete z centra města směrem na La Santu, čeká vás asi deset kilometrů serpentinami okolo pobřeží, v úrodné krajině plné zahrad a vinic. Pak projedete tunelem, silnice se zařízne do skály a pak se dál vine v serpentinách až do La Santy, což je od tunelu asi dva a půl kilometru. Okolo cesty nejsou žádné domy, jen asi kilometr za tunelem je odbočka nahoru na El Casitas. Jela jsem pomalu. Jednak proto, že už se stmívalo, a já nejsem, jak už jste asi pochopili, žádný zvláštní řidič. Ale také proto, že jsem z nějakého iracionálního důvodu doufala, že po cestě přijdu na to, co tu ten mrtvý mladík mohl pohledávat. Taky mě třeba konečně napadne nějaká souvislost mezi smrtí jeho a té dívky. I když se mě kapitán tak usilovně snažil přesvědčit o opaku.

    Jak už jsem popsala, silnice se ve skále stáčí v zákrutách, které kopírují tvar pobřeží. Některé zatáčky jsou zvlášť nepřehledné. V těch se doporučuje troubit. Já jsem se původně troubit ostýchala, ale od té doby, kdy mě ze silnice málem srazila do moře skupina motorkářů, troubím ostošest. Jela jsem pomalu, i když cesta probíhala dobře. V sobotu večer není na silnici do La Santy velký provoz. V našem městečku není žádná vyhlášená diskotéka, herna nebo kasino. Nemáme u nás ani žádné velké hotelové komplexy. V La Santě jsou sice tři hotely, z toho jeden velmi luxusní s vyhlášenou kuchyní, ale davy turistů se k nám nehrnou. O La Santě se sice píše ve všech turistických průvodcích jako o jednom z nejkrásnějších měst na Tenerife, ale turistům většinou stačí jen vyfotografovat městečko z terasy vyhlídkové restaurace vysoko nad zátokou. Máme malá náměstí, na kterých se špatně otáčí autobusům cestovních kanceláří, takže není moc praktické k nám zajíždět. A na velké náměstí před bazilikou u moře je zákaz vjezdu. Podzemní garáže není kde postavit, nejstarší dračinec na ostrově roste o dvacet kilometrů dál. Ani obchodní centrum zatím nikoho nenapadlo postavit. Takže co by u nás běžný turista pohledával.

    Původně jsem chtěla po cestě zastavit asi dva kilometry před La Santou nad místem, o kterém jsem si myslela, že z něho spadl Jiří Voznica. Ale když jsem vyjela z tunelu, byla taková tma, že bych stejně nic neviděla. Popravdě se mi ani nechtělo riskovat, že mě někdo z projíždějících řidičů srazí dolů. Omylem. To bych se pak asi zase setkala s kapitánem Rodríguezem, ale nejspíš bychom si už moc nepopovídali.

    Když jsem přijela domů, rozhodla jsem se, že budu mimořádně roztomilá a přemluvím Markuse, aby se mnou jel zítra ráno okolo pobřeží pátrat po místě pádu pražského studenta. Ale mimořádně roztomilý byl naopak Markus, který na mě čekal s večeří a v tak dobré náladě, že jsem na ranní dramatický nález i debatu s kapitánem docela zapomněla. Kupodivu si ale vzpomněl můj manžel. Už jsme leželi v posteli, byla tma a já už jsem pomalu usínala, když najednou řekl: „Nebudeš se teď bát chodit k moři sama?“

    Chvíli jsem přemýšlela, co tím asi tak myslí, a pak jsem řekla: „To teda nebudu, protože když tam chodím sama, tak tam žádné mrtvoly nejsou. To jen když jdu s tebou! A já už spím! Dobrou noc!“ A zavrtala jsem se hlouběji do teplého důlku pod jeho pravým ramenem.


    Tenerife, 31. října, neděle

    Ráno jsme se s Markusem tak nějak beze slov dohodli, že procházku u moře vynecháme, a zasedli jsme na terase ke snídani. Jedli jsme dlouho a skoro mlčky. Jen sobotní noviny, které jsme včera nepřečetli, šustily. „Myslíš, že by tě moc neobtěžovalo vstát a udělat mi ještě trošku těch dobrých vajec se slaninou?“ zeptal se Markus, „Je to divné, ale já mám dneska nějaký velký hlad,“ dodal. Divné to možná je, řekla jsem si v duchu, ale nikoliv neobvyklé, minule jsi snědl k snídani osm párků. Ale protože jsem měla na paměti, že chci vylákat svého manžela na detektivní výpravu, vyskočila jsem a šla usmažit ta vejce. Dokonce jsem si odpustila i obvyklou poznámku o tom, že by si měl jít dát přeměřit cholesterol.

    Když jsem v kuchyni připravovala Markusovi druhou snídani, zavoněla škvířící se slanina tak mocně, že se v kuchyni objevil náš kocour Mário. Šťouchal mě hlavou do lýtek velmi neodbytně. Musela jsem na chvíli odstavit pánev z plotny a jít mu dát také něco dobrého. Vzala jsem ve spíži kočičí paštiku a ukrojila polovinu do jeho misky. Mário několikrát uždíbl a třikrát si projel packou okolo nosu. To měla být asi hygiena. Pak vyskočil na okenní parapet, odkud má nejlepší přehled o tom, co se v domácnosti děje.

    To, že svoji paštiku nedojedl, mě ani v nejmenším nepřekvapilo. Pravděpodobně už totiž dnes snídal. Když jsem ho označila jako našeho kocoura, dopustila jsem se malé nepřesnosti. On je sice náš kocour, ale jen z padesáti procent, druhou polovinu své kocouří existence věnuje totiž švédské básnířce, která žije v domě vzdáleném asi osmdesát metrů od našeho. Mário se k nám přistěhoval asi dva měsíce po našem příjezdu na Tenerife. To už mu byl asi rok. Myslela jsem, že se zatoulal původnímu pánovi a že se ujímám ubohého sirotka. Z omylu mě vyvedla Marta, naše hospodyně. Jednoho rána, když u nás uklízela, povídá najednou: „Ten tulák Martin chodí k vám? Paní Sylvie se trápí, že se jí toulá, a on, koukám, daleko nedošel.“

    „On se jmenuje Martin? Já mu říkám Mário. A docela na to slyší,“ řekla jsem, podrbala za uchem kocoura, který mi přešlapoval na klíně, zatímco jsem se snažila srovnat účty za stavební práce na domě.

    „Paní Sylvii by mrzelo, kdyby věděla, že má její miláček ještě jednu rodinu,“ podotkla po chvíli Marta. Kromě toho, že ráda a dobře uklízí, má ještě jednu skvělou vlastnost. Moc toho nenamluví.

    „Tak jí to neříkejte,“ navrhla jsem, ale pak mě napadlo: „Nechodí ten kocour vlastně za vámi, Marto?“

    Oslovená utřela postupně všechny police v jedné ze skříněk a pak odpověděla: „To si nemyslím. Domů za mnou nechodí. Asi je mu to daleko.“ Tím byla debata o kocourovi skončena. Myslím, že paní Sylvie dodnes netuší, že má doma kocoura bigamistu. Mně to, že mám jenom půl kocoura, nevadí. Často nebývám doma a takhle vím, že kdyby Mário, totiž Martin, bez mé přítomnosti strádal, má kam jít.

    Položila jsem před Markuse talíř se slaninou a vejci. Můj muž se na mě usmál, popadl příbor a pustil se do jídla. Já jsem si nalila kávu, přidala mléko a začala přemýšlet, jak Markuse nasměrovat k výletu po stopách jedné nebo dvou vražd. V tom okamžiku, kdy jsem došla k závěru, že nebudu používat žádné finty a prostě Markuse požádám, aby jel se mnou, můj manžel poslední kůrkou chleba vytřel svůj talíř a spokojeně se poplácal po břichu. „Dobrý to bylo, moc dobrý! Víš, že jsem vůbec netušil, že jsi tak dobrá kuchařka, když jsme se brali?“

    „Děkuji, ale myslím, že vejce se slaninou zvládne každý.“

    „Nemyslel jsem jenom vajíčka se slaninou, to přece víš. Třeba tvoje kuře na paprice nebo houbová omáčka…“ zasnil se Markus. „A co bude k obědu?“ zajímal se vzápětí.

    „K obědu asi nic, protože už je jedenáct hodin. A k večeři bych navrhovala grilované maso a pečené brambory. Aby nám zase nebylo na noc těžko.“

    „Víš, že když jsem byl v Mnichově, stavil jsem se u tety Gisely a ta říkala, že mi manželství svědčí.“

    „Tomu se nedivím. Kolik jsi vlastně za poslední rok přibral?“

    „Za poslední rok nevím, ale od svatby dvanáct kilo. A kolik ty?“

    „Tři.“

    „Nelži! Kolik doopravdy?“ dorážel Markus.

    „Doopravdy pět. A co budeme dnes dělat?“ zeptala jsem se.

    „Nevím, co bys chtěla dělat ty?“

    „Já jsem tě chtěla požádat, jestli bys se mnou nejel na to místo, odkud spadl ten kluk.“

    „Proboha a co tam chceš hledat?“

    „To ještě nevím. Ale chtěla bych se tam podívat. Já si totiž myslím, že to nebyla nehoda, jak tvrdí policie.“

    „No jak chceš. Tak já tam s tebou zajedu. A nechceš, abych se s tebou podíval taky do Puerta de la Cruz? Na ten dům, o kterém jsi mi říkala? A nakoupit nic nepotřebujeme?“ řekl Markus a zvedl se, aby mi pomohl sklidit ze stolu.

    Můj muž trvale trpí pocitem, že v naší lednici nic není. Když jsem se vdala, zjistila jsem, že jednou z jeho oblíbených činností je zírat do lednice. Napřed jsem si myslela, že je to nějaká speciální úchylka způsobená tím, že vyrostl v domě, kde bylo trvale služebnictvo a kuchyň nebyla, tak jako v běžné domácnosti, centrem domu, ale jen přípravnou jídla, ve které vládla kuchařka, a mladý pán běžně do kuchyně, natož do lednice, nechodil. Když něco chtěl, tak si o to řekl. Několik mých kamarádek mě ale vyvedlo z omylu. Byla jsem ujištěna, že zírání do lednice, sledování televize a stravování ve stoje u kuchyňské linky jsou jedny z nejoblíbenějších činností většiny mužů. Já jsem sice vyrostla s otcem, ale televizi jsme doma neměli a do ledničky táta moc nekoukal, protože v ní opravdu většinou nic nebylo. Jenom jedl ve stoje, to ano. Ale můj tatínek měl tolik prapodivných zvyků, že jídlo ve stoje jsem prostě počítala mezi ně.

    „Chceš tam jet přes poledne? Zdá se mi, že je dost horko,“ poznamenal Markus, když jsem zapínala myčku na nádobí. „Asi máš pravdu, pojedeme až odpoledne,“ souhlasila jsem. „A co budeš dělat?“ zajímalo mě.

    „Pokud by ti to nevadilo, šel bych provozovat gaučing. Tak na hodinku až dvě,“ odpověděl. Vidíte, málem bych zapomněla na další oblíbenou činnost mužské části populace, totiž gaučing neboli ležing. Bohulibá to činnost. Náhodou to myslím vážně, protože taky ráda odpočívám. Naproti tomu taková oblíbená dámská činnost, zvaná shopping, dokáže naopak dost vyčerpat. Fyzicky i finančně. Párkrát mě ke zmíněnému druhu relaxace na nejvyšší úrovni donutila přítelkyně Laura. A já i moje konto jsme se pak dlouho nemohly vzpamatovat.

    Uklidila jsem v kuchyni a sedla jsem si na zadní terasu, kde je v poledne stín. Bylo ticho ani vítr nefoukal, jen ještěrky chrastily v křoví. Sem tam některá zvědavá přeběhla po kamenné dlažbě a propletla se mezi nohami zahradního křesla. Ticho a teplo mě ukolébávalo. Když jsem se tak pohupovala na pokraji spánku a bdění, napadlo mě, že je hloupost snažit se přijít na to, jestli ta druhá smrt byla také vražda. Ale pak už jsem spala.

    Když jsem se vzbudila, seděl Markus ve vedlejším křesle a usmíval se na mě. „Už se na tebe pět minut koukám a pořád si říkám, jestli tě mám vzbudit, že tě ten výplet musí tlačit do tváře.“ Taky že tlačil, polštářek, kterým jsem si podložila hlavu, nějak sklouzl a já jsem měla obličej celý otlačený.

    „Kolik je hodin?“ zeptala jsem se.

    „Bude půl druhé. Docela jsme si pospali.“

    „Jo, to jo,“ přitakala jsem. „Ta siesta má něco do sebe.“

    „Pro Španěly ano,“ zachechtal se Markus, „ti si přes den odpočinou a večer ožijí. Kdežto ty si přes den schrupneš a večer jdeš spát v devět.“

    Zívla jsem. „Já totiž si ze zvyklostí každého národa beru to nejlepší, víš? Spánek přes poledne osvěží a večer posílí. A abys věděl, přes týden nesiestuju.“

    „A proč ne? Stejně máte zavřeno.“

    „Přes poledne je klid na práci, v kanceláři nikdo není, srovnám si papíry a tak.“

    „A to kanape máte v zadní kanceláři proč?“ tázal se znovu manžel.

    „To je kvůli sexu,“ řekla jsem.

    Po téhle odpovědi žádná další otázka nenásledovala. Asi mu bylo hloupé ptát se, kdo z pracovníků naší realitní kanceláře tam ten sex vlastně provozuje. A s kým.

    Po čtvrté hodině odpolední jsme vrazili směr Puerto de la Cruz. Jeli jsme se staženou střechou. Slunce už tolik nepálilo a od moře příjemně pofukovalo.

    „Ty víš, kde to asi bylo?“ zeptala jsem se Markuse.

    „Jo. Když jsi spala, kouknul jsem se na mapu.“

    „My máme tak podrobnou mapu?“

    Přikývl a řekl: „Mám ji s sebou, je to turistická speciálka. Hodně podrobná. Můžeš se do ní podívat. Dal jsem ji do auta.“

    „A kde je?“

    „V přihrádce před tebou.“

    Jenomže než jsem mapu, kterou mi pořád rozfoukával vítr, stačila rozložit, byli jsme na místě. Markus zastavil, ale pak povídá: „Pojedeme dál, na téhle straně stát nebudeme a otáčet se tu taky nehodlám. Mohli bychom skončit dole. Pojedeme na El Casitas, tam se otočíme a vrátíme se sem. Pak tady na té vyhlídce zastavím.“

    „A nebylo by lepší jet napřed do Puerta a podívat se sem až na zpáteční cestě?“ napadlo mě.

    „Jak chceš. Ale nesmíme se zdržet, abychom se nevraceli potmě. Pokud ovšem nechceš mít autentický zážitek.“

    „Aha. A ty do mě strčíš, jo? Abych věděla, jak se mu padalo?“

    „Nebo ty do mě. Aspoň bys zjistila, kam padne tělo.“

    „Ty máš teda nápady.“ Otřásla jsem se. Markus pokračoval: „Ti policajti mě zklamali, myslel jsem, že to budou zkoušet s figurínou.“

    „To se dělá?“

    „Jo, vezme se panák, asi tak těžkej jako ta mrtvola, a zkouší se, kam dopadne. Podle toho poznáš, jestli ten člověk spadl sám, nebo ho někdo shodil.“

    „Fakt? A oni to nezkoušeli?“

    „Myslím, že ne. Nebo nám snad něco padalo na hlavu?“ odpověděl Markus. Umínila jsem si, že zítra zavolám kapitánovi a zeptám se ho, zda tuhle zkoušku prováděli. Ten ze mě bude mít radost.

    V Puertu de la Cruz jsme zaparkovali u kasina Taoro a sešli parkem okolo umělých vodopádů na cestu, z které byl přístupný dům Delgadových. Klíče jsem měla stále u sebe. Notář Beltrán řekl, že si je můžu nechat, jak dlouho chci, protože o tu ruinu stejně není zájem.

    Dům byl stále opuštěný. Pankáči si zřejmě zvykli nocovat jinde. Teď s Markusem za zády jsem si dům prohlédla důkladněji. Ale svůj názor jsem nezměnila, ten dům se mi pořád moc líbil. Začala jsem se těšit na to, jak bude vypadat opravený. Na terase květiny a keře v majolikových květináčích, v obývacím pokoji bude svítit bílá omítka, v patiu necháme starou dlažbu, jen některé čtverce se budou muset vyměnit.

    Někdy se mi stane, to zvlášť tehdy, když opravím dům, o který byste si původně neopřeli ani kolo, že je mi ho pak líto prodat. Markus má ze mě legraci, že zatímco některé ženy nakupují pořád nové a nové oblečení, já mám mánii na staré domy. Pravda ale je, že já dům nakonec vždycky prodám. Většinou se ziskem. Z čeho bych jinak mohla kupovat další domy? Markusovi se moje akvizice taky líbila.

    Celou zpáteční cestu jsem mu líčila, co všechno s tím domem provedu. Napřed si samozřejmě pozvu stavaře a možná i statika, aby prověřil, zda nás nečeká nějaké nemilé překvapení, co se týká pevnosti zdí. O střeše jsem iluze neměla, ta se bude muset vyměnit. Pak mě pravděpodobně čeká válka s památkovým dozorem, pokud je dům zapsán v seznamu. Ale nemusel by, historické domy jsou většinou blíž moři. Dům Delgadových je v tak mizerném stavu, že se nedá přesně odhadnout, zda je opravdu starý nebo jen postavený v tradičním kanárském stylu. Bohužel jsem se zapomněla notáře zeptat, kdy byl dům postaven. Pak mě napadlo, že taky nevím, jestli je Sonia Delgado jediná dědička, nebo mě čekají komplikace při jednání třeba s nějakým levobočkem nebo milenkou. Když jsem začala prohledávat kabelku, abych našla diktafon a poznámky do něho nadiktovala, pohladil mě Markus po koleně. „Haló, paní, chcete se jít podívat na tu skálu nebo jedeme domů?“

    „To už jsme tady? Jo, zastav, prosím tě, chtěla bych se tam jít podívat.“

    „Dobře, ale slib mi, že nebudeš šmejdit až u kraje. Nerad bych se stal záhy vdovcem.“

    „Ale však ty by sis zase nějakou našel, co by ti smažila vajíčka.“

    „Já bych si tak jistý nebyl. Vzpomeň si, jak jsem byl před tebou dlouho svobodný.“

    „Máš pravdu, dlouho. Neboj, já nespadnu. Ale ty nesmíš chodit moc blízko okraje skály. Kdo by to odřídil domů. Víš, že já s tímhle autem nerada jezdím.“ Markus se zasmál a zaparkoval na úzké vyhlídce nad mořem. „Podle mě se to stalo někde tady,“ řekl a ukázal rukou směrem na La Santu. „Pojď, já tě vezmu za ruku a půjdeme se tam podívat.“

    „Za ruku mě držet můžeš, ale jestli si myslíš, že se bojím, tak to se pleteš,“ osopila jsem se na něj.

    „Dobře. Tak už pojď.“ Silnici lemovala nízká zídka z betonových tvárnic s mezerami mezi jednotlivými betonovými kvádry. „Nemyslíš, že ho měla zastavit ta betonová krajnice?“ napadlo mě.

    „Těžko říct, byl opilý a byla tma.“

    „Dobře, ale stejně, za tou zídkou je ještě kus skály a pak je teprve propast.“

    „Tak se podívej tady,“ ukázal Markus před sebe. „Vidíš, tady je krajnice povalená a hned za ní už není nic. Raději tam nekoukej, ať se ti nezatočí hlava. Nic bych za to nedal, že se to stalo tady.“

    „Myslíš, že ta krajnice je povalená čerstvě?“ řekla jsem.

    „To bych neřekl. Vypadá to, že je to tak už dlouho.“ Kolem nás prosvištělo auto. A za ním druhé. „Pojď, tahle cesta není stvořená k procházkám, vracíme se a jedem. Jestli chceš, tak já ti tady zastavím, na tu chvilku se to nezblázní, a můžeš si to vyfotit. Z auta uvidíš trochu lépe. Máš s sebou fotoaparát, ne?“

    „Mám. Ale není to trochu morbidní?“

    „A pobíhat tady po silnici a dívat se, kde se to stalo, není morbidní?“

    V autě jsem po chvíli přemýšlení vytáhla z kabelky fotoaparát a připravila se.

    „Zapni si pás, abys nevypadla, až se budeš vyklánět,“ řekl Markus a počkal, až si ten pás zapnu. Pak nastartoval a pomalu vyjel. „Tady to je, na chvilku zastavím, za námi nikdo nejede.“

    Vyklonila jsem se z okénka s podivným pocitem tlaku okolo žaludku a říkala jsem si, jestli jsem normální. A protože jsem nevěděla, co chci vlastně vyfotit, prostě jsem mačkala spoušť a zvěčňovala kraj vozovky. Pak jsem si chtěla stoupnout a vyklonit se z okénka. Ale v tom mi bránil zapnutý pás. Rozepnula jsem ho. Markus potřásl hlavou. Stoupla jsem si a vyklonila se z auta. Markus mě okamžitě chytil vzadu za kalhoty. Spolehla jsem se na to, že mě udrží, protože já jsem musela oběma rukama držet fotoaparát. Naklonila jsem se a fotografovala ostrý kraj skály, pak jsem se vyklonila ještě víc, až jsem zahlídla úzký pruh písku na pobřeží. Moc jsem se nerozhlížela a jenom mačkala spoušť.

    Když jsem dosedla zpátky na sedadlo auta, trochu se mi třásla kolena. Markus se hned rozjel, protože za námi už stál autobus a troubil.

    „Říkal jsem ti, ať se tolik nenakláníš.“

    „Však jsi mě držel, ne?“

    „A viděla jsi aspoň něco?“

    „Já nevím.“

    Doma jsem připravila večeři a najedli jsme se. Pak jsem šla do pracovny, máme každý svoji, abych překopírovala obsah fotoaparátu do počítače. Protože paměťová karta fotoaparátu byla plná, trvalo to celou věčnost. Tak jsem se šla zatím posadit k Markusovi, který si četl v obývacím pokoji.

    „Tak co, je tam něco vidět?“ zeptal se.

    „To ještě nevím, zatím se mi to stahuje. Jsem nějaká utahaná, můžu se posadit k tobě?“ Markus se usmál, a tak jsem si vlezla k němu na pohovku a usnula jsem.


    Tenerife, 2. listopadu, úterý

    Ráno Markus odletěl do Mnichova. Bylo mi jako pokaždé, když odjížděl, smutno. Ale dohodli jsme se už před svatbou, že budeme mít domov na Tenerife a já tam budu většinu roku žít. I kdybychom bydleli v Mnichově, kde je hlavní sídlo firmy WI-TECH, stejně bychom se viděli málo, protože Markus stále cestuje. A že bych jezdila s ním, to nepřichází v úvahu. Přes den bych se nudila, zatím co on by pracoval a večer byl tak utahaný, že by jen padl do postele a spal. To vím, protože jsem s ním pár služebních cest absolvovala.

    Takhle si plánuje svůj pracovní čas tak, aby mohl trávit se mnou doma minimálně osm dnů v měsíci, ale často je to i víc. O Vánocích a v létě jsme spolu vždycky alespoň dva týdny. A občas, když cestuje někam, kde jsem ještě nebyla nebo kde se mi líbí, jedu s ním. Minulý měsíc jsme takhle spolu byli na Filipínách, WI-TECH tam dodává už druhou úpravnu pitné vody. Přes den jsem si udělala vlastní turistický program a večer jsem se v hotelu Markuse alespoň držela za ruku. Pravda je, že jsem si původně myslela, že ze mě bude žena v domácnosti, která se opaluje, chodí do fitness, na kosmetiku a samozřejmě také udržuje oheň v rodinném krbu, ale jak už víte, spletla jsem se. Kdybychom měli děti, bylo by to asi jiné.

    Do kanceláře jsem přijela až v jedenáct, protože jsem Markuse vezla na letiště.

    Když jsem vstoupila do přijímací místnosti, Isabel zrovna telefonovala, podle toho, jak koulela očima, nebyl to příjemný hovor. Usadila jsem se ke stolku pro klienty a počkala, až hovor skončí. „To byla ta baba Montéz, prý jí ti klienti, kterým jsme zprostředkovali pronájem jejího apartmá v Santa Ursule, zničili květiny na terase.“

    „Už zase? Vždyť má kauci, ne?“

    „Prý na to kauce nestačí.“

    „Kdy ti klienti odjeli?“

    „V sobotu večer. Ona sem volala už včera, ale já jsem vás nechtěla rušit, když máte manžela doma.“

    „Hm a co vlastně chce?“

    „To já nevím.“

    „Aha. A vy navrhujete co?“

    „No já nevím, asi bychom se na to tam měly jet podívat?“ Když Isabel řekne měly jet podívat, znamená to samozřejmě, že podívat bych se měla já, protože ona je od toho, aby v kanceláři vyřizovala administrativu, i když já si myslím, že je zaměstnaná a placená jako samostatná realitní agentka. V takovém okamžiku, jako je tento, mám někdy chuť se svým podnikáním praštit a zůstat ležet doma na terase. Pak mě ale napadlo něco jiného.

    „Takže, Isabel, připravte mi všechny smlouvy s majiteli domů a bytů, kterým zprostředkováváme pronájem. Já potom zavolám kanceláři Voight, kolik by nám dali odstupné za postoupení smluv. Zatím si to nechejte pro sebe – a to myslím vážně – ale nebudeme se pronájmem dál zabývat.“ Je to otrava a moc se nevydělá, přemýšlela jsem v duchu. Původně, než jsem si uvědomila, jaký typ realitní činnosti chci vlastně dělat, mi zprostředkování pronájmu přišlo jako docela dobrá činnost. Má tu výhodu, že spousta klientů vám zůstává věrných, a to i když chce jet na jiný ostrov. Kdežto v prodeji realit musíte pořád klienty shánět. Poslední dobou mi ale jde špatně skloubit jednání s klienty a majiteli nemovitostí k pronájmu s nákupem, prodejem a především řízením renovací domů. Když pronájmy běží podle plánu, tak je Isabel zvládá, ale jakýkoli problém musím řešit sama. I když klienti na nás často přenášejí svoje potíže, ačkoliv my jsme jen zprostředkovatelé.

    Isabel vycítila, že jsem rozzlobená, že problém s paní Montéz nevyřešila sama, a tvářila se uraženě. Zvedla jsem se z křesílka, vzala si z přihrádky svoji poštu a vzkazy a šla do své kanceláře. „Richard je kde?“ zeptala jsem se mezi dveřmi.

    „Poslala jsem ho na poštu. Posílali jsme ty hromadné dopisy, jak jste ve čtvrtek řekla.“

    „Myslela jsem, že většina měla jít e-mailem.“

    „Aha, já jsem myslela, že poštou.“

    „Kolik těch dopisů bylo?“

    „Tak tři sta dvacet,“ zněla odpověď. Neřekla jsem nic. Jen jsem si představila náklady na poštovné. Pak jsem za sebou práskla dveřmi od kanceláře, což bylo sice ubohé, ale ulevilo se mi. Sedla jsem si a začala se probírat hromádkou pošty a vzkazů. Pak zazvonil telefon. „Volá vás nějaká paní, ale nerozuměla jsem jméno. Chcete s ní mluvit?“

    „A co chce?“

    „To já nevím, ona nic neřekla.“ Několikrát jsem se Isabel snažila vysvětlit, jakým způsobem vyřizovat telefonní hovory. Někdy si to pamatuje, někdy ne.

    „Ano, přepojte mi to.“

    „Dobrý den,“ ozvalo se ze sluchátka, „tady Michalová, nevím jestli se pamatujete?“

    „Samozřejmě si vás pamatuji, paní Michalová. A jsem ráda, že vás slyším.“

    „Opravdu? To mě těší. Víte, říkala jsem si, dlužím vám vlastně za oběd. Říkala jsem si, jestli byste se mnou nešla na večeři? Vím tady v Puertu de la Cruz o dobré restauraci, byla jsem tam několikrát s přáteli. Co byste tomu řekla?“

    Pozvání jsem ráda přijala. Domluvily jsme se, že se ve čtvrtek v osm hodin sejdeme v restauraci Miranda. Paní Věra vybrala podnik se skvělou kuchyní a jako plus pro mě dobré parkování. Kousek od restaurace jsou podzemní garáže. Zbytek úterý i středa probíhaly standardně. Ve středu jsem se stavařem navštívila dům Delgadových a domluvila se, že mi firma zpracuje nabídku na dodávku stavebních prací včetně projektu.


    Tenerife, 4. listopadu, čtvrtek

    Ve čtvrtek po obědě zavolala Laura. „Z Londýna jsem ještě musela zajet do Říma, moje kamarádka ze studií se bude vdávat. Mimochodem už po třetí a potřebovala pomoc při výběru svatebních šatů.“

    „To mohlo být zajímavé,“ řekla jsem. „A co jsi jí doporučila?“

    „Ať se nevdává. Ten chlap jde jen po penězích.“

    „To musela mít přítelkyně velkou radost. Která to je?“

    „Lucia, nevím, jestli ji znáš. My se moc nestýkáme, ale ona věděla, že jsem vybrala šaty Janice Cruell, když si brala toho Portugalce. Janice to moc slušelo, Lucia chtěla něco podobného, ale nemá na to figuru a…“

    „A jak jsi věděla, že ten ženich jde po penězích?“

    „Protože ho znám. Už si ho vzala jedna moje známá. Marion Travis, nevím, jestli ji znáš. Před dvěma lety se s ním rozvedla, ale stálo ji to skoro dva miliony.“

    „No to teda musela mít panna nevěsta radost. A rozmluvila jsi jí to?“

    „Ale kdepak, že prý ji opravdu miluje a tak.“

    „Třeba je to pravda, peníze už přece má,“ podotkla jsem.

    „Ale nemá. On sází. Podle mě prohrál Marioniny peníze do roka po jejich rozvodu. Ale já ti vlastně volám kvůli něčemu jinému. Co jsem to chtěla? Já teď nevím… A co Richard, chodí do práce?“

    „Sem tam zajde. Proč vlastně trváš na tom, aby pracoval?“

    „Leze ti na nervy, co? Chodit do školy se mu nechce, tak ať se úplně nefláká.“

    „A nepřipadá ti legrační, že jeho kalhoty stojí víc, než je jeho měsíční mzda?“ zajímalo mě. Oblečení, auto a ostatní běžné věci financuje synovi matka Laura. Odhaduji, že plat ode mě má tak na cigarety. Je fakt, že moc si nevydělá.

    „Ani ne. Co já jsem se tě jenom chtěla zeptat?“ řekla Laura.

    „To netuším. A proč ho nepošleš za tátou, mohl by přece pracovat u něho?“ zeptala jsem se. Lauřin otec žije ve Venezuele, kde vlastní a vede velkou dobytčí farmu, několik továren na zpracování masa a síť benzinových stanic.

    „Neblázni, to nemůžu, táta by ho zabil, on se nesnese ani se mnou. Už vím, co jsem chtěla! Prý jsi našla mrtvolu?“

    „Jo. A co?“

    „Prý to bylo hrozné, spousta krve a pak tě dlouho vyslýchali.“

    „Proboha, to víš zase od koho?“

    „Nebudu prozrazovat svoje zdroje, znáš mě. Tak jak to bylo?“ Vylíčila jsem Lauře události sobotního rána, ale nezdálo se mi, že bych uspokojila její touhu po senzačním příběhu. Ale i tak náš telefonát zabral víc než dvacet minut. Někdy bych ráda viděla Lauřiny účty za telefon. A nebo raději ne.

    Do restaurace Miranda jsem přišla přesně v osm, ale paní Michalová už seděla u stolu. Pozdravily jsme se a objednaly si předkrm. Chvíli jsem si myslela, že si snad paní Michalová chce promluvit o těch úmrtích v Tenerife Mar, ale nezačala na tohle téma mluvit, ani když jsme si objednaly hlavní chod. Když jsme byly po večeři, mezitím jsem se dozvěděla několik historek z mládí mé babičky, nakousla jsem tohle téma já: „Co jste říkala na smrt toho kluka?“

    Paní Věra si zapálila cigaretu, vyfoukla doušek kouře a pak řekla: „Je to hrůza, byl tak mladý. Ale to snad byla náhoda, ne?“

    „Policie to tvrdí. Ale mně připadá, že je to divné, aby zemřeli v jednom hotelu během týdne dva lidé.“

    „Vy myslíte, že ten mladý muž třeba věděl, kdo je vrah, a toho vraha vydíral?“

    „Třeba ho ani nemusel vydírat, třeba mu řekl, že ví, že to byl on, a ať sejde přiznat na policii.“

    „Ale komu by to takhle mohl říct?“ paní Michalová se odmlčela a dvakrát potáhla z cigarety. „To jedině někomu, koho znal. Protože kdyby to byl pro něj cizí člověk, tak by spíš šel na policii rovnou nebo by ho opravdu vydíral, nemyslíte?“

    „Vidíte, to mě nenapadlo,“ odpověděla jsem. „Možná budete mít pravdu. Kdo z těch lidí, kteří byli v hotelu, když se stala ta vražda, tam stále zůstává?“

    „Prakticky nikdo. Surfaři jsou pryč. Kolářovi odjeli taky.“ Zapálila si další cigaretu. „Ale počkejte, já to vezmu obráceně. Zůstala ta mladá paní s chlapečkem, ta odjede příští týden, potom ta kamarádka té mrtvé, pak Vránovi, ti jsou tu na delší dobu, jako já, potom jsou tu ještě Slámovi, ti jsou tu na tři týdny, a to je snad všechno, ostatní odjeli. Ale mohla jsem někoho přehlédnout.“

    „Ta Šárka tu zůstala? Myslela jsem, že raději odjede. A co Kohoutovi?“ řekla jsem.

    „Ti odjeli také. Původně měli odjet až za týden, ale odjeli předčasně. Kohout měl prý nějaké problémy v práci.“

    „Nebo výčitky svědomí,“ poznamenala jsem.

    „Myslíte? Já vám nevím, mně jako vrah nepřipadal. A abych pravdu řekla, ani mě nenapadlo, že by ten mladík, ten Voznica, že by to nebyla nešťastná náhoda. Ale napadla mě jiná věc, zdálo se mi, že ta mladá paní Slámová ohromně ožila,“ řekla paní Věra.

    „Sokyně je mrtvá, tak třeba proto.“

    „Hmm… Ten novomanžel se chová pořád stejně. A ona pořád chodí ven jen k jídlu nebo k bazénu do stínu a celá oblečená, ale je taková veselejší, řekla bych.“

    „Vy myslíte, že ji zabila ona? Ale to by snad měla výčitky svědomí, ne?“

    „Nemylte se, hodně lidi vůbec nemá výčitky svědomí, když spáchá něco odporného. U nás v divadle byla nějaká Knotková, možná si ji pamatujete, hrávala v televizních inscenacích sousedky nebo zdravotní sestřičky na středisku, v divadle hrála sice větší role, ale žádná velká sláva to nebyla. Ona byla tak o deset let mladší než já, takže jsme si do zelí nelezly, ale její největší konkurentka byla Marie Chromá, tu určitě znáte, moc dobrá herečka. Já ji sice nemusím, mně přijde taková moc lidová, nebo jak bych to řekla. Ale u nás hrála samé hlavní role, ve svém oboru. V televizi moc ne, a když už, tak to nebyla žádná frnda, jako hrála Knotková.

    Tyhle holky se na sebe v divadle tvářily, jako že se mají docela rády, ale upřímné to nebylo, to mi věřte. A pak se jednou měla hrát Maryša. Knotková i Chromá na ni měly věk, já už jsem byla v té době poněkud obstarožní a ne dosti ‚z lidu‘. Samozřejmě, že si všichni mysleli, že to dostane Marie, ale Knotková bojovala jak lev, aby to byla ona. A tehdy se dalo intrikovat nejen v divadle, ale taky vejš, po partajní linii, jestli víte, co tím myslím. Ona ve straně nebyla ani jedna z nich, ale Knotková začala usilovat o šéfa partajního výboru v divadle. To byl vůl, ale nebudu ho jmenovat, herec to byl dobrej a už je po smrti. U toho komunisty ale nepořídila, snad se mu nelíbila či co.

    Bylo před prázdninami, obsazení Maryši ještě nebylo vyvěšené, když Maruška Chromá přišla s tím, že má pozvání od tety z Kanady, aby za ní jela. Jenomže aby mohla odjet, tak potřebovala doporučení stranické organizace v divadle, to jste myslím vůbec nevěděla, drahoušku, že to tak chodilo, že? Bože, já jsem se zase rozkecala, už to zkrátím, nebojte se,“ řekla herečka a zapálila si další cigaretu. „Jenomže současně s žádostí Chromé přišlo na partajní výbor udání, že Chromá chce v té Kanadě zůstat. A kopie toho dopisu přišla na vnitro a snad dokonce i přímo na pasovku, ale to už nevím jistě. Je vám snad jasné, že milá Maruška nikam nejela?“

    „V kterém to bylo roce?“

    „V sedmdesátém devátém. A tu Maryšu jí samozřejmě nedali. A v televizi si nezahrála pět let!“

    „Ale proč? Že ji nepustili ven, to bych ještě chápala. Ale proč nemohla hrát? Vždyť vlastně nic neudělala? Copak jí něco dokázali?“

    „Vy jste moc mladá. Kolik vám bylo, když padli komunisti v osmdesátém devátém?“

    „Dvacet.“

    „O politiku jste se v tom věku asi moc nezajímala. A váš otec nebyl z branže, že?“

    „Myslíte od divadla, jako máma? Ne, byl strojař, projektant. Komunisty rád neměl a o politice jsme se doma náhodou bavili. Ale že by někoho nenechali hrát roli v divadle, protože na něho přišlo udání? To byl asi anonym, že? No ale anonym nic nedokazuje, ne?“

    „To máte pravdu, ale to jim bylo jedno.“

    „Aha, a roli Maryši pak dostala ta Knotková?“

    „To tedy nedostala, dali to Marušce Hradské, i když ta hrála do té doby samé naivky. Taky to byl průser. Ale chtěla jsem říct, že Knotková chodila po divadle a rozdávala úsměvy na všechny strany, i když udělala něco tak hnusného, jako je poslat udavačský dopis.“

    „Chcete říct, že měla radost z toho, že někomu ublížila?“ ptala jsem se.

    „Řekla bych, že to tak bylo.“

    „Ale přece jen je rozdíl mezi vraždou a udavačským dopisem.“

    „Snad ano, ale nezapomeňte, že pro herečku nemít práci, to je, jako ji zabít. No, skoro zabít. A v padesátých letech mohlo takové udání zabít někoho i doopravdy. O procesech v padesátých letech jste slyšela?“

    „Hlavně četla. Je fakt, že tehdy se i odsuzovalo k smrti. Ale promiňte, mně to připadá přece jen trochu přitažené za vlasy. Vy myslíte, že by té mladé paní Slámové mohlo dělat dobře, že zabila tu modelku?“

    „Třeba ji nezabila, ale jenom k tomu nějak pomohla. Možná je to, co říkám, celé nesmysl. Výplod stařeckého mozku,“ zasmála se paní Michalová.

    „Stařecký mozek nemáte, to víte moc dobře. To, že paní Slámová změnila chování, podle mě způsobilo prostě to, že sokyně byla mrtvá.“

    „Protože ji zabila,“ řekla Věra Michalová poťouchle.

    „Fakt si to myslíte?“

    „Já nevím, já jsem na žádného jiného podezřelého nepřišla. Ale někdo ji přece zabít musel, ne?“

    „Jo, to asi jo,“ řekla jsem. „A nezkusila byste si vzpomenout ještě na něco? Třeba jste něco nebo někoho viděla. Víte, jak vy máte utkvělou myšlenku, že v tom má prsty Slámová, tak já zase, že Voznicova smrt nebylo neštěstí, ale vražda. I když je nejspíš oboje, promiňte, pitomost.“

    „Já už jsem si zkoušela vzpomenout. Ale nic mě nenapadá,“ řekla herečka trochu lítostivě.

    „Tak zkuste nechat myšlenky jen tak plynout, já to tak někdy dělám, a občas i na něco přijdu. Když si třeba nemůžu na něco vzpomenout, tak nechám mozek, aby na to přišel sám, bez mé vůle,“ řekla jsem.

    „To nevím, jestli bych uměla. A taky nevím, na co si mám vzpomenout.“

    „Třeba něco z toho večera, kdy zabili Magdalenu Outratovou, nebo něco z dalších dnů. Víte, policie si myslí, že tu dívku zabil někdo mimo hotel, nějaký muž, který bydlí tady ve městě. Ale já si myslím, že to byl někdo z hotelu. Napřed jsem o tom moc nepřemýšlela, ale když jsme s manželem našli mrtvolu toho kluka… Jak už jsem říkala, je to moc náhod najednou. Na můj vkus.“


    Tenerife, 5. listopadu, pátek

    Pokud není Markus doma, trávím většinou páteční večery v domě. Když je chladněji, zapálím si oheň v krbu a obložím se časopisy a knížkami. Uvařím si kávu, někdy si naliju červené víno.

    Tento večer byl nezvykle teplý, usadila jsem se proto na terase a místo kávy jsem pila pomerančovou šťávu. Markus byl v Mnichově a Mário buď dohlížel na to, jak jde jeho druhé paní od ruky práce na nové knize, nebo byl někde na záletech. Spíš to druhé. Rychle se stmívalo, tak jsem se přesunula do domu. Když jsem procházela okolo pracovny, vzpomněla jsem si, že jsem si doposud neprohlédla fotografie místa, z kterého spadl ze skály Jiří Voznica. Ten večer, kdy mě Markus držel za kalhoty, abych při fotografování nespadla, jsem je překopírovala z fotoaparátu do počítače a od té doby po nich ani nevzdechla. Markus by káravě poznamenal, že jsem nedůsledná. Napřed na něčem trvám a potom se ani nezajímám o výsledek. Také mě napadlo, že bych si mohla znovu pročíst protokoly, které jsem z výslechů hotelových hostů psala pro policii. Ale pak jsem usoudila, že stejně těm dvěma mrtvým život nevrátím a že mnohem rozumnější bude jít po náročném pracovním týdnu spát. Konec konců ani Věra Michalová si na nic podezřelého nevzpomíná, tak co.

    Rychle jsem se odlíčila, osprchovala a hupsla do peřin. Chtělo se mi spát, ale věděla jsem, že bude ještě volat Markus. Když usnu dřív, tak mě stejně zase vzbudí. Proto jsem zívala, listovala časopisem a udržovala víčka v pohotovosti. V půl deváté Markus zavolal. Vyprávěl mi, co celý den dělal, já jsem mu poreferovala o tom, že mi statik po předběžné prohlídce domu v Puertu sdělil, že stabilita domu není ohrožená, že ještě počkám na písemnou zprávu a pak začnu jednání s paní Delgado o koupi. Jakmile jsme se rozloučili, zívla jsem, zhasla a usnula.

    Vzbudil mě telefon. Zdálo se mi, že spím jenom chvilku. Napadlo mě, že Markus volá, protože mi ještě něco zapomněl říct. Ale na displeji bylo neznámé číslo. Protřela jsem si oči a chvíli zvažovala, zda mám ten hovor brát. Ale může to být něco důležitého. „Zuzana Wilder,“ řekla jsem do telefonu.

    „Proboha, drahoušku, já jsem vás vzbudila, to mě hrozně mrzí. Tady Michalová.“

    „To nevadí, paní Michalová. Stalo se něco?“

    „Ano, totiž ne. Vlastně ano. Ale nemám zavolat jindy?“

    „Ne, povídejte,“ řekla jsem a potlačila zívnutí.

    „Už jsem vás stejně vzbudila, že. Ale mě nenapadlo, že už budete v deset hodin spát. Ještě jednou promiňte. Víte, co se stalo? Já jsem si vzpomněla!“

    „A na co?“ zeptala jsem se stále trochu mimo realitu.

    „Jak jste říkala, že si mám vzpomenout, jestli jsem něco neviděla nebo nezaslechla. Takže, já se dívám každé pondělí a pátek na takový diskusní pořad na německé televizi. Nová Evropa se to jmenuje, je to moc zajímavé.“

    „Aha.“

    „V pondělí, když zabili tu modelku, jsem se dívala taky. A pak, když to skončilo, jsem si šla na terasu zakouřit. Já se snažím nekouřit si v ložnici před spaním. A viděla jsem tu slečnu Outratovou, jak jde od jejich bungalovu směrem po cestě dozadu jakoby k zadní bráně, vlastně tam, co ji našli mrtvou. Určitě to byla ona. Ale kam šla, to bohužel nevím.“

    „A co měla na sobě?“ řekla jsem.

    „Něco tmavého, možná černého, to nebylo dost vidět. Určitě měla kalhoty.“

    „A jak můžete vědět, že to byla právě ona?“

    „Byla vysoká, štíhlá a měla takovou charakteristickou chůzi. Nevím, jak bych vám ji přesně popsala, ale určitě to byla ona. Já se po lidech hodně dívám, jak chodí, jak se pohybují. Je to taková profesionální deformace.“

    „Ničeho jiného jste si nevšimla?“

    „Něco nesla v ruce. Řekla bych, že nějakou tašku.“

    „Co mohla nést, vás nenapadá?“

    „To bohužel ne,“ řekla Věra Michalová.

    „A jak byla ta taška velká?“

    „To nevím, asi nějaká normální. Určitě ne moc velká, to bych si všimla.“

    „Takže to mohla být i kabelka?“

    „Kabelka ne. Nesla ji v ruce a byla dost velká, mohla to být i nákupní taška z obchodu.“

    „Kabelky s korálky jste si nevšimla?“

    „To bohužel ne, mohla mít ještě něco přes rameno. To už nevím. Je mi líto, že jsem vás vzbudila. Měla jsem počkat na ráno.“

    „To vůbec nevadí, paní Věro, jak jste si vůbec vzpomněla?“ řekla jsem a potlačila nutkání zívnout.

    „Udělala jsem to, jak jste řekla. Nechala jsem myšlenky plynout, ale k ničemu to nebylo. Pak jsem si pustila televizi, a když šla závěrečná znělka Nové Evropy, dostala jsem chuť na cigaretu. Najednou jsem si vzpomněla, že v to pondělí jsem viděla tu dívku jít dozadu jakoby k zadním bungalovům nebo k zadní bráně. Ještě jsem si tehdy říkala, kam tam může jít. Ale na nic jsem nepřišla.“ Chvíli mlčela a pak dodala: „Vás něco napadá, Zuzano?“

    „To bohužel ne, zatím mi moc nepracuje mozek.“

    „Běžte si zase lehnout, měla jsem vám zavolat až ráno.“

    „A v kolik hodin jste tu Magdalenu viděla?“

    „Nová Evropa končí ve třičtvrtě na deset, takže bylo těsně před desátou.“

    „Jsem ráda, že jste si vzpomněla, paní Věro. Odkud voláte?“

    „Z hotelu,“ řekla.

    „Co kdybychom si zašly zítra odpoledne na kávu? Zastavila bych se pro vás ve čtyři a můžeme to ještě probrat.“

    „Tak se na mě nezlobíte, že jsem vás vzbudila? To jsem ráda. Budu ve čtyři na recepci, ano? Tak dobrou noc.“

    „Dobrou noc. Těším se,“ řekla jsem už dokonale probraná. Bylo mi jasné, že jen tak rychle neusnu. Vstala jsem, šla do kuchyně a nalila vodu do rychlovarné konvice. Na kávu je pozdě, uvažovala jsem a otřásla se zimou. Na čaj chuť nemám. Udělám si kakao. Nasypala jsem kakaový prášek s třešňovou příchutí do hrnku a zašla si do obývacího pokoje pro vlněný pléd. Zalila jsem prášek v hrnku, zamíchala voňavou tekutinu a uvažovala, zda není moc pozdě na čokoládové sušenky. Bylo, tak jsem se posadila ke stolku v kuchyni, zabalila se do plédu a hřála si ruce o hrnek. Noci na Tenerife někdy bývají chladné, ale my pouštíme topení, jen když je opravdu zima, a to není moc často. Mně chladnější noci vyhovují, dobře se spí a zimu zahání péřová přikrývka. Přemýšlela jsem, jestli mám vlézt i s kakaem do postele. Pak mě ale napadlo, že bych se mohla podívat na fotografie, které jsem pořídila na místě pádu Jiřího Voznici.

    V pracovně jsem zapnula počítač a čekala, až program načte obrázky v adresáři označeném jako Digital. Vždycky stahuju snímky do stejného adresáře a pak je třídím do dalších adresářů nebo je mažu, pokud nejsou povedené. Adresář se otvíral dlouho, obsahoval spoustu nezpracovaných fotek. Napřed se objevily obrázky domů, které jsem fotila asi před čtrnácti dny, potom pár fotografií Mária, jak se rozvaluje mezi levandulí na zahradě, pak snímky domu Delgadových a konečně fotografie, na kterých byla vidět silnice, okraj útesu a moře v hlubině.

    Posledních dvacet obrázků jsem překopírovala do adresáře, který jsem nazvala ‚Místo‘. Pak jsem otevřela grafický program, který mi pro práci s fotkami vyhovuje lépe než jednoduchý prohlížecí program, a otevřela první fotografii. Nebylo na ní vidět nic víc než okraj vozovky, povalený betonový panel a okraj skály. Další dva obrázky byly rozmazané. Na třetím byl vidět okraj útesu i skály pod ním. Asi se mi podařilo víc se vyklonit z auta. Zvětšila jsem obrázek, co to nejvíc šlo, a procházela postupně celou jeho plochu. Nezdálo se mi, že by na něm bylo něco, co by tam být nemělo. Jen skála a vzduch. Žádné části oděvu nebo jiné nepatřičné věci. Nic. Další tři fotografie byly opět rozmazané. Buďto jsem nešikovná fotografka, anebo je to tím, že můj fotoaparát nestíhal. Na dalším byla vidět v divném úhlu skála, ale na ní jsem zpozorovala nějaký cizí předmět. Pocítila jsem vzrušení. Tak přece, měla jsem pravdu, něco tam je! Zvětšila jsem fotografii, ale ta věc byla jen láhev od vody zaklíněná mezi kameny. Asi ji někdo vyhodil z okénka auta. Ani prohlídka dalších fotografií nepřinesla nic zajímavého. Byla jsem zklamaná.

    Tak jsem si řekla, že když už jsem vzhůru, tak si alespoň přečtu protokoly. Paní Michalová si vzpomněla, že viděla jít Magdalenu k zadním řadám bungalovů v deset večer, třeba narazím na něco, co vysvětlí, kam dívka šla. A třeba mě konečně napadne něco, co pomůže odhalit pachatele.

    Začala jsem pročítat protokoly podle toho, jak šly výslechy za sebou. Výpověď Šárky Vyšíkové vyzněla poměrně rozumně a stručně oproti tomu, jak ve skutečnosti výslech probíhal. Výpovědi skupiny čtyř kluků a dívky, surfařů z Prahy, mi taky neřekly nic nového. Výpověď Laďky Zemanové, mé spolužačky, se mi nechtělo ani otvírat, už jen vzpomínka na naše setkání byla protivná. Její výpověď byla také stručná, protože ve skutečnosti Laďka mluvila hlavně o sobě, a to se do protokolu nedostalo. Na konci zápisu ale byla zmínka, která potvrzovala to, co mi právě před chvílí volala paní Michalová, a sice, že Magdalena Outratová odcházela někam v deset večer ze svého apartmá, a to směrem dozadu, k zadnímu východu.

    Podle výpovědí svědků jsem nebyla schopná představit si rozmístění jejich bungalovů. Škoda, že jsem si nevzala v hotelu plánek, mohla bych se orientovat podle čísel jednotlivých apartmá. Pročetla jsem zbývající protokoly. Bylo po dvanácté hodině, když jsem skončila. Zdálo se mi, že podle výpovědí svědků se opravdu není čeho chytit. Kapitán Rodríguez měl pravdu. Nemáme podezřelé, nemáme motiv, nemáme pachatele. I když já vidím podezřelých docela dost a motivů taky. Ale nemám pachatele ani důkazy. Šla jsem spát. Ráno moudřejší večera.


    Tenerife, 6. listopadu, sobota

    Vstávala jsem pozdě a v mizerné náladě. Nejsem totiž zvyklá ponocovat. Bylo zataženo a pršelo. Nechtělo se mi v takovém počasí snídat na terase, i když směrem na moře je zastřešená a příliš na ni nefouká. Ale olověná obloha a mrzuté moře by moji náladu nevylepšily. Zato teplá snídaně ano. Udělala jsem si velký hrnek cappuccina se skořicí a v mikrovlnné troubě jsem si ohřála dva croissanty plněné čokoládou. Tuhle dobrotu jsem po chvilce váhání doplnila kusem banánového koláče. V La Santě je úžasná pekárna a cukrárna U Carlose. Pečou tam skvělý chléb s ořechy, bramborový chleba, bagetky, dorty a koláče s ovocem, košíčky s jahodami plněné krémem, kokosové koláčky, plněné croissanty, slané koláče s tuňákem nebo ananasem, sladké preclíčky s anýzem i slané se sýrem. Sbíhají se mi sliny, jen pomyslím na osvětlený pult jejich prodejny. Obyčejně tam nakoupím mnohem víc, než bych měla sníst.

    Po snídani jsem usoudila, že takové ošklivé počasí je dobrý důvod k tomu, abych zalezla zpátky do postele a ještě si chvíli schrupla. Pocity provinění, že se jdu povalovat do postele, když bych mohla okopávat růže nebo dokončit třídění fotografií domů, které musím zařadit do databáze, jsem odehnala a zavrtala se do peřin. Když jsem se vzbudila, slunce svítilo a budík vedle postele ukazoval půl třetí. Nejvyšší čas vypravit se do Puerta de la Cruz za paní Věrou. Nalila jsem si minerálku a připravila si obložený chleba. V půl čtvrté už jsem vyjížděla z domu.

    Věra Michalová čekala v recepci hotelu Tenerife Mar, přesně jak slíbila. Na sobě měla světlý plátěný kalhotový kostým a na krku modročervený šátek. Na očích měla brýle se skly zabarvenými do modra a vypadala skvěle.

    „Dobrý den. Moc vám to sluší,“ řekla jsem a ona se usmála.

    „Dobrý den, drahoušku. Není nutno lichotit staré osobě.“

    „Proč ne? Vážně vypadáte moc dobře! Vždyť vy byste si tady klidně mohla najít partnera,“ řekla jsem. Prošly jsme recepcí na parkoviště před hotelem a nasedly do auta.

    „To myslíte, jako že důchodců je tu dost, viďte?“ řekla a trochu se ušklíbla.

    „Nepřemýšlela jsem zrovna o věku. Říkala jsem si, jestli byste tady nemohla najít třeba novou lásku.“

    „Lásku?“ řekla a dívala se přitom z okénka na moře. „To už asi ne. Myslím, že nikoho lepšího, než byl Jaromír, už nepotkám. A taky už jsem asi stará a líná.“

    „Tak třeba přátelství,“ nevzdávala jsem se.

    „Přátele tu mám, vlastně i přítele, ale ten by právě chtěl, abych tu s ním žila. A mně už se nechce. Kam jste vymyslela, že pojedeme?“

    Ráda bych se ještě dozvěděla něco o tom jejím příteli, ale paní Věra nevypadala na to, že by chtěla konverzovat o tomto tématu, tak jsem se zeptala na něco jiného: „Znáte La Santu?“

    „Jistě,“ zněla odpověď. Pak ale pokračovala: „Vlastně ani moc ne. Jednou jsme tam byli s Alexandrem na večeři, je tam proslavená restaurace, zapomněla jsem ale její jméno.“

    „Já v La Santě žiju. Napadlo mě, co kdybychom se zastavily na kávu u nás? Mám doma skvělé pečivo z naší cukrárny. Když to všechno s ním sama, budu jako koule.“

    „To ovšem zní zcela neodolatelně. A vlastně jsem i zvědavá, jak tu žijete. Nezlobíte se?“

    „Proč, já bych zase byla zvědavá na vašeho přítele. Akorát že vy mi ho neukážete.“

    „Jste bystré děvče.“

    Doma jsem usadila paní Věru na terase a šla přichystat občerstvení. Kávu, smetanu, minerálku, velký kus banánového koláče, který jsem ohřála, anýzové preclíky, dort s mangem a papájou. Všechno jsem naservírovala na stůl a nabídla portské nebo červené víno z El Sauzal.

    „Vypadá to úžasně. Asi zapomenu na chvíli na to, že moje noha nesnáší kila navíc,“ řekla paní Věra. „Ten dort zkusím rozhodně a jestli můžu poprosit, tak portské.“ Nalila jsem víno do broušených skleniček, které mám z domova.

    „Dort je skvělý, opravdu.“

    „Můžu vám nabídnout ještě?“ zeptala jsem se. „Nebo něco jiného? Ten banánový koláč je také skvělý, doufám, že je ještě trochu teplý.“

    „Ach,“ vzdychla paní Věra, „dám si ten koláč. A nebudu večeřet. Víte, já jsem vlastně celý život držela dietu, kvůli divadlu a chlapům. A když jsem si myslela, že už si můžu trochu povolit, přišla operace kyčelního kloubu a zase nesmím přibrat. Jestli přiberu, budu muset jít na operaci i s druhou nohou, vysoká váha nedělá kloubům dobře.“

    „Vysoká váha? Vsadila bych se, že nemáte víc jak šedesát kilo.“

    „Šedesát dva. A když si nedám pozor, tak i šedesát pět. A to už potom cítím, když chodím. Noha, mrcha, bolí. Máte moc hezký dům i zahradu. Mohla bych se po ní pak trochu porozhlédnout?“

    „Určitě, ráda vás provedu. Máme dole v zahradě až nad útesem ještě jedno posezení, ale když fouká vítr od moře jako dnes, je tam docela vlhko. I když krásný výhled.“

    „Slyšela jsem, že se zabýváte prodejem realit. Pro sebe jste si tedy uměla dům vybrat,“ řekla paní Věra.

    „Tak šikovná bohužel nejsem,“ zasmála jsem se. „Tenhle dům zdědil manžel po tetě. Byla malířka, několik jejích obrazů tu máme. V Anglii byla docela známá umělkyně. A tady v La Santě byla zase známá jako… Jak bych to řekla, velmi vitální dáma?“

    „Vážně? Měla milence?“

    „Několik. A většina z nich byla o dost mladší.“

    „Tak to žijete ve šťastném domě, když tu žila šťastná žena,“ řekla a na chvíli se zamyslela.

    „Včera večer jsem si pročetla protokoly z výslechů v hotelu. Přišla jsem na to, že Laďka, to je moje bývalá spolužačka…“ začala jsem.

    „Která?“ skočila mi do řeči.

    „Je tady sama se synem, blondýna, vyšší.“

    „Ta nesympatická osoba? Pořád se tváří, že jí někdo ubližuje, a dohaduje se u večeře. To je vaše kamarádka?“ řekla a zvedla obočí do vysokých oblouků.

    „Není to moje kamarádka, ale spolužačka. A ráda ji nemám, ale to je teď vedlejší. Zkrátka ona vypověděla, stejně jako vy, že viděla Magdalenu Outratovou odcházet z bungalovu asi v deset hodin večer v to pondělí, kdy ji zabili.“

    „Aspoň vidíte, že jsem si to nevymyslela.“

    „To by mě nikdy nenapadlo. Spíš mám obavu, že to potvrzuje teorii kapitána Rodrígueze, že ji zabil někdo mimo hotel. Třeba chtěla odejít zadním vchodem, aby si jí nikdo nevšiml. Možná na ni vzadu čekalo auto?“

    „To těžko,“ opáčila paní Věra. „Zadní vchod se zavírá už v osm hodin. A vzadu není žádné parkoviště. Na zadní cestu se dostanete jen okolo hotelu a stejnou cestou se musíte vrátit. Vzadu je jen pozemek s ubytovnou zaměstnanců a dál cesta nevede.“

    „Myslela jsem, že se areál dá objet celý,“ namítla jsem.

    „No, vlastně ano. Ale vždycky skončíte před hotelem. Nedá se projet někam dál dozadu,“ řekla a pak se zeptala: „Můžu si zapálit cigaretu?“

    Přisvědčila jsem a podala popelník. Věra Michalová s ulehčením vytáhla z kabelky cigarety a zapálila si. Pak pokračovala: „Nemyslím, že by si dávala s někým rande vzadu, i kdyby byla brána otevřená, což nebývá. Bylo by to totiž nápadnější než před hotelem, tam je hodně aut i lidí. Nezapomeňte, že před hotelem je docela rušná ulice, tam se ztratí taková dívka jako nic. Já jsem o tom přemýšlela a myslím si, že spíš šla za někým do bungalovu.“

    „Neviděla jste, do kterého?“

    „Bohužel ne. Já bydlím v čísle 316… Víte co, já vám to nakreslím.“ Začala se hrabat v kabelce.

    „Jestli hledáte papír, tak já vám ho přinesu,“ nabídla jsem se.

    „Nemusíte,“ řekla, „našla jsem letáček z našeho hotelu. To je lepší, na něm je plánek hotelu, sice je trochu pomačkaný, ale to snad nevadí. Koukněte…“ Rozložila prospekt na stole. „Vidíte,“ ukázala, „taky je moje apartmá, třistašestnáctka. Moje, třistapatnáctka a třistapětka jsou bezbariérová a jednopodlažní. To moje je poslední v řadě u cesty, co vede k tomu smetišti, kde našli tělo. Má terasa je nad cestou, která vede k tomu místu. Vidím zdálky na bazén, na dvěstějedničku, na dvěstědesítku a potom na apartmá, která jsou hned vedle mého, třistapatnáctku, třistačtrnáctku a třistasedmnáctku. Nevidím na apartmá, která jdou vedle cesty vzadu. To je dvěstějedenáctka, tady,“ ťukla nehtem do schematického obrázku, „a za ní vedle cesty dvěstědvacítka.“ Potáhla z cigarety, která už chvíli naprázdno hořela v popelníku, pak pokračovala: „Všichni Češi, kromě mě a Slámových, to je ten pitomec, co mě polil vínem a jeho spálená manželka, jsou ubytovaní v apartmá na druhé straně cesty, co začínají dvojkou. V jedničkách, pokud vím, nebydlí nikdo z Čech. Já mám, jak jsem říkala, číslo 316, Slámovi mají číslo 306. Takže k nim nešla a ke mně taky ne. Nešla ani ke Kohoutovým, to bych si všimla. Ta vaše spolužačka viděla přesně co?“

    „Že Outratová vyšla z bungalovu a šla směrem dozadu. Nic víc.“

    „Takže to nám nepomůže. Mohla jít ke Kolářovým, ti mají číslo 211, nebo k surfařům, ti bydleli v čísle 214 a 215. Potom k Vránovým, ti jsou nejblíže tomu místu, kde se našla mrtvola. Dál jsou v poslední řadě u zdi kromě Vránových ti dva páni, myslím toho kadeřníka Michala Suchánka a pana Adama, mají tuším číslo 218.“

    „Jak si to tak můžete všechno pamatovat?“ zeptala jsem se.

    „Bydlím v Tenerife Mar už poněkolikáté, takže se tu celkem vyznám. A víte, zní to asi pitomě, ale já jsem někde četla, že by si měl starší člověk cvičit mozek, že pak mu tak rychle neodchází paměť. Já trénuju různě. Třeba i tak, že si zkouším zapamatovat, kdo kde bydlí.“

    „Aha. A pamatujete si jenom Čechy?“

    „Vlastně i ostatní národnosti, ale s Čechy je to snadnější. Víte,“ usmála se trochu, „mě přece jenom někteří lidé poznávají, a tak není problém zjistit, jak se kdo jmenuje. Ale do ciziny moje sláva samozřejmě nepronikla, i když občas mě pozná někdo z Německa, dávali tam televizní seriál Klinika v Jižní čtvrti. Možná jste ho taky viděla.“

    „No jasně! Hrála jste tam tu potvoru, doktorku Weberovou, co pohrdla primářem Jasným. To vám myslím národ nikdy nezapomněl,“ řekla jsem.

    Herečka se zasmála. „To máte pravdu, představte si, že mi jedna taková husa v pekařství nechtěla prodat makové pletýnky! Že prý takové zvrhlé ženské, jako jsem já, ona neprodá ani strouhanku. No, věřila byste tomu?“

    „Fakt? A co jste jí řekla?“ zajímalo mě.

    „Ať mi zavolá vedoucího.“

    Teď jsem se zase zasmála já. Paní Věra si zapálila další cigaretu a pak pokračovala: „Takže třeba vím, že v dvěstětrojce bydlí Hausmannovi, jsou z Drážďan, ona je s dětmi doma a on je strojvůdce. ‚Kliniku‘ viděla, když jí bylo sedmnáct a Drážďany ještě byly v NDR. V dvěstěpětce bydlí důchodci, taky Němci, jméno si nepamatuju, ona pořád vyšívá. V dvěstěsedmičce vedle Hromádkových bydlí Angličani, taky penzisti. On pracoval v ocelárnách a ona byla léta doma a pak uklízela v supermarketu. Moje angličtina není moc dobrá, ale vím, že jsou tu, taky jako já, na několik měsíců. On si rád přihne.“

    „To je teda úžasný, jak si to pamatujete. A co třeba takoví mladší Němci… Počkejte, já si podám notebook, mám tam jména.“

    Kapitán Rodríguez by sice neměl radost z toho, že obsah policejního protokolu svěřuji třetí osobě, ale paní Věra nevypadala na vraha a navíc sám kapitán prohlásil, že vyšetřování budou muset odložit pro nedostatek důkazů, tak co. Přinesla jsem počítač na terasu, zapnula ho, a otevřela dokument s protokolem Šárky Vyšíkové z úterý 26. října. „Už to mám, byli to Helmut, Hans a Wolfi. Příjmení bohužel neuvedla, ale jeden z nich má nápadné tetování na ruce, trnový náramek na bicepsu. Ani tu nestojí, jestli spolu bydleli.“

    „Aha Já už vím,“ řekla paní Věra, „ti bydleli v čísle 113 a 112, to jsou spojené bungalovy. Řekla bych, že to budou oni. Dělali v noci často rámus, stěžovala si na ně paní Prohazka, ta bydlí s manželem v čísle 211. Ona je z Vídně, ale navzdory jménu neumí česky ani nazdar. Bodejť jo, když to jméno vyvdala, že? Oni už odjeli, potkali jsme se s paní Prohazka včera u snídaně, tak si libovala, že už je klid.“

    „Takže oni nebydleli v té části areálu, ve které bungalovy začínají číslem dva a kam nejspíš směrovala Outratová.“

    „Je mi líto, drahoušku, ale ne.“

    „A nemohla jít za někým z personálu?“

    „Z personálu? Na to tedy nevypadala. Pro tu přicházel z personálu v úvahu jedině Manolo, ředitelův syn. A ten bydlí snad u rodičů nebo kde. Ale rozhodně ne na ubytovně zaměstnanců.“

    „Tak to jsme v koncích,“ řekla jsem a napila se portského, hezky mě zahřálo v žaludku.

    „Ani bych neřekla. Dejme tomu, že šla ke Kolářovým, Vránovým nebo k Suchánkovi a Bártovi.“

    „Moment,“ řekla jsem a otevřela soubor s protokolem pana Vrány. „Ale Vránovi nebyli v bungalovu. Vránová byla na oslavě narozenin se svými studenty, což jsou ti surfaři, a Vrána seděl u baru s Kohoutovými a Kolářovými. Což máme svědecky potvrzeno.“

    „Dobře, a co teda ti Kolářovi?“ zeptala se Věra Michalová.

    „Hned to bude, kouknu se, co vypověděli. Kdyby mě viděl kapitán, co tady spolu děláme, asi by mě zabil.“

    „Ale děvenko, spíš by vám měl děkovat, že pomáháte ve vyšetřování, ne?“

    „No nevím, jestli by se na to díval takhle. Takže, doktor Kolář vypověděl, že seděli s manželkou v baru s Vránovými a Kohoutovými, ale od kolika, to nevím. Moment… Tady to úplně přesně není, ale Kohoutovi oba vypověděli, že přišli do hotelového baru před desátou. To už tam Kolářovi i docent Vrána seděli. Takže ani Kolářovi, ani Kohoutovi nebyli ve svém bungalovu, když tím směrem šla Magdalena Outratová. Takže zbývá kdo? Ti dva pánové, Adam a Michal. Já se kouknu, kde byli, to už si nepamatuju. On ten pan Suchánek pořád mluvil a mluvil.“ Hledala jsem v textu výpovědi Michala Suchánka, zatímco si paní Věra zapalovala další cigaretu. Když viděla, že jsem si toho všimla, rozpačitě se usmála, nicméně s gustem vdechla první doušek kouře. Tváře jí zrůžověly a měla jsem pocit, že se dobře baví. Ostatně i já jsem prožívala vzrušení z toho, že jsme možná na stopě něčeho, co pomůže najít pachatele vraždy. Už vidím, jak by se tvářil kapitán Rodríguez, kdybych za ním přišla a řekla, že mám důkazy, že vrahem je… No, kdo vlastně? Soustředila jsem se zpátky na text v počítači: „Tady je to, pan Suchánek vypověděl, že byli na večeři mimo hotel a do baru přišli před jedenáctou. Nevíme ale, zda se mezitím stavili v bungalovu. Budeme tedy předpokládat, že ano,“ rozumovala jsem.

    „Myslíte, že šla k těm dvěma?“ řekla paní Věra. „To tak leda půjčit si lak na vlasy. Já vím, že jsem říkala, že se s Adamem hádala, ale to mohlo být bůhvíproč. Já jsem o tom pak ještě přemýšlela, ale podívejte, oni asi byli celý večer spolu, ti dva, Adam s Michalem, že? A že by ji zabili? Proč? Jaký by mohli mít důvod?“

    „Třeba ji zabil Michal, protože žárlil na Adama,“ odvětila jsem.

    „Ale oni byli pořád spolu, už před jedenáctou byli v baru, že ano. Na kdy byla určena doba smrti?“ zeptala se.

    „Původně mezi jedenáctou a druhou. Pak to zpřesnili na čas mezi půl dvanáctou až jednou hodinou.“

    „Takže jsou z toho hoši venku.“

    „Zdá se. Ale za někým tam jít musela. Přece se kruci nešla vyčůrat do křoví, tam ji chytil zahradník, že mu dupe po kytkách, uškrtil ji, šaty vyhodil do popelnice a nechal ji ležet na hromadě shnilých datlí.“

    „Ale to je pěkná teorie,“ pochválila mě paní Věra.

    „Úžasná. S vysokou mírou pravděpodobnosti. Můžu vám ještě nalít portské?“

    Dívaly jsme se na sebe, vítr si pohrával s papírovým plánkem hotelu. Viděla jsem před sebou sedět v zahradním křesle krásnou ženu, která se očividně dobře bavila. Já konec konců také. Víte, já nerozumím tomu, když někdo řekne, že žena byla krásná navzdory svému věku. Nebo že v obličeji byly vidět zbytky bývalé krásy. Proč zbytky? A proč by vrásky neměly být krásné? Pro mě krása vychází hlavně zevnitř, i když se mi také líbí mladí lidé s hebkou pletí, které se nedotkl čas. Věra Michalová vyzařovala kouzlo, kterému nebylo těžké podlehnout. A já jsem cítila, že i ona se v mé společnosti cítí dobře. Dolila jsem víno a trochu upila. „No jo,“ napadlo mě, „ale Martin Kohout odešel z baru nejméně na půl hodiny. Třeba měli opravdu s Magdalenou někde v zahradě rande, jsou tam přece lavičky a docela skrytá zákoutí, ne? A víte, oni spolu dřív opravdu chodili. Odhadla jste to tehdy správně, když jsme spolu mluvily poprvé. Třeba mezi nimi znovu vzplanula láska.“

    „Ta myslím mezi nimi nebyla nikdy,“ řekla herečka.

    „To je nejspíš pravda, alespoň podle toho, co pan Kohout vypověděl na policii, ale jak jste na to přišla vy?“

    „Myslím, že on má pořád rád tu svoji Andulku. A ta nešťastná Magdalena myslím nebyla zamilovaná nikdy. Ona se jenom chtěla mít líp. Materiálně myslím, i když samozřejmě sláva taky neuškodí.“

    „Mluvily jste spolu někdy v hotelu?“

    „Co si vzpomínám, tak dvakrát. Jednou v jídelně, ptala se mě, jestli mám u stolu místo. Víte, v tomhle hotelu mi doopravdy vadí jen jediná věc, že stoly jsou pro osm osob, takže vždycky jíte s někým. No a potom za mnou jednou zašla do pokoje.“

    „A co chtěla?“

    „Ptala se na syna,“ odpověděla paní Michalová.

    „A co ji zajímalo?“

    „Jestli v jeho ateliéru nezůstala nějaká její fotografie.“

    „Prosím?“ zeptala jsem se.

    „No, ano. Oni spolu měli poměr, víte. Bohdan byl fotograf, docela úspěšný. Věděla jsem, že se zamiloval do nějaké holky, s kterou dělal fotky. Ale nevěděla jsem, že to byla ona. On míval Bohdan často deprese. Jednou mluvil o dívce, do které se zamiloval, ale ona ho doopravdy nechtěla, potřebovala jen ty fotografie a taky peníze, které, jak si myslela, měl. Před rokem spáchal sebevraždu. Myslím, že i proto, že nedokázal vzbudit lásku té holky,“ řekla a obličej jí během toho monologu ztuhl v masku. Zírala jsem na ni a nevěděla co říct.

    „To koukáte, co?“ pokračovala. „Já jsem taky měla motiv ji zabít. Mohla jít klidně ten večer ke mně. Já jsem ji zabila a pak uklidila na smetiště. Měla jsem to ze svého bungalovu docela blízko.“

    „A udělala jste to?“ zeptala jsem se.

    „Ne,“ odpověděla. „Byla mi protivná, ale zároveň mi jí bylo líto. Víte, že jí jde jen o peníze, že se nedokáže těšit z toho, že v mužích vzbuzuje lásku nebo touhu. Bohdan míval deprese už předtím. Je to dědictví po rodině jeho otce. Bratr Bohdanova otce, mého druhého muže, také spáchal sebevraždu. Já… Smířila jsem se s tím, že Bohdan už tu není. Jen doufám, že je mu líp tam, kde je teď. A…“ Věra Michalová povzdechla a odmlčela se.

    „A ona za vámi přišla, že chce nějaké svoje fotografie?“ zeptala jsem se.

    Odkašlala si: „Ano, Bohdan s ní snad nafotil něco těsně před smrtí a ty fotografie jí nestihl předat. Tak po nich se ptala.“

    „Po roce? A co jste jí řekla?“ zajímalo mě.

    „Poslala jsem ji do háje, mírně řečeno. Vlastně jsem jí řekla, že je bezcitná čubka a ať táhne do prdele. A nelituju toho ani teď, když je mrtvá.“

    Chvíli jsme obě mlčely. Slunce stále ještě svítilo, ale stíny se už začaly protahovat. Modrá obloha začala ztrácet svoji jasně azurovou barvu. Nejpozději za hodinu bude tma.

    „Třeba ani nevěděla, že ji miluje?“ řekla jsem tiše.

    „Ale věděla, požádal ji o ruku. Dávala jsem mu tehdy zásnubní prsten, který jsem zdědila po své matce,“ odpověděla.

    „Aha.“

    „Řekla mu, že by si ho vzala, ale že má zjištěno, že on bude při penězích až po mé smrti. Většina mého majetku je po mém prvním manželovi, ale Bohdan nebyl jeho syn. Já jsem mu sice koupila byt a pomohla zařídit ateliér, ale jinak ode mě peníze nečekal. Stejně by je rozházel. On si dokázal vydělat dost peněz, ale taky všechno hned utratil. Zkrátka nebyl vhodná partie. Ale znovu opakuju, že by se to možná stalo i bez toho děvčete. Možná. Ale stejně, podle mě to byla bezcitná holka, která si nezaslouží, abyste pátrala po jejím vrahovi, Zuzanko.“ řekla Věra Michalová.

    „Víte, že něco podobného mi už někdo řekl?“

    „Tak vidíte,“ usmála se. „Ale vy si stejně nedáte pokoj, mám pravdu?“

    „Asi máte. Ale už jsem vám říkala, že je to nějak moc náhod najednou. Vlastně skoro každý Čech v hotelu mohl mít důvod ji zabít. O vás jsem si třeba myslela, že motiv mít absolutně nemůžete. A sama jste mi teď o něm řekla. Ta Outratová si snad stačila znepřátelit půl Prahy.“

    „A myslíte, že by ty důvody stačily na vraždu?“ zeptala se herečka.

    „To právě nevím.“

    Odvezla jsem paní Michalovou zpátky do hotelu Tenerife Mar. Když jsme vystoupily na parkovišti před hotelem z auta, napadlo mě: „Mohla bych se jít podívat na terasu vašeho apartmá, jaký je zní výhled?“

    „Zdá se, že mi moc nevěříte, drahoušku,“ poznamenala. „Ale budu ráda, když mě navštívíte v mém apartmá,“ dokončila hlubokým hlasem tajemné ženy a zamrkala na mě.

    Prošly jsme pomalu hotelovou halou, pak přes terasu, ze které se vcházelo do obou jídelen, a pak okolo bazénu až k cestě, která oddělovala bungalovy začínající číslicí dvě a tři. Došly jsme až na konec cesty, kterou částečně stínily vysázené palmy, a odbočily jsme napravo na úzký chodník, který končil před dveřmi apartmánu číslo 316.

    „To je dobré místo,“ řekla jsem. „Je tu klid a soukromí.“

    „Máte pravdu,“ přitakala. „Mohu vás pozvat dál?“ Vešly jsme do tmavé předsíňky. Paní Věra zasunula magnetickou kartu do skříňky za dveřmi a celý domeček se rozsvítil.

    „Já vás provedu, když dovolíte,“ řekla. „Moc se nenachodíme, to uvidíte sama. Tady je kuchyň s obývacím pokojem, tady ložnice.“

    „Na terasu je vstup z obývacího pokoje?“

    „Ano, pojďte se podívat,“ pobídla mě.

    Terasa byla částečně zakrytá velkým keřem fialových bungavílií. Keř byl tak mohutný, že z pravé strany téměř zakrýval výhled z terasy. Věra Michalová přešla ke kamenné zídce, která ohraničovala terasu, a postavila se vedle mě. Zídka, u které jsme stály, byla asi dva metry nad cestou vedoucí k zadní bráně. Byl podvečer, a v areálu hotelu byl klid. Většina hostů se vrátila od moře nebo z výletů. Převlékají se, šumí sprchy, fény a holicí strojky jsou v pohotovosti.

    „Támhle je číslo 210,“ ukázala na apartmá, na jehož opuštěné terase se sušily plavky a ručníky. „Kouhoutovi už jsou pryč, teď tam bydlí Hartmannovi z Mnichova, ona je milovnice muzikálů.“

    „Taky viděli ‚Kliniku‘?“ zeptala jsem se.

    „Taky,“ odpověděla a pokračovala ve výkladu. „Nalevo od čísla 210 je 201. Tam bydlela Magdalena a pořád tam bydlí ta její kamarádka. Ale asi není doma nebo vyspává, má zatažené závěsy. Takže, jak vidíte, můžu vidět cíp bazénu a na tyhle dva bungalovy. Ale nic víc.“

    „Jo, to je fakt. Ale máte to tady moc hezké. A líp vybavené než číslo 201, pokud mohu posoudit. Tam jsem byla.“

    „Hm, tohle apartmá je bezbariérové a má být o něco luxusnější než běžné. Tedy cena tomu rozhodně nasvědčuje,“ řekla trochu roztržitě. Říkala jsem si, že ji možná ještě napadlo něco, co by mě mohlo v mém pátrání posunout dál. Ale vzápětí jsem pochopila, že paní Věra pátrala po tom, kam postavila popelník. „Ale bydlí se tady docela dobře. Nechcete se ještě chvilku posadit?“ pokynula směrem ke stolu s dvěma křesílky.

    „Ne, děkuji za pozvání, ale raději pojedu. Víte, já nerada jezdím za tmy a za chvíli se začne stmívat.“

    „Jak myslíte, Zuzanko. Tak já vás vyprovodím.“ Rozloučily jsme se, já jsem otevřela a zase zavřela nízkou branku, která symbolicky uzavírala předzahrádku bungalovu, a prošla jsem na hlavní cestu. Chvilku jsem váhala, kam se vydám, ale pak jsem se rozhodla, že vykonám ještě jednu návštěvu.

    Došla jsem k bungalovu číslo 201, zdál se mi malý, trochu jako hračka pro panenky nebo domeček z dětské stavebnice. Stál sám u hlavní cesty, další apartmány za ním tvořily vždy dva dvojdomky. V jednom z nich, hned naproti číslu 201, bydlela moje spolužačka Laďka, zvaná Hnáta. Netoužila jsem po tom ji potkat.

    Prošla jsem po úzkém chodníčku na terásku před vchodem a zaťukala jsem na vchodové dveře. Nic, uvnitř domku bylo ticho. Pak jsem si všimla tlačítka zvonku nalevo od dveří a zmáčkla jsem ho. Zvonek zadrnčel, ale uvnitř se nic nepohnulo. Uvažovala jsem, zda mám zvonit dál, ale Šárka vůbec nemusela být ve svém apartmá a hlavně jsem neměla chuť vylákat z jejího domečku Laďku. Ta právě prováděla nějaký výchovný zásah. Z jejího apartmá se ozýval dětský pláč a vysoký ženský hlas cosi vykřikoval.

    Spěšně jsem opustila nebezpečnou zónu. Vrátila jsem se zpátky na cestu vedoucí dozadu. Šla jsem po ní až ke smetišti, kde našli mrtvolu dívky, jejíž smrti, jak se zdá, nikdo nelitoval. Na skládce se tyčila vysoká hromada palmového listí, které odvezou až zítra.

    Přistoupila jsem až k bráně a vzala za kliku. Bylo zamčeno. Stoupla jsem si na špičky, abych viděla ven otvory v horní části brány. Ale jsem moc malá a nepodařilo se mi zahlédnout nic, ani když jsem vyskočila. Znovu jsem vzala za kliku. Šla ztuha, ale určitě bylo zavřeno. Napadlo mě, že zkusím ještě branku, která vede na pozemek s ubytovnou zaměstnanců. Vydala jsem se proto po chodníku vlevo. Ale v tom okamžiku se plechová branka otevřela. Vyšel z ní ředitel hotelu s nějakou ženou, oblečenou do tmavohnědého kostýmu se světle zelenou košilí. Takový stejnokroj nosili vedoucí pracovníci hotelu. Ředitel Martínez byl v civilu. Když mě uviděl, usmál se a řekl: „Hledáte něco?“ Pak mu v očích blesklo poznání a dodal: „Madam Wilder.“ Pak prohodil něco, čemu jsem nerozuměla, ke své společnici. Ta po mně hodila tmavým okem a bez úsměvu vykročila směrem k hlavní budově hotelu.

    „Předpokládám, že se u nás nehodláte ubytovat, madam. I když by nám bylo samozřejmě velkou ctí.“

    „Máte pravdu, pane řediteli, nehodlám. Doprovázela jsem paní Michalovou do jejího apartmá a chtěla jsem se ještě jednou podívat, jak to tady vypadá. Znáte to, ženy mají rády senzace.“

    „Některé ano,“ odpověděl ředitel.

    „Vlastně, když vás vidím, chtěla bych se zeptat… Ta zadní brána se zamyká asi v kolik?“

    Ředitel zvedl obočí a otočil hlavu směrem k bráně. Pak odpověděl: „Nejpozději v osm, tak zní nařízení. Ale pokud vím, většinou ji zamykají zahradníci už mezi pátou a šestou.“

    „Aha,“ reagovala jsem. „Hosté tento vchod nepoužívají?“

    „Řekl bych, že ne. Alespoň jsme s tím nepočítali. Je to čistě provozní záležitost, vozí se tudy odpad a co je potřeba. Kuchyně má vlastní příjezd zepředu. Hlavní vchod znáte. Tam vzadu se nedá parkovat, a proto je mnohem pohodlnější opouštět hotel hlavním vchodem. A tudy zadem se stejně dostanete zase jen zpátky na parkoviště před hotelem a na silnici. Jinam odsud cesta nevede.“

    „Ani nějaká stezka nebo pěšinka? Myslím nahoru na kopec?“

    „Leda tak cesta pro kozy nebo horolezce. Můžeme se tam jít podívat a vyzkoušet to, madam. Chcete?“ nabídl ředitel a vytáhl z kapsy svazek klíčů.

    „Ano, ráda.“ Napadlo mě, do které kategorie mě Martínez asi řadí. Na horolezce nevypadám. Nahlas jsem ale řekla: „A kdo kromě vás má, pane řediteli, ještě klíče?“

    „Myslíte od téhle brány?“ zeptal se a vsunul klíč do zámku, pak s ním otočil, stiskl kliku a otevřel jedno křídlo vrat. „Prosím, račte…“ pobídl mne. Nakoukla jsem za vrata, protože jsem si dost dobře nedovedla představit, co mě za nimi čeká. Vysoká zeď porostlá popínavými rostlinami a brána, přes kterou jsem neviděla, dávala široký prostor pro fantazii.

    Ale za vraty se neskrývalo nic krásného ani neobyčejného. Prašná cesta, zaříznutá do úpatí vysokého skalnatého kopce. Na kopci žádné domy ani zahrady. Skála byla zřejmě příliš nehostinná.

    „Můžeme jít nalevo,“ řekl ředitel, „je tam soutěska, taková puklina ve skále. Někdy v ní teče voda do velké soutěsky, která se táhne vlevo okolo celého našeho pozemku. Tou puklinou ve skále by se dalo projít nahoru. Jako kluci jsme tudy lezli. Chcete se tam jít podívat?“

    „Děkuji, ráda.“

    „Vidím, že vás neopustila touha vypátrat toho vraha. Ale náčelník Gonzáles mi říkal, že vyšetřování bude uzavřeno. Víte snad něco, co neví policie?“

    „To určitě ne. Jen by mě zajímalo, kdo má kromě vás ty klíče, pane řediteli?“

    „Jste vytrvalá, madam. Možná opravdu na něco přijdete. Klíče mám já, jedny jsou trvale s ostatními klíči od provozních prostor na recepci, předávají si je recepční, když jim končí služby. Jedny má paní Ramirézová. Tu jste dnes viděla se mnou. Je to naše provozní. A poslední jsou v trezoru.“

    „Takže kdokoli, kdo mívá službu v recepci, si může udělat kopie?“

    Ředitel se na mě podíval: „Ale madam, proč by to kdo dělal? Na zadním vchodu není nic zajímavého. A ten, kdo má klíče u sebe, se zároveň nemůže vzdálit z recepce. Přes den bývají sice za pultem dva lidé, ale ani jeden z nich se nemůže sbalit a jít s klíčem k zámečníkovi. Musel by ho někomu dát a požádat ho o to, aby mu ho nechal udělat.“ Martínez mávl rukou před sebe: „Tady se dá vylézt nahoru, madam.“ Před námi byl shluk balvanů, po kterých by se snad dalo vyšplhat někam výš. Pokud by lezec byl hodně malý a hodně mrštný.

    Ředitel se na mě podíval. Napadlo mě, že čeká, že se začnu škrábat vzhůru. Malá jsem na to dost. Ale ne dost mrštná.

    „Možná ji uškrtil horolezec. A po činu uprchnul skalní stěnou,“ řekla jsem.

    Martínez se na mě stále díval a mlčel. Když pochopil, že víc poznámek k případu mrtvé modelky už mít asi nebudu, řekl: „Slyšel jsem, že budete kupovat tu ruinu pod kasinem Taoro. Podle mých informací jste velmi zdatná investorka. Neměla byste zájem o investici v hotelovém průmyslu?“

    Vykulila jsem oči, protože takový zvrat v konverzaci jsem nečekala. „A jakou konkrétní představu máte, pane řediteli?“

    „Jak už jsem vám říkal, chceme na pozemku napravo od hotelu postavit luxusní chaty, o tento typ ubytování je velký zájem. Vlastně se tam můžeme jít hned podívat,“ řekl a vedl mě okolo pootevřené brány do areálu dál k prašnému, nevábně vyhlížejícímu pozemku ohraničenému jenom sem tam pohozenými balvany. Když viděl můj výraz tváře, zasmál se a pokračoval: „Ale tuhle investici jsem na mysli neměl, tu už mám projednanou s bankou.“ Na chvíli jsme se zastavili. Dívala jsem se na ten pustý kus země, jehož jedinou zřejmou výhodou byl poměrně slušný výhled na moře. Ředitel mě ale nasměroval zpátky ke vratům do hotelové zahrady. V kontrastu proti pustině za zdí vypadal areál hotelu, plný kvetoucích rostlin, jako rajská zahrada. Martínez zamkl dveře. Zacloumal klikou, aby se přesvědčil, že je opravdu zavřeno. Pak řekl: „Mám informace, že ve městě je na prodej Casa Gariarte. Znáte ten dům?“

    „Casa Gariarte? Vážně?“ divila jsem se. Samozřejmě jsem ten dům znala, byl to jeden z mála historických paláců ve městě, který ještě patřil původní rodině. Rohový dvoupatrový rozsáhlý dům s patiem a malou zahradou schovanou mezi zdmi, s několika dřevěnými balkony do ulice. Dům měl původní dřevěné stropy, okenice a krásné historické dveře s erbem. Omítka se mu loupala po hrstech a poslední majitelka trávila dny na jednom ze zaprášených balkonů a krmila holuby. „Ale vždyť stará paní ten dům za žádnou cenu nechce prodat!?“ řekla jsem.

    „Ve čtvrtek zemřela. Dům má v zástavě banka. Ve správní radě sedí můj bratranec. Banka hledá solventního kupce. Oba víme, že s prodejem to nebude tak jednoduché, protože je to památka. Takže se investoři moc nepohrnou. Ale víte, madam, já mám už léta takový sen, kromě tohohle hotelu mít ještě malý luxusní podnik ve městě. A ten dům je pro to jako stvořený. Už jsme před lety měli pronajatý podnik ve městě, ale byl to spíš hostel než hotel.“

    „Budou problémy s koupelnami,“ podotkla jsem.

    „Nemyslím, matka poslední majitelky tam před válkou chtěla provozovat penzion. Od té doby je tam pět koupelen. Pak se ale znovu provdala a z projektu sešlo,“ řekl Martínez.

    „A jak byste si to představoval prakticky?“ Rychle jsem přemýšlela, kolik peněz asi bude banka požadovat a hlavně, jak nákladná může být rekonstrukce. Pomalu jsme došli až k hlavní budově hotelu. Ředitel mi podržel dvoukřídlé skleněné dveře, abych mohla pohodlně projít, a řekl: „Mohli bychom jít ke mně do kanceláře a v klidu to probrat.“ Vzpomněla jsem si na svoji nedávnou noční jízdu domů a řekla jsem: „Raději kdybyste mi dnes řekl jen v krátkosti svoji představu a probrat to můžeme příště. Bohužel dnes už musím jet.“

    „Není problém, madam. Doprovodím vás k autu. Takže, moje představa je taková, že bychom dům koupili napůl. Jako dvě osoby. Nebo že by se založila firma? Vy byste zainvestovala rekonstrukci a také ji řídila, vám budou památkáři věřit. To jsem si zjistil. No a já bych potom provozoval hotel a malou kavárnu. Co vy na to?“

    „Zní to moc zajímavě,“ řekla jsem a přehrabovala se v kabelce. Vytáhla jsem klíčky od auta. „V pondělí ráno mi zavolejte. To už budu v kanceláři. Jak moc to spěchá?“

    Martínez se usmál. „Víte, madam, ono to spěchá i nespěchá. Než se vyřídí pozůstalost, to vždycky chvíli trvá. Já jsem schopen v bance zařídit, aby to nešlo do dražby, ale aby prodej proběhl přímo. A hned, jakmile to bude možné. Takže to vlastně spěchá. Banka musí mít signály, že má solidního kupce s hotovostí. Já to vidím jako reálné do třech měsíců.“

    „Fajn,“ řekla jsem a podala mu ruku na rozloučenou. „Zavolejte mi a probereme to postupně. Dostaneme se dovnitř?“

    „To zařídím, madam, spolehněte se. Šťastnou cestu.“

    „Díky. Na shledanou.“

    Celou cestu domů, do La Santy, jsem se zabývala tím, co mi Martínez nabídl. Nejsem zvyklá mít společníka ve firmě. A taky to bude chtít hodně peněz. No, uvidíme.

    Doma jsem zaparkovala auto a šla zšeřelou zahradou k domu. Když se rozsvítily terakotové lampičky u cesty, které reagují na pohyb, napadlo mě, jestli se mě náhodou ředitel nechtěl jenom zbavit. Abych se už nevyptávala na události spojené s vraždou dívky a jeho hotelem, a proto mi předhodil lákavou investici jako kost psovi. A já jsem se zakousla. Nebo že bych už byla paranoidní? V pondělí ráno zavolám Ivanu Bonninovi. Ten ví všechno, co se ve městě jen šustne. O něm sice přesně neví nikdo nic, ani z čeho žije, ani jaké je národnosti, ale mívá dokonalé informace. Ten by mi mohl říct, jestli ředitel mluvil pravdu.


    Tenerife, 12. listopadu, pátek

    V pátek v devět ráno jsem měla s ředitelem Martínezem domluvenou prohlídku Casa Gariarte. Patio bylo plné holubího trusu, stejně jako dva ze čtyř balkonů. Zbývající dva tomuto osudu ušly, protože na nich nikdo holubům zrní nesypal. Od dřevěných dveří obou totiž chyběly klíče, zřejmě již léta, takže jsme jejich stav mohli odhadovat jen zvenčí. Dům byl překrásný, ale vyžadoval rozsáhlou rekonstrukci. Vůbec se mi do ní nechtělo. S provozováním hotelu nemám zkušenosti a s tím, být společníkem v nějaké firmě, také ne. Ale fakt je, že ředitel nelhal, když mi o projektu Casa Gariarte minulou sobotu vyprávěl. A nejspíš je úplná pitomost pátrat po vrahovi nějaké vychytralé modelky a opilého studenta, když na nic nepřišla ani policie.

    Po důkladné prohlídce domu jsme se s ředitelem rozloučili. On měl auto zaparkované nedaleko, já až na svém oblíbeném parkovišti u moře. Měla jsem pocit, že bych si potřebovala opláchnout obličej, že ho mám plný prachu a holubího peří. Pak jsem ale usoudila, že to snad spraví i malá procházka, a dala jsem se nazdařbůh uličkami města.

    Svítilo slunce, personál restaurací a kavárniček rozvážně stěhoval stoly a židle na chodníky. Před restaurací proslulou laciným menu servírka zívala na celé kolo a pokoušela se trefit tyčí slunečníku do betonového podstavce. Modré plastové židle čekaly ve dvou stozích, až je rozloží na dlažbu. Z vedlejší vyhlášené pekárny vonělo pečivo.

    Apage satanas, řekla jsem si. Ještě několik kousků vypečených rohlíčků a banánových buchtiček mimo plán a budu si muset kupovat o číslo větší kalhoty. A těch keců, které by měla Laura, kdybych přibrala. Vždyť přece vím, že být baculatá není vůbec šik. Šik nešik, ale představa, že bych si musela koupit nové oblečení, protože do starého už bych se nevešla, mi stačila k tomu, abych okolo té nebeské vůně přešla sice s lítostí, ale bez odbočení. Jsi úžasně statečná, pochválila jsem se, ale pak mě napadlo, že kdybych začala zase cvičit, nemusela bych se zas tolik omezovat v jídle… Při těchto úvahách jsem došla až na Plaza de la Iglesia, u kostela v mé oblíbené kavárně už měly stoly na chodníku připravené. Řekla jsem si, že si dám cafe cortado a minerálku. Usmála jsem se na číšníka Oskara, který chystal na stoly jídelní lístky a popelníky. „Hola,“ pozdravila jsem. „Skočím si pro noviny a hned jsem tu.“

    „Bude to jako obvykle?“ zavolal na mě.

    „Jo, jo,“ odpověděla jsem a už jsem zahýbala okolo kostela ke stánku s novinami. Prodávali tam i drobné suvenýry a sladkosti. Obcházela jsem venkovní otočné stojany, abych zjistila, zda mají můj oblíbený časopis, až jsem vrazila do paní Vránové. Nebyla vysoká, za hromadou tisku ji nebylo vidět.

    „Promiňte, neviděla jsem vás. Moc mě to mrzí,“ omlouvala jsem se.

    „Vůbec nic se nestalo,“ odpověděla. „Hledám tady nějaké francouzské noviny. Manžel umí dobře anglicky, ale já zas tak dobře ne. Anglických je tu spousta. Občas francouzské mívají, ale zdá se, že zrovna dnes ne.“

    „Já se vám zeptám,“ nabídla jsem se. „Hola,“ pozdravila jsem paní Elenu, majitelku stánku, „vezmu si tyhle noviny a ještě tohle. Nějaké francouzské noviny náhodou nemáte?“

    „Jestli nejsou na stojanu, tak už ne,“ odpověděla Elena, které už začínal být její úzký stánek malý. „Ale počkejte, podívám se,“ otočila se s námahou dozadu, na chvíli se sklonila a kramařila v jedné z polic. „Mám tady francouzskou Elle.“

    „Chvilku, já se zeptám.“

    Paní Vránová už stála vedle mě. Boj korpulentní trafikantky se stísněným prostorem, zdá se, sledovala spolu se mnou. Chvíli těkala pohledem z trafikantčiny tváře na časopis a pak kývla. Myslím ale, že důvodem nákupu módního časopisu byla spíš snaha ocenit ochotu Elen, která ještě teď funěla po tom výkonu.

    Paní Vránová zaplatila za časopis a dvoje noviny. „Děkuji vám za vaši snahu,“ řekla a usmála se.

    „Není za co. A jestli jste ten časopis koupila jen proto, abyste odměnila Elenu za tu námahu, tak to jste nemusela, ona je ochotná a zvyklá na rozmarné turisty.“

    „Myslíte? Ale já si vlastně ten časopis docela ráda prohlédnu. Já módu moc nesleduji a občas bych to asi potřebovala,“ řekla. Došly jsme k lavičkám pod stromy. Na jedné z nich seděl pan docent Vrána. Když mě zpozoroval, usmál se a začal vstávat. Obličej se mu ale zkřivil bolestí a rukou si sáhnul na koleno, které měl stažené obinadlem.

    „Dobrý den,“ pozdravila jsem.

    „Hezký den přeji.“

    „Co se vám stalo s kolenem?“ zeptala jsem se.

    „Ale celkem nic, to už je dávno, ale někdy to zlobí. Je to nějaké červené.“ Obrátil se ke své ženě: „Asi je tam opravdu zánět, jak jsi říkala.“

    „Nechtěl byste na to led, pane docente, ten by to mohl trochu uklidnit. Můžeme si sednout na chvíli tady do té kavárny.“ Mávla jsem rukou směrem k ratanovým křesílkům a stolům s plátěnými ubrusy. „Oskar nám určitě led připraví. Opravdu,“ dodala jsem, když jsem viděla jeho nedůvěřivý obličej.

    „Ale nebude vás to obtěžovat,“ starala se jeho žena.

    „Mě určitě ne. Pro led půjde Oskar ne já,“ zavtipkovala jsem. Ale na jejich tvářích jsem neviděla ani náznak úsměvu, takže jsem dodala zdvořile: „To není žádné obtěžování. Hlavně když to vašemu manželovi pomůže.“

    Posadili jsme se ke krajnímu stolu, pan docent s tichým, ale zřetelným zaúpěním.

    Oskar vykoukl ze dveří kavárny a usmál se na nás. Za chvíli přišel s kávou a minerálkou pro mě. Pak se zeptal, co si objednají mí spolustolovníci. Paní si dala kávu, její manžel tonic.

    „Ještě bychom, Oskare, chtěli poprosit o led na koleno,“ požádala jsem kudrnatého číšníka. Nejlépe do nějakého sáčku, aby nevytekl. Oskar se uculil a zeptal se: „Kostky nebo tříšť?“

    „Asi tříšť,“ řekla jsem. „A kdyby to nebylo ono, tak potom kostky.“ Oskar pokýval hlavou a obdařil mě jedním ze svých úsměvů, jako že já jsem jeho překrásná zákaznice, které on udělá, co jí na očích vidí. Nevím, jak moc to myslí doopravdy, ale každopádně je to milé.

    „Oskar hned přinese ten led,“ ujistila jsem Vránovy, „teda aspoň doufám. Turisté sice už naučili místní lidi, že maňana je maňana, ale kafe že chtějí hned, no, ale ne vždycky to funguje.“

    „Mě teď napadlo, kdyby ten led nepomohl, mohli bychom koupit v lékárně takový ten gelový obklad, co se dává vychladit do ledničky,“ řekla paní Vránová.

    „To máš asi pravdu. Jestli se tady prodává,“ dodal její muž.

    „Vystydne vám káva. Nečekejte na nás,“ pobídla mě paní. Sáhla rukou po jídelním lístku a chvíli studovala ceny. „Já jsem si vždycky myslela, že tohle je nějaká drahá kavárna, ale káva tu stojí necelé euro, to nic není. Ono tu obecně není moc draho. Vy tu žijete dlouho, paní Wilder?“ zeptala se.

    „Asi dva roky.“

    „Měli jsme s manželem naplánované, že se na důchod odstěhujeme někam do tepla. Mysleli jsme spíš na Francii, středomořské pobřeží.“

    „Aha,“ odpověděla jsem. „A změnili jste plány?“

    „Ach. Vlastně ještě nevím. Mám jet na jaře přednášet do Lyonu. Takže si Francii můžeme vyzkoušet nanečisto.“

    Přerušil nás Oskar, který na tácku přinesl pytlík s ledovou tříští a položil ho před nás na stolek. Pan docent si sáček nedůvěřivě prohlížel, až se ho chopila jeho manželka. „Ukaž, já ti to dám pod obinadlo, co ty na to? Nebo si ho jen polož na to koleno.“

    Paní Vránová pomalu pokládala pytlík na nateklé koleno. Pan docent by pravděpodobně rád zařval docela nahlas, když se studený plast dotkl jeho zarudlé kůže, ale nejspíš se styděl. Chvíli ještě seděl strnulý, jako by čekal, co se ještě stane. Pak Oskar přinesl občerstvení, paní Vránová si zamíchala cukr do kávy a na jejím manželovi bylo vidět, že se mu trochu ulevilo. Ztuhlá záda se opřela do textilního polštáře na křesle a pan docent si tiše oddechl.

    „Je to lepší?“

    „Zdá se, že ano. Byl to dobrý nápad. Mě to obyčejně nezlobí, jenom když si ho namůžu.“

    „My jsme teď s manželem dost chodili na túry,“ přidala se paní.

    „A jak se vám to stalo?“ zeptala jsem se.

    „Myslíte s tím kolenem? To byl úraz,“ řekl docent.

    „Manžel havaroval v autě. Nějaká potřeštěná holka ho nabourala na parkovišti před fakultou. A při tom nárazu si právě pohmoždil koleno.“

    „A jak už vás to dlouho bolí? Nebylo by lepší vyhledat lékaře?“ vyptávala jsem se.

    „Kdy se ti stala ta havárie? V květnu, ne?“ řekla paní Vránová.

    Podíval se na ni jako by jí chtěl říct, že mě ty podrobnosti nejspíš nebudou zajímat.

    „No, už je to delší dobu. K doktorovi půjdu až v Praze.“

    „Ale asi nebylo dobré to odkládat,“ podotkla jsem.

    „My se vracíme už tuto neděli,“ řekla paní.

    „Myslela jsem, že chcete zůstat přes Vánoce?“

    „Plánovali jsme to,“ odpověděla, „ale jsme už moc dlouhou dobu na jednom místě a není moc pohodlné bydlet v hotelu, víte?“

    „Pokud by byl problém v tomhle, tak není nic jednoduššího, než si najít pronájem bytu. I když je fakt, že už je dost pozdě, za chvíli bude půlka listopadu, to se sem stěhuje za teplem nejvíc lidí. Ale určitě by se něco našlo. Tady je moje vizitka. Víte, já mám malou realitní kancelář.“ Podala jsem vizitku paní Vránové a dodala jsem: „Na vizitce je adresa do kanceláře i domů, jsou tam i telefony, kdybyste potřebovali.“ Podle výrazu jejich tváří jsem usoudila, že moje snaha není tak docela vítaná. Zřejmě jsem to přehnala, napřed jí vnutím časopis, který nebude číst, pak jemu doporučím, jak si má léčit nohu, pak radím, že si mají pronajmout byt a snažím se jim vnutit vlastní realitku… Asi jsem fakt trochu vlezlá.

    „Vy ale asi chcete navštívit svého lékaře v Praze, že?“ řekla jsem nakonec.

    „Ano, to bude nejlepší,“ odpověděl docent. „I když ten váš nápad s ledem opravdu oceňuji. Ale když dovolíte, rádi bychom zaplatili, manželka ještě chtěla koupit nějaké dárky.“

    Dál jsme až do Oskarova příchodu konverzovali o počasí.

    Manželé Vránovi zaplatili, rozloučili se a odcházeli směrem ke kostelu. Náměstí se začalo zaplňovat lidmi, kteří přicházeli na mši.

    Sledovala jsem pomalu kráčející postavy manželské dvojice. V rukou měli noviny. Hm… Jdou nakupovat. To určitě. Sednou si do nějaké jiné kavárny, kde je nebude obtěžovat zvědavá krajanka. Někteří lidé jsou hákliví na svoje soukromí. Ale já jsem už tak zblblá z práce, že pořád kladu lidem otázky: Kde byste chtěl pracovat? Jaký typ domu se vám líbí? Kolik osob tam bude bydlet? Každému prostě moje zvědavost nemusí vyhovovat.


    Tenerife, 23. listopadu, úterý

    V jedenáct hodin jsem vešla do recepce hotelu Tenerife Mar. Za pultem recepce stál Manolo. Vysvětloval něco blonďaté třicátnici a jeho šarm plál naplno. Ale jakmile zahlédl mě, byl už jeho stowatový úsměv pouze můj.

    „Vítám vás, madam, otec vás už očekává. Mám vám ukázat cestu do jeho kanceláře?“

    „Díky, to nebude třeba,“ odpověděla jsem, protože jsem ředitele viděla přicházet po schodech. Napadlo mě, že poprvé jsem do této haly vstoupila přesně před třemi týdny, jako náhradní policejní překladatelka. Mário mi tehdy nevěnoval ani zdaleka tak oslnivý úsměv jako dnes. Inu, časy se mění a nejspíš právě on by řídil hotel Casa Gariarte. Tak proč se nezazubit na investorku, že?

    Martínez měl už ve své kanceláři připravený návrh smlouvy na založení společného podniku. Přeběhla jsem ji zběžně. Stejně ji dám posoudit právníkovi. A navíc, stále nejsem rozhodnutá, zda se do téhle akce pustím. Musím se poradit s Markusem. Když jsme ukončili jednání, zeptal se ředitel, zda si nechci prohlédnout návrh na rozšíření hotelu o luxusní chaty na přilehlém pozemku. Řekla jsem, že ano, protože, jak už jste asi pochopili, jsem vážně hrozně zvědavá. Plány se mi líbily. Nejspíš požádám Martíneze o spojení na ateliér, který je zpracoval. Dobrý architekt by se mi mohl hodit. Pak jsem zahlédla z okna kanceláře paní Michalovou. Šla zvolna okolo bazénu směrem ke svému bungalovu.

    „Támhle vidím paní Michalovou,“ prohodila jsem. „Je to moc příjemná dáma. Víte, že je to slavná herečka?“

    „To náhodou vím, madam,“ zasmál se Martínez. „Upozorní mne na to nejméně jedna klientka denně. Občas i klient. Hlavně Němci, u nich je moc populární. Velmi šarmantní dáma. Je to čest pro můj podnik. U nás by hvězda její velikosti asi bydlela v jiném typu hotelu, ale u vás byli ti komunisti, že. Takže i honoráře asi byly komunistické.“

    „Dalo by se to tak říct. Zůstal tady ještě někdo z té skupiny turistů, které jsem poznala při policejních výsleších?“

    Ředitel se zatvářil, jako by cítil něco starého a špinavého, a potřásl hlavou. Pak odpověděl: „Kromě paní Michalové tu nezůstal už nikdo. Přijeli jiní, samozřejmě. Ale vlastně něco nám tu zůstalo!“

    „Ano? A co?“

    „Kufr. Kufr té zabité slečny. Až dnes mě na to upozornil zřízenec, že nějaký kufr pořád stojí v místnosti, kam si hosté odkládají zavazadla před odjezdem. Je prý na něm visačka s jejím jménem. Budu s ním muset něco udělat. Snad si ho odvezou z cestovní kanceláře. Policie o něj prý nestojí. Tam už jsme volali.“

    „A nemohla bych se na ten kufr podívat?“ vyhrkla jsem.

    „Podívat se na něj můžeme, madam, stejně jsem se tam chystal. Ale co uvidíte, to nevím. Nejspíš bude zavřený.“

    „To asi ano,“ řekla jsem.

    Když jsme procházeli halou, stál před recepcí hrozen brebentících turistů. Řekla bych, že Finů, ale jistá jsem si nebyla. Ředitel zamířil ke dveřím vedle recepce, na kterých byl názorný obrázek kufru. V místnosti bylo minimálně dvacet kufrů a velkých tašek. Každý den odjížděli hosté, kteří museli vyklidit svůj pokoj a potom se nějak zabavit až do odjezdu na letiště.

    Martínez se rozhlédl po místnosti a pak zamířil k černému, skořepinovému, dost poškrábanému kufru.

    „Podle všeho je to tenhle. Ještě tu visí příletová visačka, vidíte? Půjdeme vedle, ať se tu nepleteme,“ řekl a vzal kufr do ruky. Prošli jsme dveřmi do vedlejší místnosti, která zřejmě sloužila jako šatna a příruční sklad v jednom. Položil kufr na nízkou lavici. „Vážně se chcete podívat dovnitř? Stejně bude zamčený.“

    „Podívat se neznamená něco brát. A narušení soukromí to už přece není, když ta dívka je mrtvá.“

    „Jak chcete,“ řekl a zmáčkl zámky kufru. Napřed jeden a pak i druhý s lupnutím odskočily. Podívali jsme se s Martínezem na sebe. On pokrčil rameny a zatvářil se, že on by to tedy nedělal, a pak odklopil víko.

    Nevím, co jsem čekala, že najdeme. Zavazadlo bylo plné halabala sbaleného oblečení. Některé kousky byly namačkány přímo neurvale. Když jsem se tak dívala na tu neladnou směsici, napadlo mě, že i v tom nepořádku, v pokoji dívek, který tvořily prázdné lahve od vody, pomačkané papírové kapesníky, použité odličovací tampony, časopisy, slupky z ovoce, rozházená manikúra a noviny pocákané od laku na nehty, byly šaty a boty srovnány ve skříni i odloženy na křeslech a na posteli s jistou péčí, která docela chyběla v tomhle kufru. Šaty po mrtvé. Nikdo je nebude nosit, nikdo je nechce.

    Moment, šaty po mrtvé. Tyhle červené šortky jsem přece viděla na Šárce. Mohly si oblečení půjčovat, ale podle toho, co jsem věděla o Magdaleně, nebylo to moc pravděpodobné. Sáhla jsem rukou do zmačkaného šatstva a vytáhla pár kousků. Kruci, kdyby byla na mém místě Laura. Ta by si vzpomněla, jestli tyhle věci patřily Šárce nebo Magdaleně. Já si pamatuju houby.

    „Vydržíte, pane řediteli? Chtěla bych si jen něco ověřit.“

    Podíval se na mě, jako že mi asi přeskočilo, a řekl: „Nevadilo by vám, kdybych vás na chvíli opustil, musím si jít něco zařídit.“

    Jakmile odešel, začala jsem vytahovat z kufru další kusy šatstva. Napadlo mě, že jediné, co si bezpečně pamatuju, že patřilo Magdaleně, byly krátké černé večerní šaty se štrasovými ramínky, které mi ukazovala Šárka ve skříni. Ty bych snad poznala. Prohrabávala jsem věci, ale šaty mezi nimi nebyly. A taky ty střevíce, od Grodnika, jak říkala Šárka. Ty tu taky nejsou.

    Otevřely se dveře a do místnosti vstoupila mladá dívka v uniformě recepční. Když mě spatřila, jak se prohrabuji v nevábně vyhlížejícím obsahu zavazadla, strnula a zjevně nevěděla, co má dělat. Pak se otočila zpátky ke dveřím.

    „Prosím vás,“ zarazila jsem ji, „mohla byste se jít na něco podívat?“ Zřejmě ji napadlo, že jsem bláznivá kleptomanka, ale přistoupila blíž.

    „Tenhle kufr prý patří té dívce, co ji zabili. Nepamatujete si náhodou, jestli nosila třeba tohle?“ řekla jsem a vytáhla pruhované tričko, kterému se páral dolní lem. Zírala na mě a jen zavrtěla hlavou. „A co tohle?“ pokračovala jsem a vytáhla bílé zmačkané kalhoty se šňůrkou v pase. Zase zavrtěla hlavou. Nevzdávala jsem se. „A co taková bunda?“ ukázala jsem pomuchlanou bundičku s tyrkysovými a světle zelenými květy a stejnou čelenku do vlasů s kšiltem.

    Natáhla ruku k těm dvěma barevným kouskům, jako by se chtěla přesvědčit o jejich existenci. Pak řekla: „Tohle nosila ta druhá, když chodily běhat na pláž.“

    „Myslíte tu, co v neděli odjela?“

    Pokývala hlavou.

    „Víte to určitě?“

    „Určitě. Ta mrtvá běhala v takové černé teplákové soupravě. Bunda měla tady,“ ukázala si na hrudník, „bílý pruh a v něm vzor z černých proplétaných C. Jako Chanel, víte?“

    „Chanel dělá teplákové bundy?“ zeptala jsem se. „Já myslela tak kostýmky a kabelky.“

    Dívka ožila. „Dělá, je to letošní hit, jsou hedvábné a ve Španělsku je vůbec neseženete. Ani v Madridu. Prodávaly se jen ve Francii a v Americe.“

    „A myslíte, že ta souprava byla pravá?“ zeptala jsem se jí a v duchu jsem přemýšlela, na kolik takový sportovní obleček může přijít.

    „Řekla bych, že jo. Laciné kopie se objeví až tak na Vánoce. Moje sestra prodává v Madridu v butiku u Rebaultiera. Dřív dělala modelku, ale měla úraz na motorce a teď trochu kulhá. Ale pořád má přehled, co zrovna frčí. Přijede domů a dělá mi přednášky. Ráda bych se dostala za ní, do Madridu. Ale víte,“ řekla a trochu se ke mně naklonila, „já jsem si říkala, proč holka s takovou výbavou jezdí do našeho hotelu, chápete? Podle mě měla oblečení aspoň za třicet tisíc.“

    „Euro?“

    „Jo. Takže nevím, co pohledávala u nás.“

    „Byla modelka, něco z toho mohla dostat. A něco prý byly kopie.“

    „Možná, ale za dvacet tisíc toho měla určitě.“ Trvala na svém dívka, podle cedulky na hrudi se jmenovala Marta Leoz.

    „Tak se zkuste podívat, jestli si myslíte, že to jsou její věci,“ řekla jsem a už bez zábran jsem rozkládala obsah kufru na lavici. Marta přistoupila ke kufru a začala protřepávat kousky oblečení a prohlížet ostatní věci v kufru. Vrtěla při tom hlavou. „Tady nezůstal žádný pořádný kousek, samé běžné věci nebo nějak poškozené. Schválně se koukněte.“ Zamávala mi před očima bílou krajkovou blůzou. „Tahle by byla dobrá, ale je natržená tady pod paží. Nebo tohle, tohle jsou pěkné kalhoty!“ Předvedla modré jeansy s aplikací zlaté síťoviny. „Ale tady je flek na zadku, nejspíš žvýkačka, ta jde hrozně blbě dolů.“ Chvíli se ještě prohrabovala ve věcech a pak řekla: „Víte, co si myslím? Že ta její spolubydlící vybrala nejlepší kousky a nechala tu tuhle veteš. Taky tu nevidím tašku se šminkama. Vlastně jo, tady cosi je, no ale koukněte… Je skoro prázdná.“

    „Malovátka mohla mít ta mrtvá u sebe, ne?“

    „Jo? A co krémy? Ty taky? Není tu žádný pleťový krém. Čím se asi tak mazala? Já bych odhadla, že to bylo tak Sisley, a to jsou pěkně drahý věci.“

    To jsem náhodou věděla. Oblečení není moje parketa, ale v kosmetice se celkem vyznám. O to víc mě mrzelo, že jsem nepřišla na to, co bylo slečně Leoz jasné na první pohled. Že takhle mizernou kosmetickou výbavu mít Magdalena nemohla.

    „Je to jasný. Ta druhá vybrala celý kufr a nechala tu jen zbytky. A víte co, ani bych se nedivila, kdyby i tady ten kufr byl vlastně té druhé,“ dodala slečna recepční a našpulila pohrdavě spodní ret.

    „Myslím, že jsem na to přišla. Sice mi to trvalo, ale dnes ráno mi to konečně došlo,“ vyhrkla jsem na Markuse do telefonu.

    „Co ti došlo?“

    „Kdo zabil tu modelku.“

    „Zuzko, myslel jsem, že už na to dávno nemyslíš! Nepřipadá ti to jako ztráta času, přemýšlet o takových věcech?“

    „Ani ne. A ty nemyslíš, že když někdo spáchá vraždu, měl by za to být potrestán?“

    „Nejsi pánbůh ani soudce, Zuzano. A kdo to teda podle tebe udělal?“ zeptal se.

    „To ti ještě neřeknu, protože musím jet do Prahy a něco si ověřit.“

    „Ty jsi vážně praštěná! To chceš pátrat na vlastní pěst? Když ani policie na nic nepřišla?“

    „No a co?“

    „Zuzko, může to být nebezpečné a podle mě je to holý nesmysl. Kdy chceš odletět?“

    „Jakmile mi potvrdí letenku. Vypadá to, že poletím zítra, teda ve středu, do Frankfurtu a pak do Prahy.“

    „Podle mě je to nesmysl!“

    „Ty si myslíš, že nejsem schopná přijít na to, kdo spáchal tu vraždu?“ naštvala jsem se.

    „Ne, já mám strach, že na to přijdeš a že se ti může něco stát.“

    „Ale Markusi, to je pitomost.“

    „Jsi si tím jistá? Nejsi, že mám pravdu? Takže mi laskavě teď řekni, co máš v plánu, a já se budu snažit do Prahy přijet taky. Ve čtvrtek, nejpozději v pátek by to bylo možné.“

    Tak jsem mu řekla, co jsem věděla, i to, co jsem se jen domýšlela.


    Praha, 24. listopadu, středa

    Ve Franfurtu, kam jsem přiletěla charterovým letem, bylo šedivo. Nad letištní plochou poletovaly ve vzduchu drobné sněhové vločky. Ach, kde je mé blankytné nebe nad Tenerife? Letadlo do Prahy odlétalo za hodinu a dvacet minut. Našla jsem si na terminálu číslo svého letu a šla se posadit ke správnému východu. Ráno jsem na sebe natáhla trochu komickou kombinaci plátěných tenisek, tříčtvrtečních kalhot, trička a teplého svetru. V příruční tašce jsem měla připravenou i prošívanou bundu. Jestli bude v Praze mínus jeden stupeň jako ve Frankfurtu, budu litovat, že jsem si nevzala pod kalhoty punčocháče.

    Napadlo mě, že by nebylo od věci, vyřídit nějaké telefonáty, takže jsem zapnula mobil. Přítelkyně Judita zvedla hovor až na šesté zazvonění.

    „Wurmová,“ ozvalo se.

    „Zdar, tady je Zuzana.“

    „Zuzko? Nezobrazilo se mi tvoje číslo. Odkud voláš?“

    „Z Franfurtu, z letiště. Napadlo mě, jestli by ses nechtěla dneska sejít?“

    „Jo, ty potřebuješ odvézt, že jo? Tak to řekni hned, ne?“

    „To sice taky, ale kvůli tomu ti nevolám. V zásadě bych si mohla vzít i taxíka.“

    „To by ti ale, děvenko, už nezbylo na zpáteční letenku. Víš, že pražští taxíkáři jsou tvrdí hoši. Já pro tebe přijedu. A přivezeš mi párky?“

    „Párky?“

    „Hmm… Pěkně v té cizině blbneš. Přece z Franfurtu…“

    „…párky,“ dodala jsem.

    „No, už jsem se o tebe začala bát. Kdy ti to přiletí?“

    „Měli bychom sedat v osmnáct dvacet, ale nemusíš pro mě jezdit, Judit, vážně. Letadlo může mít zpoždění…“

    „Nemluv hlouposti, kdybych nechtěla, tak nejedu. Máš kufr?“

    „Ne.“

    „Dobrý. Tak tam budu v půl sedmý. Ale jestli nemáš kufr, v čem mi přivezeš ty párky?“ starala se.

    „V igelitce. Jestli trváš na kufru, tak musím jít nějakej koupit.“

    Nezbylo, než jít do freeshopu podívat se po něčem, co by alespoň vzdáleně připomínalo frankfurtské párky. Nakonec jsem koupila láhev dvanáctileté skotské whisky, Judita ji ráda. Láhev portského, to mám zas ráda já, a konzervu párků. Když je nebude Judita moc zkoumat, ani nepřijde na to, že jsou z Dánska.

    Judita mě čekala u východu z pražského letiště v semišovém plášti skořicové barvy, v zelených semišových holínkách a s kabelkou ze stejného materiálu. Známe se už od šesté třídy základní školy a pokud mě paměť neklame, už tehdy se snažila sladit barvu školní aktovky s bačkorami na přezutí. Judita je vysoká a krásná tmavovláska. Vypadá trochu jako indiánská princezna. Nebo tak, jak si já indiánskou princeznu představuju. Je skoro stejná módedáma jako Laura, jenom postrádá Lauřino konto. Ovšem pokud Laura napíše pro módní časopisy sem tam článek, tak Judita řídí pražskou redakci jednoho z nich. Někdy říkám, že zrovna já mám za kamarádky takové módní ikony, které mají potřebu mě pořád v této oblasti vzdělávat. Pravda, bez větších úspěchů.

    Tentokrát Judita moje ošacení kritice nepodrobila. Dokonce si odpustila i poznámku, že nosit jenom černou je banální. Asi ji uspokojily moje černobílé plátěnky. Když jsem ale neslyšela žádnou uštěpačnou poznámku za celou dobu, po kterou jsme šly od východu z haly až k zaparkovanému autu, začalo být jasné, že s Juditou není něco v pořádku.

    „Judit, co se děje?“ zeptala jsem se, jakmile jsme dosedly na sedadla v autě. Judita strčila klíč do zapalování, ale nenastartovala. Prohrábla si rukou dlouhé rozpuštěné vlasy a pak řekla: „Než jsem jela pro tebe, stavila jsem se doma. Máma byla zas dneska na chemoterapii. Je jí blbě. A děsně jí padají vlasy. A nejhorší na tom je,“ dodala a hlas jí přeskočil, „že jí nemůžu pomoct.“ Pak si položila hlavu na volant a rozplakala se.

    „Juditko,“ hladila jsem ji po rameni, „ale chemoterapie může pomoci, vážně.“ Přítelkyně dál vzlykala, ale její ramena sebou škubala míň a míň, až hlasitě potáhla nosem a opřela se zase o sedadlo.

    „A navíc si myslím, že by vaší máti docela seknul šátek na piráta, fakt!“

    „Huso. To už mě tady napadlo. Ale zatím jsem se jí to neodvážila říct,“ řekla Judita a utírala si mokrý obličej.

    „Hele, víš co? Jedeme k vám, už jsem tvoji mámu dlouho neviděla. Co ty na to?“

    „Ale máti už může spát.“

    „Když bude spát, tak se namažeme samy. Vezu ti dvanáctiletku a párky.“

    „Tys to vzala vážně? Ty jsi teda trdlo.“ Judita nastartovala a vyjela z parkoviště.

    Dalo se do deště. Svištěly jsme setmělou Prahou, oslňovala nás světla protijedoucích vozů a mě napadlo se zeptat: „Ty, a tobě nevadí řídit v noci?“

    „Ani ne. Já na to moc nemyslím.“

    „Aha. Já když nemyslím, tak většinou bourám.“

    „To není tím, že nemyslíš,“ poučila mě, „to je tím, že ty naopak myslíš až moc. Představuješ si, co všechno se může stát, a pak z toho zmatkuješ. Měla by sis pořídit šoféra.“

    „Dobrá rada nad zlato. Až zase nebudu něco vědět, pošlu ti telegram.“

    Dům ve vilové čtvrti, ve kterém žila Judita s matkou, byl tmavý, až na jedno okno v prvním patře. Judita mrkla nahoru: „Je to dobrý, máti nespí. Bude mít radost, že tě vidí.“

    Rozsvítily jsme v předsíni, ale v domě se nic nepohnulo. „Já na ni nahlídnu, ať ji nepřekvapíme, jo?“ řekla Judita. Vtom se ale paní Wurmová objevila na schodišti.

    „Judito, jsi to ty?“ zeptala se. Vypadala mnohem menší, než jak jsem si ji pamatovala z poslední návštěvy. Pak si všimla i mne a zavolala: „Jé, Zuzko, už jsme se dlouho neviděly, stavíte se za mnou, holky?“

    „Jasně, mami. Zuzán se jenom vyčůrá a už jsme u tebe,“ zahalekala dcera.

    Vyšly jsme do druhého poschodí, ve kterém měla svůj byt Judita. Matka i dcera spolu žily v obdivuhodné symbióze. Trochu spolu, trochu vedle sebe. Ale ani jedna si do společného domu nikdy nepřivedla stálého partnera, a to od doby, kdy se Juditini rodiče rozvedli. To jí bylo jedenáct. Nikdy jsem se nezeptala, jestli se na tomto uspořádání dámy dohodly, nebo jestli to tak vyšlo. Já jsem sice zvědavá, ale nemusím vědět všechno.

    „Budeš se chtít vysprchovat?“ zeptala se Judita.

    „Dík, ani ne, jen se ošplíchnu. Myslíš, že si máma může dát s námi alkohol?“

    „To těžko, ale jí se neptej. Ona by ti řekla, že už je to stejně jedno. I když je fakt, že přestala kouřit.“

    „Vážně?“

    „Jo, fakt nekouří. Ani tajně, nastražila jsem jí krabičku vedle telefonu a nic.“

    „To je blbý,“ řekla jsem.

    „Jak se to vezme. Hele, běž se umýt, ať můžu jít taky.“

    Když jsme sešly dolů do obývacího pokoje, paní Wurmová už na nás čekala. Pokoj byl osvětlený dvěma stojacími lampami s hedvábnými svítidly. Třetí lampa svítila na nízké skříňce mezi okny. Na stolku bylo v misce ovoce, slané krekry, oříšky a mandle a sušenky polité čokoládou. A taky čisté skleničky. Věděla, že lahvinky přineseme samy.

    „Jé, hele, mamka nám navařila,“ radovala se Judita, „jenomže, kruci, je to všechno tak kalorický.“ Moje přítelkyně jedla stejně ráda jako já, jen vařit ji nebavilo. Na rozdíl ode mě však žila pod drobnohledem čistě dámského kolektivu české mutace proslulého módního časopisu. Každé kilo navíc bylo neuvěřitelným prohřeškem proti dobrým mravům, a co teprve, když se jednalo o imaginární nadváhu samotné šéfredaktorky.

    „Tobě ta tvoje práce fakt leze na mozek,“ řekla paní Wurmová, „měla by sis najít něco jiného!“

    „No, třeba v redakci Receptáře pro všední den. Tam by se ti určitě líbilo,“ přisadila jsem si.

    „Jak znám Juditu, udělala by z něho do dvou měsíců speciál o dietách,“ mávla rukou paní Wurmová.

    „Jo, a do půl roku by vycházel na křídovém papíře,“ dodala jsem.

    „Hele, nechtěly byste toho nechat?“ řekla Judita. „Jsou zajímavější témata k hovoru, než já, ne?“

    „Jo, a jaký? Třeba jak shodit pět kilo za pět dnů?“ zaryla jsem.

    „Nech toho, nebo shodím já tebe. Ze schodů. Mamíí, řekni jí, ať toho nechá!“

    „Ale děvčata…“ řekla paní Wurmová a zahihňala se.

    Pak se v pokoji rozhostilo ticho. Tři ženy, jedna bledá a pokradmo si sahající do vlasů, aby zjistila, kolik jich uvízne mezi prsty tentokrát. Druhá štíhlá a elegantní i v domácím úboru, s úzkými rýhami od nosu k bradě, kterou strach o nemocnou někdy docela ochromí. A já, ta třetí, baculatá a unavená po cestě, ale celkem vzato docela v pořádku.

    „Víte, co jsem vám chtěla říct?“ vyhrkla jsem, protože mě napadlo, že to by mohlo být to pravé téma k hovoru. „U nás v Cruz se stala vražda. V jednom hotelu zabili mladou holku, modelku, a já jsem tlumočila policii.“

    „Vážně, Zuzanko? A jak přišli na tebe?“ vyptávala se paní Wurmová.

    „Ale mami, to přece není důležité,“ durdila se Judita.

    „Jak to, že to není důležité?“ bránila se maminka.

    „Tlumočnice havarovala v autě a nikoho jiného nemohli sehnat,“ řekla jsem a pak jsem oběma ženám vylíčila průběh vyšetřování i moje dohady.

    „Takže tys přijela do Prahy, abys tady pátrala? No teda, Zuzano, ty jsi vážně cvok!“

    „Proč by Zuzanka byla cvok? To se přece neříká. Ale pravda je, že by to mohlo být nebezpečné, Zuzko,“ řekla paní Wurmová.

    „Ale mami, nebezpečný to určitě není! Nebo vlastně možná jo? Zuzán, tys sem fakt přijela pátrat?“ Než jsem stačila Juditě odpovědět, zeptala se mě zase paní Wurmová: „A ty máš na někoho podezření?“

    „Podezření bych měla,“ odpověděla jsem, „jenomže dohromady na tři lidi. A všichni to určitě neudělali.“

    „Takže ty teď musíš vyloučit toho, kdo to spáchat nemohl…“ řekla Judita.

    „Jo. A zjistit, kdo to opravdu udělal,“ odpověděla jsem.

    „A kdo jsi říkala, Zuzanko, že tam v tom hotelu byl?“ zeptala se paní Wurmová.

    „No ty dvě holky, pak takoví novomanželé, Slámovi se jmenovali. Pak dva kluci, co spolu žijou, on je kadeřník a ten druhej má myslím fitness. To byla docela ostuda, protože mně nedošlo, že jsou to homosexuálové.“

    „Počkej,“ přerušila mě Judita, „dva teplí, nejmenuje se ten kadeřník Michal?“

    „Jo, Suchánek.“

    „Tak toho znám, někdy pro nás dělá, a Bára, moje asistentka, se k němu chodí česat. Je takovej hodně užvaněnej.“

    „Ty myslíš, Juditko, že to mohl udělat on?“ zajímala se paní Wurmová.

    „Mami, já nemyslím nic, protože jsem tam vůbec nebyla, na to se musíš ptát Zuzany. Ale nevidím důvod, proč by ti dva zabíjeli nějakou holku. Jak si to říkala, že se jmenovala?“

    „Magdalena Outratová.“

    „To mi nic neříká. Možná, kdybych ji viděla na fotce.“

    „A kdo tam byl ještě?“ byla dál zvědavá maminka.

    „Potom nějací Kohoutovi. On je docela sexy chlápek, má počítačovou firmu, a ona je taky pěkná ženská. Ten Kohout s tou mrtvou krátce chodil. Pak Vránovi, oba učí na elektrofakultě. Nebo ona je na stavební? To už si nepamatuju. Pak Kolářovi, on je gynekolog a ona zubařka. Taky se s tou zavražděnou vyspal, ale prý už před lety, když sloužila jako sestřička v nemocnici. Pak Hromádkovi, to byli takoví dost děsní důchodci, hlavně ona. A víte, že už si nemůžu vzpomenout kdo tam byl? Vlastně ano! Víš, kdo tam byl, Judito? Hnáta!“

    „Cože, kdo?“ nechápala přítelkyně.

    „No ta z gymplu, byla zamilovaná do chemikáře.“

    „Laděna Hnátková? Fakt, jo?“

    „Jo! A víš, koho si vzala? Toho blba Zemana!“

    „Cože?“ vypískla Judita. „Toho dementa?“

    „Jo, on je totiž v balíku, jeho máti zrestituovala nějaký činžáky na Vinohradech.“

    „A jaká je Hnáta teď?“ zajímalo Juditu.

    „Znala jsem ji, holky?“ vložila se do hovoru paní Wurmová.

    „Asi ne, máti,“ odbyla ji dcera.

    „Furt stejná, ne-li horší, a taky už je rozvedená…“

    „Že by s ní nevydržel ani Zeman?“ rozchechtala se Judita.

    „Teda, děvčata, copak se takhle mluví o kamarádce?“ řekla paní Wurmová.

    „To nebyla žádná kamarádka, mami,“ poučila ji Judita. „To byla vždycky leda tak blbá husa. Donášela kantorům a každého pomlouvala.“

    „Když jste mluvili o těch restitucích, děvčata… Vzpomněla jsem si, jak jsi mluvila o té paní Vránové, že by to mohla být za svobodna Milička Gregorová. Jak byla asi stará?“ zajímalo paní Wurmovou.

    „Tak pětačtyřicet,“ odpověděla jsem.

    „To by mohla být ona. Přednáší na technice. A její manžel taky, že ano? Ona zdědila velký majetek. Ale opravdu velký. Jejímu dědečkovi patřil velkostatek, lesy a polnosti, taky několik cihelen. Měli vápenku, pilu a tady v Praze pět ulic na Žižkově a nějaké domy v Nuslích.“

    „Jo? Měla jsem pocit, že majetek patří jejímu manželovi. Asi jsem se spletla,“ řekla jsem.

    „Taky měli pěknou sbírku obrazů, ale o ty se možná ještě soudí s galerií, to přesně nevím. Já jsem znávala její maminku, ona byla spolužačka Minky, mé sestry.“

    „Když vás tak teda poslouchám, tak si říkám, že svět je hodně malej,“ podotkla Judita. Pak vykřikla: „Já myslím, že to je jasný! Zabila ji Hnáta!“

    „Proboha koho, Juditko?“ vyděsila se maminka.

    „No přece tu modelku, mami.“

    „Hnáta né,“ namítala jsem.

    „Tak to udělala ta důchodkyně. Jak jsi to říkala, že se jmenovala?“ zeptala se Judita a svoji otázku podpořila šťouchnutím do ramene.

    „Hromádková.“

    „Jo, stará Hromádková! Říkala jsi přece, že byla protivná. Třeba nesnášela mladý holky a fik! Už to bylo,“ rozvíjela dál své teorie moje už lehce whiskou ovlivněná přítelkyně.

    „Žádný fik. Ta mrtvá byla uškrcená, ne podřezaná. Hm, ještě někdo tě napadl?“ zajímalo mě.

    „Někdo z personálu… Šílená pokojská! Co ty na to?“

    „To mě taky napadlo, že to mohl být někdo z hotelu,“ řekla jsem.

    „A proč jsi teda tady v Praze?“ zajímalo ji.

    „Protože recepční měl alibi.“

    „Tak to je jasný, udělal to…“ nadechla se Judita, ale najednou se zarazila. „Mami, a vzala sis prášky?“

    „Jé, Juditko, já nevím. Já se hned podívám.“

    „Mami, já se z tebe zblázním. Ty nevíš, že doktor říkal, že je máš brát pravidelně?“

    „Já vím, ale já jsem byla dnes nějaká zmatená.“

    „Já vím, mami, já se skočím kouknout do ložnice, kde ty léky máš,“ řekla Judita a odešla z místnosti.

    „Jsem ráda, Zuzanko, že jsi k nám přišla, ona je Judita pořád v práci, ani se nikam bavit nechodí.“

    „Ale to já taky, paní Wurmová,“ chlácholila jsem ji.

    „Já vím, ale když ty nejsi sama, Zuzanko, jako ona.“

    „Máš v těch lécích pěkný binec, mami,“ zahalekala Judita.

    „Ale to snad ne,“ vyděsila se paní, „ty jsi je nenašla?“

    „Ale to jo, ale jednou si bereš z jednoho plata, podruhé z druhého, vždyť v tom nemáš žádný systém!“

    „No, však ty na to přijdeš,“ řekla paní Wurmová. „Víte, co mě, holky, napadlo? Že bych si možná mohla ty vlasy oholit a nosit šátek? Co vy na to? Mně se paruky hrozně protiví.“

    Podívaly jsme se s Juditou a sebe a rozesmály jsme se. Paní Wurmová na nás chvíli nechápavě zírala a pak se začala smát s námi.


    Praha, 25. listopadu, čtvrtek

    Ráno jsme s Juditou vstávaly v půl osmé. Já ne moc ochotně, protože podle kanárského času bylo teprve půl sedmé. Judita mívá po ránu vždycky dobrou náladu. I dnes si v kuchyni popiskovala, když si připravovala kávu a toast s marmeládou. Mně nabídla totéž. Já jsem měla po včerejšku žaludek jako na vodě, a tak jsem vzala zavděk jen kávou. A velkou sklenicí minerálky.

    „Proboha, já mám snad kocovinu.“

    „Jó? Vždyť jsi toho ani tolik nevypila?“ divila se Judita.

    „Já nevím, ale děsně mě bolí hlava. A žaludek.“

    „A nechceš třeba udělat vajíčka? Já žádný nemám, ale máma snad jo. Mám pro nějaký skočit?“

    „Néé. Vajíčka néé. Stačí mi kafe. Šumivý aspirin nemáš?“

    „Teda ty to vedeš, ti řeknu. Jednou za čas přijedeš do rodného města, a takhle se hned první večer spustíš. To víš, že mám aspirin.“

    „Jak, že já to vedu? Kdo byl včera večer vedoucí? Ty!“

    „Jo, a kdo tě nutil vypít půl flašky portského a navrch si dát panáka whisky? Já snad?“

    „Au. Nemluv moc nahlas. Bolí mě hlava. Bože, musím se jít domů převlíct.“

    „Já tě tam hodím, mám to při cestě. Co máš vůbec dneska v plánu?“

    „Chtěla jsem se zastavit za tou Šárkou, která bydlela s tou zabitou holkou, a pak uvidím.“

    „A nechceš to raději odložit až na zítřek? Nevypadáš dneska moc akčně.“

    „Ne, musím to vyřídit dnes, zítra přiletí Markus, takže nebudu mít čas.“

    Judita mě vyklopila před domem, ve kterém jsem se před víc než třiceti lety narodila. Tedy mám-li být přesná, narodila jsem se v porodnici, ale v tomhle domě jsem vyrostla. Když táta umřel, já za čas vydělala nějaké peníze, a když město byty prodávalo, koupila jsem ho. A dodnes v něm bydlíme, když s Markusem přijedeme do Prahy. On je tu poslední dobou častěji než já.

    S úlevou jsem otevřela dveře do předsíně. Byt není velký, jen dva pokoje a kuchyň. Okna obou pokojů vedou do ulice. Kuchyň má okno do dvora a na tom dvoře roste kaštan. Je velký už od té doby, co pamatuju. Když jsem byla malá, dosahovaly horní větve taktak ke spodku okna. Teď už je strom vyšší než naše okno a za chvíli začne stínit i sousedům nad námi. Kuchyň je teď sice tmavá, musíme svítit i ve dne, ale ve větvích sedávají ptáci, a je to rozhodně příjemnější výhled než tmavá omítka protějšího činžáku, na kterou je vidět z pokojů. Uličky Starého Města jsou úzké a některé domy nejsou omítnuté už od války. Markus navrhoval, že bychom si mohli koupit nějaký pěkný byt s terasou a výhledem třeba na Pražský hrad. Ale mně se tu líbí. Na Staroměstské náměstí je to tři minuty pěšky. Jenom je poslední dobou problém koupit třeba ráno rohlíky, protože všechny obchody prodávají broušené sklo nebo trička s Franzem Kafkou. Když jsem byla malá, většina rolet byla permanentně stažená. Ani nevím, co za nimi vlastně bylo. A rohlíky zase bývaly jako z gumy nebo byly už před obědem vyprodané. Takže si nemám co stěžovat. Jenom kdyby mě tak nebolela hlava.

    Napustila jsem si vanu plnou vody. Jediná změna, kterou Markus prosadil, je hydromasážní vana v koupelně. Obyčejně se jenom sprchuji, ale dnes se mi zdálo lákavé lehnout si do vany. Vklouzla jsem do vody, bublinky mi masírovaly záda. Škoda, že nemůžu pod vodu strčit celou hlavu.

    Když jsem vylezla z vany, bolest hlavy sice neustoupila, ale celkově jsem se cítila líp. Zabalila jsem se do županu a sedla si ke kuchyňskému stolu s hrnkem kávy. Kaštan před oknem nevypadal moc přívětivě. Ptáci nikde, na větvích jen zbytky mokrých rezavohnědých listů. Upíjela jsem kávu a sledovala déšť, který vytrvale smáčel dvůr. Dnes by opravdu bylo nejlepší vlézt do postele, pustit si televizi a koukat na seriály. Jenomže já jsem si dala úkol.

    Naštvaná, že si nedám pokoj, jsem se došourala do předsíně. Vytáhla jsem notebook a položila ho na stůl. Přitom jsem shodila šálek se zbytkem kávy. Spadl na zem, rozbil se na několik kusů a šedohnědá tekutina postříkala ubrus a kus zdi. Do háje. Bolí mě hlava, v puse mám jak v polepšovně, a to jsem si už dnes dvakrát čistila zuby, venku je hnusně, nikam nemusím a já husa pořád vyvíjím nějakou činnost. Třikrát do háje.

    Zapnula jsem notebook a vyhledala dokument s výslechem Šárky Vyšíkové, adresa byla pražská, dokonce nedaleko mého bytu. Ubrus se vypere, to kafe třeba nebude na stěně ani tak vidět. Jdeme na to.

    Za půl hodiny už jsem se vyhýbala kalužím a spěchala směr Václavské náměstí. Pořád pršelo. Našla jsem číslo domu a prohlížela jsem domovní zvonky u vchodu. Dům byl zamčený. Ale ani jméno Vyšíková nebo Outratová na zvoncích nebylo.

    Vyťukala jsem Juditin mobil.

    „Co jsi zapomněla?“ ozvalo se.

    „Nic, ale nemáš, prosím tě, telefon na toho Michala Suchánka?“

    „To teda nevím. Počkej chvíli.“ Judita zřejmě někam odložila telefon, ale stejně jsem slyšela: „Bááróóó, potřebuju telefon toho…“ A pak už jenom hlasy a šum, kterému jsem nerozuměla.

    Po delší době se ozvalo: „Dobrý den, tady Bára. Šéfová má nějaký neodkladný telefon na pevné lince. Vy potřebujete telefon na Michala?“

    „Tady Zuzana Wilder. Ano, díky.“

    „Ale on asi nebude mít hned čas.“

    „To nevadí, já se s ním nějak domluvím,“ odpověděla jsem. Juditina asistentka mi dala telefonní číslo na mobil i na pevnou linku do kadeřnictví. Poděkovala jsem jí a čísla jsem namačkala do paměti svého telefonu. Schovaná před deštěm v průjezdu domu naproti číslu 22, kde měla bydlet Šárka Vyšíková, jsem napřed navolila číslo mobilního telefonu na Michala Suchánka. Byla zima, prsty jsem měla docela zkřehlé. Nic. Volaná stanice je dočasně nedostupná, opakujte volání… Blebleble, ble, ble, brumlala jsem si vztekle, až se za mnou otočila stará paní, která navzdory dešti venčila svého pudlíka. Zavolala jsem na pevnou linku kadeřnictví. K mé velké radosti zvedl telefon sám majitel.

    „Salon Michal, u telefonu Suchánek. Čím posloužím?“

    „Dobrý den, Zuzana Wilder, nevím, jestli si vzpomínáte…“

    „Ale samozřejmě, dobrý den, madam. Jak se máte? Vy jste v Praze?“

    „Ano, to jsem. Jak jste to poznal?“

    „Máte trochu rýmu, řekl bych, takže nejspíš si užíváte s námi ostatními tohle prima počasí. Bože, já když si vzpomenu, jak je asi teď na Kanárech hezky, viďte? Co pro vás mohu udělat? Chtěla byste se přijít učesat?“

    „Ano, to bych ráda,“ řekla jsem.

    „Já se dívám, jak to tady v knize vypadá, ale není to nic moc, až někdy příští týden. Středa ve dvě. Šlo by to?“

    „Nešlo, to už tady nebudu.“

    „To mě ale moc mrzí, paní Wilderová. Ale jiný termín bohužel… Víte, u nás se většinou zákaznice objednávají dva týdny předem.“

    „Ach, to je škoda.“

    „Je mi líto. Opravdu. Mohu pro vás ještě něco udělat?“

    „Vlastně ano. Hledala jsem Šárku Vyšíkovou, tady v Praze. Víte, něco si zapomněla v hotelu a ředitel, když zjistil, že jedu do Prahy, mě požádal, ať jí to vezmu.“

    „Opravdu?“

    „No, poslal to po mně, v hotelu uvedla adresu Radimského 22, ale na zvoncích není její jméno.“

    „Ale bydlí tam, to vím. Pronajal jim to jeden můj známý, on je teď ve Státech. Počkejte, na zvonku může být jeho jméno. Jak on se jenom… Jirka, Jirka. Už to mám, Jirka Bureš. Zkuste Bureše, paní Wilderová.“

    „Děkuji mnohokrát, moc jste mi pomohl.“

    „Není za co. Abyste to nemusela vozit zpátky, že ano? A kdybyste se nedozvonila, můžete to nechat u nás v salonu.“

    „Dobře, ještě jednou díky.“

    Přeběhla jsem silnici a znovu se ocitla před vchodem do čísla 22. Některá jména na zvoncích byla těžko čitelná, jako by je smyl déšť nebo čas. Ale jméno Bureš čitelné bylo. Stiskla jsem zvonek. Po chvíli se ozval bzučák bez toho, že by chtěl někdo vědět, kdo chce vejít do domu.

    Stoupala jsem po točitém schodišti a na každém patře míjela vždy dvoje masivní vysoké dveře. Firma COMEX, hlásala první stříbrná cedulka na dveřích, dál byli Vejrostovi, o poschodí výš Chladilová Bětuše a Advokátní kancelář Vokřálek, cedulka byla zlatá. Ve třetím patře jedny dveře bez cedulky a za druhými bydlel Ing. Petr Vrábel, CSc. Do čtvrtého patra jsem se vyškrábala už trochu bez dechu. Slonková a Rodina Floriánova. Tak ještě jedno patro, ale to už jsou jen plechové dveře na půdu. Nic. Žádný Bureš, žádná Outratová, neřkuli Vyšíková. Opřela jsem se o zábradlí, abych se vydýchala. Jasně, to musí být ten byt bez cedulky. Takže zpátky do třetího. Když jsem došla před anonymní dveře, ještě jsem trochu funěla. Co když mi otevře někdo cizí? No co, řeknu, že někoho hledám…

    Dveře se otevřely. V nich stála Šárka Vyšíková v barevných legínách a tlustém svetru. Nebyla nalíčená. Vlasy měla sepnuté do střapatého drdolu na temeni hlavy.

    „Dobrý den. Něco pro vás mám,“ řekla jsem a rychle jsem se posunula dál do dveří. Měla jsem pocit, že mi je jinak slečna Vyšíková zavře před nosem. „Můžu dál, viďte?“ brebentila jsem. „Víte, něco jste si v hotelu zapomněla, a tak mi to pro vás ředitel dal, když zjistil, že jedu do Prahy.“ To už jsme stály v předsíni. Pootevřenými dveřmi do pokoje jsem zahlédla místnost, ve které zjevně někdo balil nebo se chystal stěhovat. Bez pozvání jsem nakoukla dovnitř.

    „Co vlastně chcete?“ řekla Šárka.

    Vstoupila jsem do místnosti, byl to pěkný velký pokoj, zpola zařízený. Moje mokré boty za sebou nechávaly na nalakovaných parketách špinavé stopy.

    „Koukám, že balíte,“ řekla jsem a ukázala na otevřené krabice s oblečením, televizí, hifi soupravou. V rohu u okna byly další, už přelepené modrou páskou.

    „To všechno je vaše?“ zeptala jsem se.

    Dívka lehce zrudla a odsekla: „A co je vám jako do toho?“

    „Co je mi to toho? Třeba to, že jsme zjistili, že jste v hotelu nechala svůj kufr plný vašeho oblečení a zbytků po Magdaleně, o které jste nestála.“

    Šárka Vyšíková mlčela a hryzala si spodní ret. Napadlo mě, že možná přemýšlí, jak by se mě nejlépe zbavila.

    „Vy jste totiž ty věci po slečně Outratové ukradla!“ nedala jsem si pokoj. „Podle vyjádření jedné osoby, která tomu rozumí, musela mít s sebou vaše kamarádka na dovolené šatstva tak za půl milionu korun. A teď, jak vidím, jí hodláte i vybílit byt. To už je slušný motiv pro vraždu, ne?“

    „Já jsem Magdu nezabila!“

    „Ne? Ale okradla, to zapřít nemůžete!“

    Šárčiny oči těkaly se strany na stranu. Usoudila jsem, že zřejmě neví, co na to říct. Otočila jsem se, abych se podívala do sousedního pokoje, co pěkného asi sbalila tam. To jsem ale neměla dělat. Přehlédla jsem, že za dveřmi, kterými jsme vstoupily do první místnosti, stojí stojan na CD disky. Tím mě Šárka praštila po hlavě. Naštěstí byl dřevěný. Ale to jsem v tom okamžiku, když jsem padala na podlahu, nevěděla. Jen mi blesklo hlavou, že jsem původně měla v plánu něco úplně jiného.

    Když jsem se probrala, ani se mi nechtělo otvírat oči. Ležela jsem na břiše. První, co jsem začala vnímat, byla lesklá podlaha před mýma očima, na ní loužička špinavé vody. Jestli jsem si ráno myslela, že mě bolí hlava, to jsem ještě netušila, co to je bolest.

    Chvíli jsem jen tak ležela, abych si srovnala v hlavě, kde jsem a co tam dělám. Pak jsem se zkusila posadit. Raději jsem si zase lehla. Připadla jsem si jako rozšlápnutý brouk. Hlava vzadu mě pálila, ale bála jsem se na to místo sáhnout. V bytě bylo ticho, i když jsem zkusmo zaharašila po parketách částí stojanu, který ležel vedle mě a byl na tři kusy. Kdyby byl kovový, je po mně.

    Konečně jsem se posadila. Kabelka zůstala ležet také vedle mě. Podala jsem si ji a vytáhla mobilní telefon. Na displeji bylo 12:20. To jsem si poležela docela dlouho. Skoro dvacet minut. Sáhla jsem si dozadu na hlavu. Ve vlasech jsem měla kusy rozbité spony do vlasů. Když jsem se podívala na svoje prsty, byla na nich krev. Kruci. Ona mě fakt praštila. Nejistě jsem se postavila na nohy, kabelku jsem držela v ruce. Motala se mi hlava a chtělo se mi zvracet. Šla jsem hledat koupelnu.

    Pokud jsem mohla posoudit, v pokoji, ve kterém jsem ležela na podlaze, se toho od mého příchodu do bytu mnoho nezměnilo. Koupelna byla docela prázdná, jen na zdi viselo zrcadlo.

    Pohled do něj mi optimismus do žil nenalil. Byla jsem bledá, až do zelena, kruhy pod očima. A dokonce se mi zdálo, že trochu šilhám. Opřela jsem se o umývadlo a přemýšlela jsem, jestli mám nebo nemám zvracet. Po chvíli to přešlo. Zkusila jsem si znovu prohmatat ránu na hlavě. Zdálo se mi, že je tam hlavně boule a jen trochu roztržená kůže, která už přestávala krvácet. Zřejmě mě uchránila před větším problémem masivní stříbrná spona do vlasů vykládaná slonovinou a tyrkysy. Byla moc pěkná, koupili jsme ji s Markusem loni v Maroku. Teď bylo načase vymotat ji z vlasů. Nakonec to nebylo tak hrozné, větší kusy jsem dala do umyvadla a opláchla jsem je od krve. Pár úlomků kamenů spadlo na zem, ale uklízet jsem je po sobě nehodlala. Dovedla jsem si představit, co by s mým žaludkem provedl obyčejný předklon.

    Strávila jsem v koupelně postupnou restaurací své osoby skoro deset minut. Na závěr jsem se napila vody z kohoutku, ale sklon hlavy mi zase neudělal dobře. Tak jsem ještě chvíli stála a hlasitě dýchala, abych zahnala další nával nevolnosti. Pak jsem se otočila a trochu prkenně se vydala k východu. Na další prohlídku bytu jsem už neměla náladu. Vchodové dveře byly naštěstí otevřené. Zabouchla jsem je za sebou s pocitem, že jsem pěkná husa. A ani mě nenapadlo přemýšlet, kam zmizela Šárka Vyšíková.

    Když jsem vyšla před dům, pořád pršelo. Vlasy jsem si provizorně sepnula obyčejnými sponkami, ale měla jsem strach, jestli mi rána nezačne krvácet. Nechtělo se mi budit pozornost. Vlezla jsem do první slušně vypadající kavárny, na kterou jsem narazila. Naštěstí bylo poloprázdno. Posadila jsem se k poslednímu stolku v rohu u okna, objednala si kávu a zavolala Markusovi.

    „Co se stalo?“ vybafl na mě.

    „Jak víš, že se něco stalo?“

    „Máš divný hlas a nikdy dopoledne sama nevoláš. Jenom když je problém. Co se stalo? Jsi v pořádku?“

    „Jo, celkem jo. Akorát jsem trochu praštěná,“ odpověděla jsem.

    „Jak praštěná?“

    „Jedna holka mě majzla přes hlavu.“

    „Cože, ty jsi zraněná? Jak moc? Musíš okamžitě do nemocnice! Už jsi byla na policii?“

    „Nemůžu do nemocnice, ještě musím na jednu návštěvu. Vlastně asi na dvě.“

    „Máš hrozně divný hlas. Zuzano, řekni mi, prosím tě, po pořádku, co se ti vlastně stalo.“ Tón Markusova hlasu napovídal, že bych si měla odpustit hysterické vtipkování, pokud ho nechci ještě víc vyděsit.

    Tak jsem mu to vylíčila. Pěkně i s komentářem. Zdálo se mi, že se mu trochu ulevilo, protože mi vynadal, a musela jsem mu slíbit, že hned půjdu do nemocnice, aby se mi na tu hlavu podívali. Na policii jsme nějak zapomněli. Stejně jsem neměla v úmyslu tam jít. Slíbila jsem, že ano, že do nemocnice pojedu, ale neřekla jsem kdy. Tak jsme se rozloučili.

    Vypila jsem už vlažnou kávu a dívala se oknem do ulice, stále pršelo. Kdo ví, proč mě Šárka praštila? Chtěla mě zabít? Bála se, že ji udám, že krade? Nebo svoji přítelkyni opravdu zabila? Ale jak by to provedla? Vždyť celý večer seděla v hotelovém baru. Ještě pořád jsem hlavou mohla pohybovat jen opatrně, rána vzadu bolela. Nejspíš opravdu poslechnu Markuse a zajedu do nemocnice. Ale až později.

    Nahlédla jsem do sešitku s poznámkami a vyťukala telefonní číslo. Telefon ale nikdo nezvedal. Ozval se jen záznamník. Vzkaz se mi nechávat nechtělo.

    Další telefonát patřil Tomášovi Vichterlemu, je to můj spolužák z gymnázia i z vysoké školy. Když jsme se naposledy viděli, přednášel na ČVUT dějiny architektury ve středověku, takže jsem odhadovala, že by mohl být kolega Milici Vránové nebo by ji alespoň mohl znát.

    „Haló,“ ozvalo se.

    „Tady je Zuzana Wilder. To jsi ty, Tomáši?“

    „Který Bilder?“ zahuhlalo na druhé straně.

    „Tome, to jsem já, Zuzka Adlerová. Slyšíš?“

    „Zuzka? Jo Zuzka! A která?“

    „A-d-l-e-r-o-v-á. Z vejšky.“

    „Fakt? Já si nějak nemůžu… Jak jste říkala, že se jmenujete?“

    „Zuzana Adlerová. Tome, chodili jsme spolu taky na gympl.“

    „Opravdu?“

    „Opravdu. Seděly jsme v lavici za tebou, s Juditou Wurmovou,“ řekla jsem a už jsem si začala pomalu zoufat.

    Na Juditu se Tomáš konečně chytil. Bodejť ne, celé gymnázium ji miloval. Ráda bych řekla, že tajně, ale stačilo se na něj jen podívat a bylo jasné, že z Juditky nemůže spustit oči. Takže by se spíš slušelo říct, že ji miloval oddaně a marně.

    „Jé, Juditka, jakpak se má?“

    „Dobře, včera jsme spolu seděly, zrovna jsme si na tebe vzpomněly,“ řekla jsem a ani jsem se nezastyděla.

    „Jó?“ zatetelil se Tomáš.

    „Jasně! Ale hele, Tome, já sháním Milicu Vránovou. Já vím, že tento semestr nepřednáší, ale neobjevila se na fakultě?“

    „Vránová? Ale ta je přece mrtvá…“ odpověděl Tomáš.

    „Jak, mrtvá? Co to povídáš?“

    „No jo, je mrtvá. Zastavila se tady v ústavu v pátek. Přinesla víno a chlebíčky, že prý měla narozeniny nebo co. Chvíli jsme seděli. Starej ji lámal, ať se vykašle na ten Lyon a vrátí se k nám. Říkala, že o tom pouvažuje, takže Chvátal byl z toho celej rád. No a v pondělí po obědě přiběhla Simona z děkanátu, že prý je Milica po smrti.“

    „Co se jí stalo?“ hlesla jsem a po zádech mi přeběhl mráz.

    „Prý havárka v autě. Sjela ze silnice a spadla dolů z nějaké skály nebo z mostu? Prý do Vltavy. Nebo do Berounky? Zkrátka do řeky. Někde tam, kde mají chalupu.“

    „Panebože. A co její manžel, ten je taky mrtvej?“ vyptávala jsem se dál.

    „Vrána? Ne, ten ne, ona jela sama,“ odpověděl Tomáš.

    „To ti říkal on, Vrána? Ty jsi s ním mluvil?“

    „Ale ne, to říkala Simona. On se sice vrátil zpátky do školy, ale já jsem se s ním vůbec neviděl, oni přece sedí ve městě, na Karláku. A já se s ním navíc ani neznám. Ale Milici je škoda.“

    Mlčela jsem.

    „Haló, jsi tam?“ domáhal se Tomáš kontaktu. „A co jsi jí vůbec chtěla?“

    „No, vlastně už nic. Tak se měj. Řeknu Juditě, že jsme spolu mluvili, jo?“ řekla jsem.

    „Jó, to bude bezva, už jsem ji dlouho neviděl.“

    Vypila jsem studenou kávu a přemýšlela, co dál. Cestu na Strahov jsem ušetřila. Ale na Karlovo náměstí to tak daleko není. Třeba tam chytnu Vránu a dozvím se, co se vlastně stalo.

    Sekretářka katedry aplikované informatiky byla jako ze žuly. Velká, tuhá a neoblomná. Ne, pan docent tu není. Bohužel, číslo mobilního telefonu mi sdělit nemůže, není to zvykem. Není jí ani známo, kde bych s ním mohla mluvit. Pan docent má volno a nesmí být rušen. Zvlášť, když má za sebou tak strašnou tragédii. Pochopila jsem, že pan docent je pravděpodobně oblíbencem této ženy, a ustoupila jsem bez boje. Stejně bych ji asi nepřeprala. Zvlášť dnes ne.

    Co teď? Nic nevychází podle plánu. Myslela jsem, že se u Šárky dozvím něco nového o Magdaleně, takové pěkné otázky jsem si vymyslela, a pak to tak zkazím. Vystraším ji tak, že mě praští a uteče. Teď abych šla k Vránovi a vařila z vody. Ale jet za ním musím, třeba bude přece jen doma.

    Byt Vránových byl v novém terasovém domě, pozemek za ním dával tušit zahradu, možná i bazén. Do domu jsem se dostala náhodou, nějaká dvojice zrovna vycházela ven a já jsem vedle nich proklouzla dovnitř. Trochu se zarazili, ale zřejmě jsem udělala dojem, že nejdu vykrádat ze schránek předplacené časopisy, a nechali mě jít. To mi ale nebylo nic platné, protože v luxusní hale mě čekala další překážka. Pult a za ním masivní postava muže v uniformě hlídací služby. S úsměvem jsem pozdravila a kráčela dál. Strážný můj úsměv opětoval, ale zřejmě měl paměť v lepším stavu než zuby, které na mě vycenil, protože řekl: „Madam, vy tu přece nebydlíte. Hledáte někoho?“

    „Jdu za docentem Vránou,“ odpověděla jsem.

    „Hm… Pan docent je doma, ale už tady byli za ním dnes ze školy a nechtěl je přijmout.“

    „Tak mu zkuste zavolat,“ pobídla jsem ho. „Jmenuju se Zuzana Wilder.“

    Obrátil se k telefonu na pultu, ale koutkem oka sledoval, zda mu nehodlám prchnout k výtahu. To jsem neměla v úmyslu. Jedna rána do týla mi už dnes stačila.

    Slyšela jsem, jak strážný mluví s někým v telefonu, pak zakryl dlaní mluvítko a řekl: „Říkal jsem vám to, nepřijímá žádné návštěvy.“

    „Tak mu vyřiďte, že mu nesu něco od Magdaleny. Něco, co si u ní zapomněl,“ řekla jsem.

    „Prý jste si něco zapomněl u nějaké Magdaleny,“ hlásil strážný do mluvítka. Pak poslouchal, nakonec pokýval hlavou a obrátil se ke mně: „Máte jít nahoru.“

    Usmála jsem se na něj a zeptala se: „Které patro prosím?“

    „Páté, až úplně nahoře.“ Vycenil na mě žlutohnědé zuby a zeptal se polohlasem: „Pan docent si zapomněl něco u nějaké slečny? To teda brzo.“

    „Asi už to tak bude,“ řekla jsem a odkráčela k výtahu. Byl stejně luxusní jako vstupní hala. Byty tu musely stát celé jmění. Něco takového měl asi Markus na mysli, když chtěl koupit nějaký pěkný byt. Moc by mě zajímalo, kolik by to dneska přišlo. Řekla bych, že okolo dvaceti milionů, možná trochu míň, ale ne o moc.

    Když jsem vystoupila z výtahu, stál docent Vrána ve dveřích svého bytu. „Pojďte dál, paní Wilderová. Myslel jsem si, že přijdete, i když sekretářka myslela, že ne.“

    Vstoupila jsem za ním do tmavé předsíně. Bylo pozdní odpoledne v zimní studené Praze, ale žádné ze světel v bytě nebylo rozsvíceno. Následovala jsem Vránu do velkého pokoje, který zřejmě sloužil jako hlavní obytná místnost. Celá jedna stěna byla prosklená, před ní se rozkládala velká terasa. Z terasy a i pokoje byl překrásný výhled na zšeřelou Prahu.

    „Sekretářka vám volala?“ zeptala jsem se.

    „Jistě, je to taková obětavá duše. Snaží se mě před vším chránit, ale ona neví, že máte naši adresu ještě z Tenerife. Ale posaďte se prosím.“

    Pokynul rukou na světlou pohovku. Sám usedl naproti, ale vzápětí vstal a přistoupil ke skleněným dveřím na terasu, za kterými se rýsovaly korunky dvou okrasných stromků.

    Odvrátil se od okna a otočil se tváří ke mně. V pokoji bylo šero, jen obrys jeho postavy se odrážel proti oknům.

    „Vy jste na to přišla, že?“ řekl a znělo to spíš jako konstatování než jako otázka. Přikývla jsem.

    „Je to všechno moje vina,“ řekl a pak se odmlčel. Chvíli bylo ticho a pak pokračoval: „My jsme se s Magdou seznámili úplnou náhodou, nacouvala do mě na parkovišti. Vlastně, vy o tom víte, od té doby mě zlobí to koleno, ale to nebylo hned po tom nárazu. Vlastně to byla jen malá nehoda. Magda trvala na tom, že škodu hned zaplatí, ale pak jsme to ohlásili pojišťovně. Zastavila se za mnou druhý den na fakultě, potřebovala ještě nějaké údaje kvůli té pojistce. Pak jsme šli na kávu, no a za chvíli už to bylo. Víte, ona Magdalena byla velmi krásná…“ Odmlčel se a hlas mu trochu zjihl, pak ale pokračoval, „…a taky přitažlivá. Já mám okolo sebe na fakultě tolik studentek, ale nikdy by mě nenapadlo něco si s některou začít. Ony ty vztahy studentka a učitel jsou vždycky takové, nevím, jak bych to řekl… Prostě pro mě by to nebylo. Ale Magda, to bylo něco jiného. Ona to s muži velmi uměla… Ale to mě napadlo až později. Víte, já jsem si myslel, že mě opravdu miluje…“ zase se na chvíli odmlčel, odstoupil od okna a posadil se do křesla před krbem.

    „Ze začátku to bylo moc krásné. Já vím, že to zní banálně, ale já jsem měl pocit, že jsem nikdy v životě nebyl tak šťastný. Pořád jsem se usmíval, ráno při holení, na přednáškách, i když jsem třeba tankoval benzin. Asi jsem musel vypadat jako blbec. Ale byl jsem šťastný, dařilo se mi v práci, dopsal jsem nová skripta, předtím jsem se s tím dlouho mořil, ale najednou jako by to šlo samo. Bavilo mě, že venku svítí slunce, že je hezky, ale taky že prší, nic mi nevadilo. Připadalo mi, jako bych předtím žil pod nějakým poklopem a najednou z něho vyšel na světlo. Víte, když jsem předtím něco četl o endorfinech z lásky, tak jsem si myslel, že je to přehnané. Já chodím hrát tenis, někdy běhám, takže nějaké edorfiny ze sportu, to bych znal. Ale že je láska taková, to jsem opravdu netušil.

    Když jsme chodili spolu s Milicou, tak jsem to tak neprožíval,“ znovu se odmlčel, „nebo si to nepamatuju. Jenomže pak Magda začala naléhat, kdy se rozvedu. Já jsem jí to totiž v té počáteční euforii slíbil. Jenomže jsme spolu chodili už skoro půl roku a já jsem si začal některých věcí víc všímat. Magda nebyla moc vzdělaná, i když se snažila tak působit, to by mi ani tak nevadilo. Jenomže jsem zjistil, že ona o mě stojí hlavně kvůli penězům.“ Znovu se odmlčel. „Jednou jsme spolu byli v bytě, kde jsme se scházeli, já jsem ho pronajal hned ze začátku naší známosti. Byl už zařízený a dost drahý. Magdaleně se tam moc líbilo. Ona často rozvíjela teorie, jaké to bude, až se vezmeme, ze začátku jsem ji v tom i podporoval, ale pak už mi to bylo spíš nepříjemné. Tehdy zase něco povídala a taky řekla, že samozřejmě mojí ženě necháme dost peněz, aby mohla slušně žít, ale koneckonců ona že pracuje, děti nemáme, tak zas tak moc nepotřebuje. Chtěl jsem to trochu zlehčit, tak jako v legraci povídám, no tak jí aspoň necháme ten byt, co máme na Barrandově, ne? A Magda se na mě tak zle podívala a řekla, jestli nejsem blázen nechávat ženě byt za patnáct milionů, když může být ráda, že jí koupím jednopokojový za dva, že konec konců moje žena na to moje dědictví nemá žádný nárok.

    Řeknu vám, že mě to docela vzalo. A to ze dvou důvodů, zaprvé proto, že mě konečně napadlo, že Magda si mě vlastně chce vzít pro peníze, a za druhé, že ona neví, že ten majetek de facto zrestituovala Milica. To ona byla z bohaté rodiny, my jsme měli jen koloniál na Žižkově. Ale peníze moji ženu nikdy moc nezajímaly, nechala mě, ať s jejím majetkem nakládám, jak se mi zlíbí. Samozřejmě jsme měli také správce, ekonomického poradce a právníky. Já se přece především musím věnovat své práci. A Milica byla hrozně nepraktická, ona se například ani nechtěla stěhovat z našeho starého bytu.

    Asi za čtrnáct dnů po tom nepříjemném rozhovoru jsem Magdě řekl, že Milica je nemocná, že se s ní nemůžu rozvést a že musíme náš vztah dočasně utlumit, abych ji nějak neranil. To jsem si samozřejmě vymyslel, ale už jsem nevěděl, jak z toho vycouvat, protože jakmile Magda zaznamenala moje ochladnutí, začala dělat hrozné scény. Najednou jsem zjistil, jak dokáže být hysterická. Taky jsem řekl, že pojedu přednášet do ciziny a Milica se tam bude léčit. Ve skutečnosti jsem si domluvil na fakultě, že si vezmu jeden semestr volno. Velkou radost neměli, ale domluvili jsme se. Milica si to dohodla taky a rozjeli jsme se na Tenerife, chtěli jsme tam zůstat tak dva měsíce a pak jet do Francie, ironie osudu byla, že tam měla mít přednášky moje žena a ne já. Ona byla odborník na keltskou kulturu, byla opravdu dobrá, na architektuře sice taky přednášela, ale hlavně už pět let psala knihu o Keltech na území střední Evropy. Už jí vyšly signální články a na základě těch ji univerzita v Lyonu požádala o cyklus přednášek. Měl to být leden a únor. Pak jsme se chtěli vrátit do Prahy.

    Víte, Milica mi nezavdala žádnou příčinu, abych jí byl nevěrný. Měli jsme takový klidný, harmonický vztah, moc jsme si rozuměli. Žádné hádky nebo tak něco, byli jsme takovým tichým způsobem šťastní, než jsem se zbláznil do Magdy. Jenže jsem si to pořádně uvědomil až teď, když je na všechno pozdě.“ Odmlčel se a rukama si přejel po předloktí, jako by mu byla zima. Pak pokračoval: „Byl jsem zbabělec, bál jsem se Magdě říct, že se nerozvedu. Ona byla vážně hrozně hysterická, nechtěl jsem, aby snad šla za Milicou a všechno jí řekla. Nejhorší na tom ale je, že až včera jsem si uvědomil, že kdybych Magdě řekl, že ty peníze nejsou moje, ale Miliciny, ztratila by o mě okamžitě zájem. Ale mě to nenapadlo, vlastně i napadlo, ale nechtěl jsem před ní ztratit tvář, chápete? Chtěl jsem, aby si pořád myslela, že jsem bohatý. Jak jsem mohl být takový hlupák? Obě mohly být naživu.“ Odmlčel se a přejel si rukou po obličeji. Chvíli bylo ticho.

    „A co se stalo vaší ženě?“ zeptala jsem se.

    „Jela z chalupy, je tam most. Hodně vysoký. Pod ním je údolí a teče tam řeka. Žádné domy nebo cesta. Přerazila zábradlí a spadla z té výšky. Policie si myslí, že to byl mikrospánek. Já si ale myslím, že Milička věděla, co dělá.“ Poprvé za celou dobu jsem cítila v jeho hlase náznak nějaké emoce. „Měla hrozné výčitky svědomí, zrušila ty přednášky ve Francii, vrátili jsme se do Prahy, ale neuměla s tím žít. Chtěla jít na policii, ale já jsem jí to rozmlouval. Nedovedl jsem si představit, jak by přežila vězení. Měla deprese, k doktorovi jít taky nemohla, protože co by mu řekla, že?“

    Když jsem poslouchala docentův výklad, napadlo mě, že hlavním důvodem, proč rozmlouval své ženě přiznání k vraždě, bylo to, že by vyšla najevo jeho role v celé záležitosti. Je pravděpodobné, že by se ani on nevyhnul obvinění, protože měl na celé záležitosti určitě také svůj podíl. I když se k němu zatím nepřiznal. Nedovedla jsem si třeba představit, jak Milica Vránová sama přemístila mrtvolu na smetiště. Také by pan docent určitě musel přestat učit na fakultě a jemu, jak se mi zdálo, společenská prestiž jeho pozice dělala náramně dobře.

    „To muselo být pro vás hrozné,“ řekla jsem neupřímně, protože mě touha dozvědět se, jak to doopravdy bylo, docela ovládla. Pak jsem dodala: „Ale možná je to pro vaši ženu tak lepší, já vím, zní to hrozně, ale ona by s tím pocitem asi opravdu nedokázala dál žít.“

    Docent chvíli mlčel a já jsem si v tom okamžiku uvědomila, že čekal, až přijdu, aby se dozvěděl, co všechno vím. Najednou jsem měla pocit, jako by mi v obličeji a konečcích prstů rejdilo tisíc malých mravenců. Adrenalin mi stoupal do hlavy a já jsem čekala, jestli začnu cítit paniku nebo úzkost, ale pak jsem si uvědomila, že se bojím zbytečně. Dnes se mi nic nestane, protože dole je vrátný, který mě pouštěl nahoru, takže hodit mě jen tak z balkonu by asi nešlo. Nejspíš mi z té rány do hlavy už trochu přeskakovalo. Srdce mi ale stejně bušilo jako o závod, napadla mě legrační myšlenka, že to snad musí Vrána slyšet.

    „Vy byste ale, pane docente, neměl propadnout takovému stavu jako vaše žena, konec konců, vy jste nikoho nezabil.“ Chvilku bylo ticho a já jsem pokračovala: „Zní to hrozně, ale jako by se tím naplnila jakási hrozná spravedlnost, nezdá se vám? Víte, smrt za smrt. Brrr… Jde z toho hrůza. Vlastně není koho potrestat, že?“ žvatlala jsem, protože mi začalo být jasné, že když se pan docent ještě trochu uvolní, poví mi i to, jak to bylo s chudákem Jirkou Voznicou.

    Několik vteřin jsem si myslela, že ne. Pak jsem ale cítila, jak napětí trochu povolilo, zavrtěl se v křesle a složil ruce do klína.

    „Máte pravdu, ona je to vlastně taková hrozná spravedlnost.“ Zase se odmlčel, ale já jsem cítila, že už mi poví všechno, protože se potřebuje někomu svěřit a já jsem ta jediná vhodná osoba. A on pokračoval: „Milica věděla, že s Magdou chodím, už dávno, ale nic mi neřekla, doufala, že mě to přejde. Jak vidíte, znala mě dobře. Manželce to řekla nějaká její známá, viděla nás spolu s Magdalenou několikrát v jedné restauraci v Průhonicích. Magda to tam měla ráda. Jak už jsem vám povídal, řekl jsem jí, že je náš vztah třeba dočasně utlumit kvůli ženině nemoci a kvůli tomu, že odjíždíme do ciziny, já služebně a žena že se bude léčit. Magda plakala, když jsme se loučili, ale zdálo se mi, že moje vysvětlení akceptovala. Já jsem si říkal, že na mě snad rychle zapomene, protože si najde jiného vhodného kandidáta ženitby.

    Takže jsme s Milicou v polovině září odletěli na Tenerife. Vybrali jsme si hotel Tenerife Mar. My bychom si mohli dovolit i dražší hotel, ale na delší pobyt nám apartmá vyhovovalo lépe a přece jenom i tak to bylo dost drahé. Naše manželství zase vklouzlo do starých kolejí a já jsem znovu zjišťoval, jak je příjemné mít někoho, s kým můžete mlčet, a nebo právě naopak diskutovat třeba o politice nebo historii. Milica byla velmi vzdělaná a kultivovaná, to se s Magdou nedalo srovnat.

    Jenomže jednoho dne jsem u snídaně v hotelové jídelně zahlédl Magdu. Myslel jsem si, že se mi to snad zdá, taková pitomá náhoda! Zdálo se mi, že si mě nevšimla, ale bylo mi jasné, že nebude dlouho trvat a musíme se potkat. Došlo k tomu hned ten večer. Milica si šla brzy lehnout, bolela ji hlava, a já jsem se šel projít. Blízko hotelu byla pobřežní promenáda, z jedné strany jsou obchody a z druhé soustava bazénů, a potom pláž. Vždyť to tam znáte. No a tam jsme se s Magdou potkali. Napřed se na mě usmívala a tvářila se jakoby nic. Tak jsem ji pozval na kávu, myslel jsem si, že už je s naším rozchodem smířená. Ona řekla té své kamarádce, že se sejdou v baru v hotelu, ať jde napřed. Takže jsme si sedli a objednali si pití. Ale jakmile jsme osaměli, okamžitě na mě začala syčet, co jsem si to k ní dovolil, že jsem ji podvedl. Že jsem říkal, že mám nemocnou ženu, se kterou už léta nespím, a tady si s ní v pohodě jedu na dovolenou. Že jsem zbabělec, že neumím řešit svoji situaci. To všechno na mě syčela sice nenávistně, ale tak, aby si nás pokud možno nikdo nevšiml, víte, ona si ráda hrála na dámu, když to šlo.

    Měl jsem pocit, jako by na mě vylila kbelík studené vody. Najednou jsem měl jistotu, že s ní být nemohu. Zvedl jsem se od stolu, nechal jí tam nějaké peníze na zaplacení a šel jsem pryč, ani jsem se neohlédl.“ Odkašlal si a na chvíli se odmlčel. Ale pak, aniž bych ho musela pobízet, pokračoval: „Snažil jsem se jí v hotelu vyhýbat, myslel jsem si, že si Milica ničeho nevšimla. Magdalena mě zpočátku ignorovala, ale pak se začala jakoby předvádět, natřásala se před každým chlapem, který jí přišel do cesty. Snad se snažila vzbudit moji žárlivost nebo co. Moc se jí to nevedlo, i když se přiznám, že mi trochu lichotilo, že se ta krásná holka kvůli mně tolik snaží. To nejhorší ale teprve mělo přijít.“

    Zhluboka se nadechl a pak pokračoval: „V neděli ani v pondělí si mě Magda nevšímala, tak jsem si myslel, že mám pokoj. V pondělí jsme se se ženou rozdělili, ji pozvali její studenti na oslavu narozenin do restaurace ve městě, já jsem zůstal v hotelovém baru s Martinem Kohoutem a jeho ženou. Ještě někdo tam byl s námi, ale to si teď nevzpomenu. Ani to není důležité. Do našeho apartmá jsem přišel něco před půl jednou. Milica seděla schoulená na zemi v ložnici a na posteli ležela nahá Magda. Vůbec se nehýbala. Milica seděla na zemi zády k posteli a jenom se kývala ze strany na stranu. V první chvíli jsem nevěděl, co dělat. Pak jsem zatřásl s Milicou, ale vůbec nereagovala. Sáhnul jsem Magdě na ruku, ještě byla teplá, ale obličej měla fialový, byl to hrozný pohled. Šátek měla utažený okolo krku, tak jsem jí ho tam nechal. Napadlo mě, že ji hlavně musím dostat pryč z naší ložnice. Přemýšlel jsem, jestli ji mám obléct, šaty ležely vedle, ale pak jsem ji jen zakryl takovým plátěným přehozem, nosili jsme ho s sebou na pláž, a chtěl jsem ji s manželčinou pomocí nějak odnést. Ale s Milicou nebyla řeč, vůbec nereagovala. Tak jsem ji nechal být, vzal jsem Magdu, naštěstí byla docela lehká… Vzal jsem ji do náruče a zanesl ji na smetiště. Bylo to jen kousek. Měl jsem štěstí, nikdo mě neviděl. Přehoz jsem sbalil a pak jsem na Magdu ještě hodil pár větví, aby to tělo tak nesvítilo.

    Myslel jsem v tu chvíli, že se zblázním. Ani nevím, jak jsem se vrátil zpátky do bungalovu. Milica pořád seděla na zemi. Tak jsem s ní zatřepal, nic. Takže jsem ji musel trochu uhodit do tváře. To ji probralo. Zavedl jsem ji do koupelny, tam jsem ji prohlédl, jestli někde nemá známky zápasu nebo tak. Víte, to má člověk z těch detektivek. Ale zdálo se, že vůbec nic. Nechtěla si jít lehnout do té postele, i když byla úplně čistá. Tak jsem ji uložil na pohovku v obývacím pokoji a šel jsem prohlédnout ložnici. Našel jsem Magdino oblečení. Pak dvě láhve šampaňského, z toho jednu vypitou a druhou načatou. A otevřenou láhev rybízového likéru. To bylo naše pití, koktejl Kir Royal. Taky tam byly dvě skleničky. Šaty i láhve jsem sbalil do tašky, ta tam taky ležela, a přemýšlel jsem, co s tím. Byly to poslední důkazy, že u nás Magda byla. Nakonec jsem znovu šel ven, a tu tašku jsem nacpal do kontejneru, který je za kuchyní.

    To už jsem se opravdu bál. Ale zase jsem měl štěstí, nikdo mě neviděl a kontejnery ráno odvezli popeláři, aniž by se o ně někdo zajímal. Nebo to možná bylo ještě před tím, než přijela policie. To nevím. Ale pořád jsem nechápal, co se vlastně stalo, ani ráno mi Milica skoro nic neřekla, jen pořád dokola povídala, že se vrátila domů, tedy jako do našeho apartmá, a že našla tu holku ležet nahou v naší posteli. Na nočním stolku bylo šampaňské, dvě skleničky. Tak se jí prý zatmělo před očima. Magda ležela na posteli blíž ke dveřím. Milica přišla k pelesti, Magda byla nahá, ale na krku měla bílý hedvábný šál. Víte, my jsme si tak někdy spolu hráli, ale to vás asi nezajímá. A Milica ji prostě uškrtila. Říkala, že jen zatáhla za cípy toho šátku a držela. Magda se vůbec nebránila, asi usnula po tom víně. A pak že už se Milica na nic nepamatuje. Ona si myslela, že jsem se s Magdou domluvil. Že vlastně celou dobu, co byla Magda s námi v hotelu, jsem s ní byl domluvený. Bylo to šílené, vůbec mi nechtěla věřit, že jsem nevěděl, že Magda přijede. Ale pořád mi nebylo jasné, jak to Magda vlastně měla namyšlené, protože jsem to nechápal, jak mě chtěla dostat do našeho apartmá. Vždyť nemohla vědět, jestli vůbec přijdu.“

    Docent Vrána si odkašlal, já jsem ani nedutala, ale on po chvíli ticha zase pokračoval: „Až v pátek večer jsem byl ve městě. Ani nevím, kde přesně jsem byl, vlastně ano, šel jsem na internet, v hotelu ho neměli. Potřeboval jsem poslat nějaké maily a taky mě zajímalo, co je nového u nás doma. Milica se mnou nebyla, nebylo jí dobře. Když jsem vycházel z internetového centra na Plaza del Charco, narazil jsem na toho Jirku. On byl manželčin student, to on tehdy slavil narozeniny. Byl opilý a že prý jestli jedu do hotelu, tak že bych ho mohl svézt, řekl jsem, že proč ne. Ale on v autě vytáhl z poloviny plnou láhev vodky, upíjel a začal mi vykládat, že mu Magda dala peníze, tři sta dolarů, aby vzal moji ženu na svoje narozeniny a tam ji zdržel až do rána. Snad ji měl i svést nebo co. A taky, že mi měl zavolat večer z té hospody, někdy po desáté hodině, že mi manželka vzkazuje, ať se podívám, jestli nenechala v ložnici peněženku, že ji nemůže najít. Tak abych se tam šel podívat. Tak mě chtěla Magda dostat do ložnice. Věděla totiž, že k ní do bungalovu by mě nedostala. Prostě bych nepřišel. Za to by mi ten průšvih s Milicou nestál. Jenomže ten kluk na to, že mi má zavolat, zapomněl. Prostě slavil s klukama a mojí ženou ty narozeniny, zatímco Magdalena čekala v naší ložnici, až přijdu. Ale nedočkala se, a tak se nejspíš opila a ze žalu usnula.“

    Špitla jsem: „To je hrůza.“

    Muž se ale podle předpokladu nenechal vyrušit a pokračoval: „Na té oslavě narozenin se jednomu děvčeti udělalo špatně. Moje žena se nabídla, že ji doprovodí, nenechala se zdržet a malér byl hotový. Tohle ten Jirka breptal a měl vám z toho i docela legraci. Jako že tolik náhod najednou a ať se s ním napiju, že my jsme to přežili. To už jsme projeli okolo hotelu a jeli jsme silnicí dál, podél moře. Ani nevím, proč jsem nezastavil, asi jsem si to chtěl poslechnout celé. Ale pak ten hoch začal vyvádět a bylo mu zle, že prý bude zvracet. Já jsem měl vůz z půjčovny, a tak jsem ho raději vysadil.“ Pan docent skončil a špatně od žaludku se udělalo mně.

    „Vy jste věděl, že hned vedle je sráz a dole jen moře.“

    Bylo ticho.

    „Vy jste ho tam nechal schválně, protože jste se bál, že to, co povídal, si asi nenechá dlouho pro sebe. Byl to brepta a opilec. Že mám pravdu? Vy jste ho tam nechal a doufal jste, že spadne. Panebože.“

    „Ale nic z toho mi nemůžete dokázat, paní Wilderová. To jsou jen vaše fantazie. Manželka je mrtvá a ten kluk taky. A nemusíte se tak rozčilovat, vás se to přece nijak netýká.“

    „To máte pravdu,“ řekla jsem. „Jenom se mi zvedá žaludek z toho, že takoví, jako vy, chodí mezi námi po ulicích a nikdo je nepotrestá. Nic se jim nestane.“ Chtělo se mi odplivnout si na naleštěnou podlahu. Ale koho bych tím naštvala? Leda tak nevinnou uklízečku.

    „Ale já jsem přece nikoho nezabil,“ namítal docent. „A je vám doufám jasné, že i kdybyste s tímhle šla na policii, tak se stejně nic nezmění, protože nemáte žádné nové důkazy?“

    „Podle mě je máte na svědomí, pane Vráno, všechny tři. A moc dobře to víte.“

    „To jsou jen vaše domněnky, paní Wilderová,“ řekl a díval se přitom na terasu, která už byla docela temná.

    Odešla jsem. Co mi taky jiného zbývalo. Zavolala jsem si taxi a nechala se odvézt do nemocnice. Tam mi sdělili, že mají podezření na otřes mozku. Taky moc nevěřili mému vysvětlení, že jsem se praštila o spodek stolu. O Šárce jsem jim vyprávět nechtěla, protože se mi ani trochu nechtělo mít něco společného s policií, a to několik příštích let. Tu ránu na hlavě jsem prostě vzala jako daň za blbost.

    V ambulanci jsme sepsali nález. Mladý unavený doktor mi sdělil, že nejlepší bude zůstat v nemocnici kvůli vyšetření a na pozorování. Také se ujistil, že mám české pojištění. Já jsem zase požádala o jednolůžkový pokoj, protože jsem se těšila, že budu pro změnu chvíli sama. Naštěstí měli jeden volný.

    Dali mi úžasné nemocniční prádlo a župan, na nohy erární bačkory. Zřízenec mě naložil na vozík a jeli jsme na rentgen, pak na další. Pak mě vyšetřil neurolog a pak ještě někdo.

    Když jsem konečně v půl desáté ležela v posteli, zapnula jsem mobil a zavolala Markusovi. Rozhovor reprodukovat nebudu. Měl o mě strach, hrozně mi vynadal a poručil mi, ať se z nemocnice ani nehnu, že zítra přijede. A že jsem idiot. Řekla jsem mu, že ho miluju. To bylo nejspíš tím otřesem mozku, protože za plného vědomí to nahlas nejsem schopna říct. Dali jsme si dobrou noc a já jsem hned usnula. Ale otravovaly mě sestřičky, které každou chvíli chodily do mého pokoje a svítily mi do očí, aby se přesvědčily, že ještě žiju.


    Praha, 28. listopadu, sobota

    Domů na Tenerife chceme odletět zítra. V nemocnici si mě chtěli nechat až do středy, ale pak jsme to usmlouvali na neděli. I když to se jim moc nelíbilo, v neděli se prý nepropouští. Ale zařizoval to Markus. Tomu je těžké něco odmítnout. Strávil se mnou skoro celé dva dny a dnes už se na mě dokonce přestal zlobit. Měla jsem radost, protože mě nebavilo tvářit se provinile. Dny v nemocnici se hrozně táhnou. Markus včera i dnes přinesl spoustu jídla, mně ale kupodivu ani moc nechutnalo. Taky koupil noviny, časopisy a dívali jsme se na televizi. Markus si četl, povaloval se v křesle a zdálo se, že mu nicnedělání docela vyhovuje. Já jsem se nudila.

    „Víš, co jsem se tě chtěla už dávno zeptat? Kdy ses do mě vlastně zamiloval?“

    „Hm, to já už nevím,“ řekl a dál si četl.

    „Tak si zkus vzpomenout.“

    „Jo, já si vzpomenu.“

    „Ale né až potom, já bych to ráda věděla hned teď.“

    „Vážně teď nevím. Je to tak důležité?“

    „No, z hlediska mě, jako obyvatelky planety Země, jejíž ekologickou rovnováhu ohrožují kyselé deště a vyhynutí velryb kulohlavců, o kterém, jak koukám, čteš zrovna článek v časopise, ani tak ne. Ale z hlediska mě, tvé ženy, je to dost důležité.“

    „Co tě to popadlo?“ zavřel Markus časopis. „Vždyť ty se většinou na takové věci neptáš?“

    „Dneska jo. Kdy ses teda do mě vlastně zamiloval?“

    „Asi tehdy, když jsme se viděli poprvé tady v Praze.“

    „Jo? A proč?“

    Markus se uculil: „Nevím přesně, asi protože jsi mi připomněla Giuliettu Massinni, když hrála Gelsominu v Silnici.“

    „Cože?“

    „No, byla jsi taková malá a zmatená. A roztomilá, samozřejmě…“ dodal.

    „Já jsem myslela, že jsem ti připadala sexy?!?“

    „Sexy? Měla jsi červené oči, teklo ti z nosu a hrozně ses snažila vypadat profesionálně. Bylo to moc legrační.“

    „Aha. Ještě jsem se tě chtěla zeptat, kdy ses rozhodl, že mě požádáš o ruku. Ale můžeš si zase číst. Kyselý déšť je prevít, měl bys na to něco vymyslet. A co ti kulohlavci? Opravdu jim hrozí vyhubení?“


    Tenerife, 30. listopadu, pondělí

    Když jsem se v pondělí ráno probudila ve své posteli, konečně jsem si připadala, že jsem doma. Včera večer jsme přiletěli pozdě v noci. V letadle mě bolela hlava, až jsem se trochu bála, že mě v nemocnici strašili právem. Ale teď bylo ráno, ptáci zpívali a bílé záclony v oknech pruhovalo slunce. Otočila jsem se k Markusovi. Ležel a měl zavřené oči, ale když jsem se pohnula, otevřel je a usmál se: „Dobré ráno. Tak co, jak ti je?“

    „Dobrý je to,“ ujistila jsem ho. „Víš co,“ napadlo mě, „skočím pro pečivo k snídani, co ty na to?“

    „Skákat nikam nebudeš, já tam zajedu.“

    „Jo, tak já pojedu s tebou.“

    „Myslíš, že nevím, co ti chutná?“

    „Ale to ano.“

    „Tak co se ti teda nelíbí? Vlastně jsi mi pořád nevysvětlila, jak tě vůbec napadlo, že to udělala ta Vránová,“ zeptal se Markus.

    „No, dlouho jsem to nevěděla, jenom jsem byla přesvědčená, že neexistuje žádný vrah zvenčí, jak tvrdil kapitán Rodríguez. Že ji museli zabít v hotelu. Ale důkazy jsem neměla. Pak mi z toho vycházelo, že to muselo být kvůli nějakýmu chlapovi. Takže to mohla udělat nějaká ženská nebo Michal Suchánek kvůli tomu svému Adamovi. Suchánka jsem vyškrtla docela brzy, protože měl fakt betonový alibi. Adam Bárta ani ne, ten podle výpovědi dvou svědků odešel během večera z baru, ale ten zase neměl na koho žárlit a na nějaký jiný důvod, proč by měl Magdalenu zabít, jsem nepřišla. Takže hoši z toho byli venku. Zbývaly ženské. Myslela jsem na doktorku Kolářovou, ale spáchat vraždu až po deseti nebo kolika letech po tom, co se její muž vyspal s holkou, to mi přišlo dost nepravděpodobné. Samozřejmě hodně podezřelá mi byla Anna Kohoutová, ale měla alibi a zřejmě by jí opravdu spíš rozbila obličej, jak tvrdil její muž, než že by ji škrtila. Mně totiž nešlo na rozum to, že se Magdalena nebránila. Takže jsem usoudila, že asi spala. Spala nahá. Proto nebyly stopy zápasu. Mohla spát ve svém bungalovu, prostor na to byl, Šárka Vyšíková byla celou dobu v hotelovém baru, to také potvrdili svědci. Ale taky mě napadlo, že třeba chtěla někoho svést, chápeš? U něho v ložnici. Ona nahá a krásná ležící v posteli. To by asi zatřáslo s každým chlapem. Ale v tomhle případě to bohužel zatřáslo s jeho manželkou. To, že by pachatelem mohla být paní Vránová, mě napadlo, až když jsem je potkala před odjezdem v Cruz. A jeho bolelo koleno, které si narazil při havárii v autě. Ale po pravdě, jistá jsem si nebyla. Jen mi bylo divné, že se mě snažili tak rychle zbavit.

    A taky to, že za několik dní, náhodou, když jsem byla u holiče, jsem si vzpomněla, že o bouračce mluvil taky Michal Suchánek, když říkal, že si holky sdělovaly triky, jak ulovit chlapa, a jedna povídala, jak do jednoho musela narazit, aby ho sbalila. A pak se mi spojilo, jak Martin Kohout vykládal, že si ho Magdalena vyhlídla a promyšleně ho ulovila.“ Markus stále pozorně poslouchal, a tak jsem pokračovala: „No, a už mi jen zbývalo zajít za Šárkou Vyšíkovou a zeptat se jí, jestli se Magdalena náhodou na jaře nenabourala. A jestli vůbec neví něco o docentu Vránovi. Jako podpůrný argument, aby mi něco řekla, jsem chtěla použít její krádež Magdaleniných šatů, což přiznávám, vypadá jako vydírání. Jenomže se mi to vymklo z ruky, a dozvěděla jsem se prd. Leda to, že mám tvrdou lebku.“

    „No, chválabohu,“ poznamenal Markus.

    „Jo, to jo. Ale víš, co mě štve? Že jsem do té Prahy vlastně letěla zbytečně.“

    „Jak zbytečně? Víš, kdo zabil tu holku i proč spadl ze skály ten kluk. Vrána se ti prakticky přiznal. To by snad mohlo ukojit tvou zvědavost. A jako bonus sis pořídila apartní bouli a hospitalizaci v nemocnici, jeden by si myslel, že tě to odnaučí strkat nos do cizích věcí. Ale nechápu, proč jsi nechtěla ohlásit na policii, že tě ta Vyšíková napadla.“

    Přemýšlela jsem, jestli se mám urazit, ale pak mi to přišlo jako zbytečná námaha. Jsem v rekonvalescenci a nebudu se rozčilovat.

    „Ale víš, já jsem samozřejmě ráda, že jsem uhodla, kdo je vrah, i že smrt toho kluka nebyla tak docela náhoda? Tu Šárku nehodlám obvinit, protože si myslím, že ji potrestá sám čas. Chudinku chamtivou. Vždyť to byly jenom hadry! A představ si, že to, co má teď cenu půl milionu, bude mít za pár měsíců cenu třeba jen padesát tisíc. Nebo ani to ne. Šaty totiž hrozně rychle vycházejí z módy. Ale štve mě, že ten hlavní viník dál běhá po světě, chápeš? A ještě zdědí po manželce ohromný majetek, narazí si nějakou mladou kočku a sbohem, výčitky svědomí! Jestli kdy vůbec nějaké měl. Nejspíš ani neví, co to svědomí je. No, chápeš to? Nechá namazanýho kluka motat se ve tmě na silnici, když jsou pod nimi hluboko dole jen skály a moře. Možná, že i viděl, jak tam spadl.“

    „Možné to je. Ale poslyš, nechtěla bys taky myslet na něco jiného? Když jsi letěla do Prahy, myslel jsem si, že tím se to pro tebe uzavře a bude pokoj. Přece nemůžeš pořád trávit čas tím, že se budeš trápit, že viník běhá po světě nepotrestán. Policii je to fuk, ty jsi udělala, co jsi mohla. Tak už se tím netrap,“ řekl Markus a začal mě hladit po hlavě. Opatrně, aby mě to nebolelo.

    „Stejně za to vlastně můžeš ty,“ řekla jsem. Markusova ruka se zarazila uprostřed pohybu.

    „Za co, proboha?“

    „Kdybys nepodplácel ty policajty, tak jsem tam nešla tlumočit a byl by pokoj.“

    „Zuzano,“ zvedl se Markus na posteli, „za prvé jsem žádné policajty neuplácel, byl to sponzorský dar. Za druhé, dělal jsem to pro tvoje dobro, za třetí…“

    „Za třetí co?“ skočila jsem mu do řeči.

    „Za třetí, jestli toho hned nenecháš, nekoupím ti banánový koláč!“

    „Aspoň zhubnu!“ zavolala jsem už jenom do jeho zad, protože zamířil do koupelny.

    Prostírala jsem k snídani na terase. Pohybovala jsem se opatrně, protože prudké pohyby mi stále nedělaly dobře. Ale ležet v posteli se mi nechtělo. Dnes jsem připravila Markusovi vajíčka s lososem. Ten je sice dost kalorický, ale ryby jsou zdravé, ne? Neměla jsem to srdce nachystat mu tuňáka ve vlastní šťávě, jak jsem původně měla v úmyslu, abych chránila jeho cévy.

    „Jsem doma!“ zahalekal Markus z kuchyně. Ani jsem ho neslyšela přijíždět. Moře je dnes dost hlučné. A zvedá se vítr, možná jsem měla prostřít v jídelně.

    Vešla jsem do kuchyně, Markus si zrovna myl nad dřezem ruce.

    „Pečivo je v tašce. Taky jsem vzal noviny a poštu.“

    „Jsi moc šikovnej,“ pochválila jsem ho a dodala jsem: „Nevím, jestli jsem neměla raději prostřít vevnitř, zvedá se vítr.“

    „To nic nebude,“ řekl můj muž. „Já vezmu noviny, jo?“

    Vynesla jsem ven košík s chlebem a talířek se sladkostmi pro sebe. Markus prohraboval hromádku novin a pošty.

    „Je tu pro tebe nějaká obálka.“

    „Jo, odkud?“ zeptala jsem se a začala mu nalévat kávu.

    „Řekl bych, že z Prahy.“

    „Kdo by mi, prosím tě, psal? Ukaž…“ natáhla jsem ruku. Písmo na obálce mi nic neříkalo. „To teda nevím, co to je.“ Vzala jsem do ruky konvici, ale pak jsem se posadila a znovu jsem sáhla po obálce. Otočila jsem ji a přečetla si zpáteční adresu: Milica Vránová, Ulice Nad zlatou studní 4, Praha.

    „Co se stalo?“ zeptal se Markus.

    „To ještě nevím, ale řekla bych, že je to dopis na rozloučenou.“

    A taky že byl. Stálo v něm, že Milica Vránová věděla, že je podezírám, od chvíle, kdy jsem je potkala na Plaza de la Inglesia a pak jim sháněla led na bolavé koleno. Že Magdalenu zabila v náhlém pominutí smyslů, že se pak chtěla jít udat, ale manžel jí to neustále rozmlouval. Že by prý nevydržela ve vězení, že jsou tam samé zlodějky a prostitutky. Nevěděla sice, co se stalo s Jiřím Voznicou, ale ledacos si domyslela. Trápily ji výčitky svědomí, ale i odpor, který začala cítit k manželovi. Druhý den po návratu do Prahy zašla na notářství a změnila poslední vůli. Všechny peníze odkázala jedné dobročinné nadaci, s kterou už předtím spolupracovala. Znovu přesvědčovala manžela, že by měli všechno říct na policii, ale bezvýsledně. Sama se tam jít bála. Takže se rozhodla, že už nechce žít. Když jsem četla druhý list, rozplakala jsem se.

    Markus na mě vyděšeně zíral. Začala jsem číst od začátku a nahlas, trochu škobrtavě, protože jsem musela překládat z češtiny.

    Když jsem dočítala poslední řádky, přes slzy už jsem skoro neviděla.

    „Cítím takovou vinu, že už s ní nemohu žít. Kdybych nechala dopis na rozloučenou doma, Vladimír by ho mohl zničit. A na policii se mi přece jenom jít nechce. Žádnou kamarádku vlastně nemám, ani sourozence, tak mě napadlo, že tenhle dopis pošlu vám, paní Wilderová. Je k němu přiložené moje přiznání. Všechno jsem psala rukou, takže by neměl být problém ověřit pravost. Můžete ho předat policii, budete-li chtít. A já myslím, že budete. Co bude s mým mužem, to nevím. Pořád se nemůžu smířit s tím, že mu nakonec záleželo víc na mém majetku než na mně. To, že nic nezdědí, se mu určitě nebude líbit, ale notář mě ujistil, že závěť je sestavená dobře. Co se stalo, už neumím napravit. A po vině vždycky musí přijít trest, alespoň já to tak cítím. Sbohem.“ Hledala jsem kapesník, abych si otřela oči.

    „To je hrůza,“ řekl Markus.

    „Jo, je to pěkně hnusný.“

    „A půjdeš s tím na policii?“ zajímalo ho.

    „A co bys mi radil ty?“


    Tenerife, 2. ledna, neděle

    „Když jsi ještě spala, volala ti Laura,“ řekl Markus.

    „Něco důležitého?“ zeptala jsem se a zavrtěla se v posteli. Slunce svítilo do ložnice skrz přivřené okenice, ptáci zpívali, bude hezký den. Silvestra jsme ve zdraví přežili a nový rok začíná docela hezky.

    „Prý někdo zabil Richarda.“

    „Richarda?“ vyděsila jsem se.

    „Ale ne mladého, starého. Bývalého Lauřina manžela. Našli ho v jeho domě.“

    „Tak to musím Lauře hned zavolat. I když myslím, že se jí to už moc netýká,“ odpověděla jsem a potlačila zívnutí.

    „To nevím, ale mluvila dost vzrušeně. Třeba je podezřelá.“

    „Laura mluví vzrušeně, i když se bavíme o počasí.“

    „Vy se s Laurou bavíte o počasí? To jsem netušil,“ řekl Mar­kus. „Třeba bude chtít, abys tu vraždu jela na Grand Canarii vyšetřit, ne? Když už jsi vyřešila jeden případ.“

    „Celá žhavá. Hned zítra jdu žádat o licenci na detektivní agenturu,“ odpověděla jsem a přemýšlela, kterým polštářem ho praštím po hlavě. „A trochu té houbové omáčky ze včerejška asi nezbylo, že? Stejně jsi vstal dřív, abys ji mohl všechnu sníst.“

    KONEC


    V edici Původní česká detektivka dosud vyšlo

    
      
      
      
      
      

        	
          Kód

        
      

      
        	
          M1936

        
        	
          J. Bauer

        
        	
          Hvězda vábí smrt

        
        	
          99 Kč

        
      

      
        	
          M1945

        
        	
          V. Erben

        
        	
          Trable anglického šlechtice v Čechách • (vázáno)

        
        	
          129 Kč

        
      

      
        	
          3040

        
        	
          V. Erben

        
        	
          Poklad byzantského kupce • (vázáno)

        
        	
          139 Kč

        
      

      
        	
          3049

        
        	
          V. Erben

        
        	
          Vražda pro zlatého muže • (vázáno)

        
        	
          149 Kč

        
      

      
        	
          3052

        
        	
          J. Cimický

        
        	
          Popraviště v parku • (vázáno)

        
        	
          149 Kč

        
      

      
        	
          M1955

        
        	
          P. Hejcman

        
        	
          Případ ANTRAX

        
        	
          109 Kč

        
      

      
        	
          3078

        
        	
          V. Erben

        
        	
          Poslední pád Mistra Materny • (vázáno)

        
        	
          159 Kč

        
      

      
        	
          3075

        
        	
          M. Smetana

        
        	
          Vrah má čisté ruce • (vázáno)

        
        	
          159 Kč

        
      

      
        	
          3074

        
        	
          P. Hejcman

        
        	
          Dům za duhovou zdí • (vázáno)

        
        	
          159 Kč

        
      

      
        	
          3088

        
        	
          B. Ježková

        
        	
          Pes a boží mlýny • (vázáno)

        
        	
          169 Kč

        
      

      
        	
          3091

        
        	
          I. Rottová

        
        	
          Posedlost vzácné dámy • (vázáno)

        
        	
          169 Kč

        
      

      
        	
          3072

        
        	
          V. Erben

        
        	
          Na dosah ruky • (vázáno)

        
        	
          175 Kč

        
      

      
        	
          3104

        
        	
          R. Ströbinger

        
        	
          Vražda na zámku Mikulov • (vázáno)

        
        	
          175 Kč

        
      

      
        	
          3118

        
        	
          J. Cimický

        
        	
          Záhada počátkem léta • (vázáno)

        
        	
          175 Kč

        
      

      
        	
          3120

        
        	
          V. Erben

        
        	
          Denár v dívčí dlani • (vázáno)

        
        	
          175 Kč

        
      

      
        	
          3111

        
        	
          V. Erben

        
        	
          Smrt talentovaného ševce • (vázáno)

        
        	
          175 Kč

        
      

      
        	
          3126

        
        	
          I. P. Olenič

        
        	
          Rendez-vous před márnicí • (vázáno)

        
        	
          175 Kč

        
      

      
        	
          3160

        
        	
          F. Uher

        
        	
          Dlouhá nepřítomnost • (vázáno)

        
        	
          175 Kč

        
      

      
        	
          3135

        
        	
          Z. Třešňák

        
        	
          Na vlky železa • (vázáno)

        
        	
          179 Kč

        
      

      
        	
          3145

        
        	
          P. Hejcman

        
        	
          Nebožtíkům věnce • (vázáno)

        
        	
          179 Kč

        
      

      
        	
          3172

        
        	
          V. Erben

        
        	
          Osamělý mrtvý muž • (vázáno)

        
        	
          179 Kč

        
      

      
        	
          3163

        
        	
          J. Cimický

        
        	
          Mladý Maigret • (vázáno)

        
        	
          179 Kč

        
      

      
        	
          LÁZEŇSKÉ KRIMI

        
      

      
        	
          M1943

        
        	
          J. Svejkovský, P. Svoboda

        
        	
          Vražda v lázních Bohdaneč

        
        	
          99 Kč

        
      

      
        	
          M1956

        
        	
          R. Ströbinger

        
        	
          Vražda v lázních Třeboni

        
        	
          99 Kč

        
      

      
        	
          M1957

        
        	
          P. Svoboda

        
        	
          Vražda v Tereziných lázních

        
        	
          99 Kč

        
      

      
        	
          M1958

        
        	
          R. Cílek

        
        	
          Vraždy v lázních Poděbrady

        
        	
          99 Kč

        
      

      
        	
          M1960

        
        	
          Z. Třešňák

        
        	
          Vražda v Mariánských Lázních

        
        	
          99 Kč

        
      

      
        	
          3149

        
        	
          J. Moravcová

        
        	
          Vražda v lázních Luhačovicích • (vázáno)

        
        	
          179 Kč

        
      

      
        	
          PŘIPRAVUJEME

        
      

      
        	
          3176

        
        	
          V. Erben

        
        	
          Efektivně mrtvá žena • (vázáno)

        
        	
          179 Kč

        
      

    


    Máte-li o knihy zájem, objednejte si je na adrese:

    MOBA, zasilatelská služba, Kotlářská 53, 602 00 Brno

    Knihy je možno objednat i na: tel. 541 126 059, mobil 604 262 112 (i SMS) 
e-mail: moba@mobaknihy.cz nebo www.mobaknihy.cz
Knihy vám budou zaslány na dobírku.


    Upoutávka (ze zadní strany desek)

    V brzkých ranních hodinách objevil zahradník hotelu Tenerife Mar nahé mrtvé tělo krásné dívky. Kapitán Rodríguez z místní kriminálky je postaven před fakt, že nikdo z českých turistů bydlících v hotelu nerozumí španělsky, a nechce rozumět ani německy. Jeho nadřízeného napadne, že jistý pan Wilder má za manželku Češku, která by mohla policii pomoci tlumočit výpovědi vzpurných Čechů. Když Zuzana Wilder, rozená Adlerová, původem z Prahy, majitelka realitní kanceláře v městečku La Santa na ostrově Tenerife přijede do hotelu, velmi brzy zjišťuje, že jeden den spolupráce policii stačit nebude a že modelku mělo důvod zabít pozoruhodně mnoho obyvatel hotelu…
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